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11. 호주식발음

(A) They are leaning against a railing.
(B) They are reviewing documents.
(C) They are shaking hands. 
(D) They are approaching a door. 

lean against ~에기대다 railing[r§ili\] 난간

approach[미 Âpróut�, 영 ÂprËut�] 다가가다

해석 (A) 그들은 난간에기대고있다.

(B) 그들은 서류를검토하고있다.

(C) 그들은악수를하고있다.

(D) 그들은문에다가가고있다.

해설 2인 이상 사진/사무실 사진. 두 여자가 난간에기대어서서마주보고있는모

습을확인한다.

(A) [○] 난간에 기대어서있는두여자의모습을정확히묘사한정답이다. 난

간을나타내는표현 railing을 알아둔다.

(B) [×] reviewing(검토하고있다)은 여자들의동작과무관하므로오답이다. 사

진에있는서류(documents)를 사용하여혼동을주었다.

(C) [×] shaking hands(악수하고 있다)는 여자들의 동작과 무관하므로 오답

이다.

(D) [×] approaching(다가가고 있다)은 여자들의 동작과 무관하므로 오답이

다. 사진에있는문(door)을 사용하여혼동을주었다.

12. 영국식발음

(A) A beverage is being poured into a 
cup.

(B) Some colleagues are seated side by 
side.

(C) Meals have been served to customers. 
(D) A man is distributing some paperwork. 

beverage[bèv‰rid,] 음료

serve[미 sÂ;Rv, 영 sÂ;v] (음식을) 내다, 상을 차리다

distribute[distríbju;t] 나누어주다, 분배하다

해석 (A) 음료가 컵에부어지고있다.

(B) 몇몇 동료들이나란히앉아있다.

(C) 식사가손님들에게내어졌다.

(D) 한 남자가몇몇서류를나누어주고있다.

해설 2인 이상 사진/회의실 사진. 여러 사람이탁자에앉아회의를하고있는모습

과주변사물의상태를주의깊게살핀다.

(A) [×] 컵에 음료가 담겨 있는 상태인데, 진행 수동형(is being poured)을

사용해 음료가 부어지고 있다고 잘못 묘사했으므로 오답이다. A

beverage(음료)만 듣고정답으로선택하지않도록주의한다.

(B) [○] 사람들이 나란히 앉아 있는 모습을 정확히 묘사한 정답이다. 사람들

또는 사물들이 나란히 있는 모습을 나타내는 표현 side by side를 알아

둔다.

(C) [×] 사진에 식사(Meals)가 없으므로 오답이다. 사진의 음료와 관련된

Meals(식사)를 사용하여혼동을주었다.

(D) [×] 사진에 서류를 나누어 주는 남자가 없으므로 오답이다. 사진에 있는

서류(paperwork)를 사용하여혼동을주었다.

13. 미국식발음

(A) Some people have walked up to an 
archway.

(B) Shadows are being cast on the 
ground.

(C) Some people are heading in opposite directions.
(D) A car is exiting a parking garage.

archway[¶;Rt�w£i] 아치형입구, 아치형길

exit[ègzit] 나가다; 출구

해석 (A) 몇몇 사람들이아치형입구까지걸어갔다.

(B) 그림자가땅위에드리워지고있다.

(C) 몇몇 사람들이반대방향으로가고있다.

(D) 자동차한대가주차장을나가고있다.

해설 2인 이상 사진/건물 외부 사진. 건물을 향해 걸어가는 사람들의 모습과 주변

사물의상태를주의깊게살핀다.

(A) [×] 사진에 아치형 입구가 없으므로 오답이다. Some people have

walked up(몇몇 사람들이 걸어갔다)까지만 듣고 정답으로 선택하지 않도

록주의한다.

(B) [○] 사람들과 건물의 그림자가 바닥에 드리워진 상태를 가장 잘 묘사한

정답이다. 진행 수동형 are being cast가 사람의 동작이 아닌 그림자가

드리운상태를묘사하고있음에주의한다.

(C) [×] 사람들이 모두 같은 방향으로 가고 있는데 반대 방향으로 가고 있다

고 잘못 묘사했으므로 오답이다. Some people are heading(몇몇 사람

들이가고있다)까지만듣고정답으로선택하지않도록주의한다.

(D) [×] 사진에서자동차가주차장을나가고있는지알수없으므로오답이다.

14. 호주식발음

(A) Each desk is equipped with a lamp.
(B) The monitors have been turned on.
(C) Partitions separate some 

workstations.
(D) A trash bin is being emptied out.

be equipped with ~을갖추다

partition[미 på;Rtí�Ân, 영 på;tí�Ân] 칸막이, 분할선

separate[sèpÂréit] 분리하다

workstation[미 wË;Rkstéi�Ân, 영 wË;kstei�Ân] 작업대

해석 (A) 각각의 책상은조명장치를갖추고있다.

(B) 모니터들이켜져있다.

(C) 칸막이들이몇몇작업대를분리한다.

Part 1 p. 306
1. A 2. B 3. B 4. C 5. C 6. A

Part 2 p. 310
7. B 8. B 9. C 10 C 11. A 12. B 13. A
14. C 15. C 16. B 17. B 18. B 19. A 20. C
21. A 22. C 23. A 24. B 25. A 26. C 27. C
28. A 29 C 30. A 31. A

Part 3 p. 311
32. C 33. C 34. D 35. D 36. B 37. D 38. B
39. A 40. A 41. B 42. C 43. D 44. D 45. A
46. B 47. B 48. D 49. A 50. C 51. A 52. C
53. A 54. C 55. B 56. B 57. A 58. C 59. C
60.A 61. D 62. C 63. B 64. C 65. D 66. B
67. A 68. B 69. C 70. B

Part 4 p. 315
71. A 72. B 73. A 74. C 75. A 76. C 77. B 
78. A 79. C 80. A 81. C 82. D 83. C 84. C 
85. B 86. C 87. B 88. D 89. B 90. C 91. D 
92. C 93. C 94. A 95. A 96. C 97. C 98. C 
99. D 100. B



(D) 쓰레기통이비워지고있다.

해설 사물및풍경사진/사무실 사진. 사진에 사람이없다는것과사무실의전반적

인풍경을확인한다.

(A) [×] 조명 장치가 책상에 있는 것이 아니라 천장에 있으므로 오답이다. 사

진에있는책상(desk)을 사용하여혼동을주었다.

(B) [×] 모니터들이 모두 꺼져 있는데 켜져 있다고 잘못 묘사했으므로 오답이

다. 사진에있는모니터들(monitors)을 사용하여혼동을주었다.

(C) [○] 작업대가 칸막이들로 분리되어 있는 모습을 가장 잘 묘사한 정답

이다.

(D) [×] 사람이 없는 사진에 진행 수동형(is being emptied out)을 사용하여

사람의 동작을 묘사했으므로 오답이다. 사진에 있는 쓰레기통(trash bin)

을 사용하여혼동을주었다.

15. 미국식발음

(A) Some people have gathered on a 
pedestrian bridge. 

(B) Some people are putting up umbrellas
at a café.

(C) Structures are situated along a waterway. 
(D) Some people are passing a public beach. 

situate[sít�uéit] 위치시키다, 놓다 waterway[w�;tÂRwéi] 수로

해석 (A) 몇몇 사람들이보행자용다리위에모여있다.

(B) 몇몇 사람들이카페에파라솔들을세우고있다. 

(C) 건물들이수로를따라위치해있다.

(D) 몇몇 사람들이공공해변을지나가고있다.

해설 2인 이상 사진/도심 사진. 물가 주변에모여있는사람들과주변환경의상태

를주의깊게살핀다.

(A) [×] 사진에 보행자용 다리(pedestrian bridge)가 없으므로 오답이다. 사

진의물가와관련된 bridge(다리)를 사용하여혼동을주었다.

(B) [×] 사진에서 사람들이 파라솔을 세우고 있는지 확인할 수 없으므로 오답

이다. 사진의 건물들이 있는 모습에서 연상할 수 있는 카페(cafe′)를 사용

하여혼동을주었다.

(C) [○] 수로를 따라 줄지어 서 있는 건물들의 모습을 가장 잘 묘사한 정답이

다. 건물을나타내는표현 structure를 알아둔다.

(D) [×] 사진에 해변(beach)이 없으므로 오답이다. Some people are

passing(몇몇 사람들이 지나가고 있다)까지만 듣고 정답으로 선택하지 않

도록주의한다.

16. 미국식발음

(A) A windshield is being washed off. 
(B) A cord has been detached from a tool. 
(C) A worker is scrubbing the car with 

a rag.
(D) A worker is stepping over a hose. 

windshield[wínd�ì;ld] (자동차 등의) 앞 유리 wash off 씻어내다
detach[dit©t�] 분리하다, 떼다 scrub[skr<b] 문지르다

rag[ræg] 헝겊 step over 넘다, 가로지르다

해석 (A) 앞 유리가씻어내지고있다.

(B) 전기 코드가연장에서분리되어있다.

(C) 작업자가자동차를헝겊으로문지르고있다.

(D) 작업자가호스를넘고있다.

해설 1인 사진/교통수단 사진. 한 남자가 세차하고 있는 모습과 주변 사물을 주의

깊게살핀다.

(A) [○] 남자가 자동차의 앞 유리를 씻어내고 있는 모습을 정확히 묘사한 정

답이다. 진행 수동형(is being washed off)을 사용하여 사람의 동작을묘

사하고있음을확인한다.

(B) [×] 사진에서 전기 코드(cord)를 확인할 수 없으므로 오답이다. 사진의 남

자가들고있는호스와관련된 cord(전기 코드)를사용하여혼동을주었다.

(C) [×] scrubbing(문지르고 있다)은 남자의 동작과 무관하므로 오답이다. 사

진에있는자동차(car)를 사용하여혼동을주었다.

(D) [×] stepping over(넘고 있다)는 남자의 동작과 무관하므로 오답이다. 사

진에있는호스(hose)를 사용하여혼동을주었다.

17. 영국식발음→미국식발음

Who is going to lock the store this evening?
(A) It looks good to me.
(B) Sonia will do it.
(C) The price has gone down.

해석 오늘저녁에누가가게문을잠글건가요?

(A) 저한테는좋아보여요.

(B) Sonia가 할 거예요.

(C) 가격이내려갔어요.

해설 오늘저녁에누가가게문을잠글것인지를묻는Who 의문문이다.

(A) [×] lock-looks의 유사발음어휘를사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] Sonia라는 특정인물을언급했으므로정답이다.

(C) [×] store(가게)와 관련된 price(가격)를 사용하여혼동을준오답이다.

18. 호주식발음→미국식발음

What is your presentation going to cover?
(A) The board liked it a lot.
(B) Sales targets for next year.
(C) I need the projector.

cover[미 k=vÂR, 영 k=vÂ] 다루다, 덮다 target[t¶;Rgit] 목표액, 목표

해석 당신의발표는무엇을다룰것인가요?

(A) 이사회가그것을매우좋아했어요.

(B) 내년 동안의판매목표액이요.

(C) 저는 영사기가필요해요.

해설 발표가 무엇을 다룰 것인지를 묻는 What 의문문이다. What ~ cover를 반

드시들어야한다.

(A) [×] presentation(발표)과 관련된 board(이사회)를 사용하여 혼동을 준 오

답이다.

(B) [○] Sales targets for next year(내년 동안의 판매 목표액)라는 특정 주제

를언급했으므로정답이다.

(C) [×] presentation(발표)과 관련된 projector(영사기)를 사용하여 혼동을 준

오답이다.

19. 영국식발음→호주식발음

How long will the convention last?
(A) During a convention on technology.
(B) The attendees will be here soon.
(C) Just over the weekend.

해석 회의는얼마나오래계속될것인가요?

(A) 과학 기술에대한회의도중에요.

(B) 참석자들이곧이곳으로올거예요.

(C) 주말 동안만이에요.

해설 회의가 얼마나 오래 계속될 것인지를 묻는 How 의문문이다. How long이

기간을묻는것임을이해할수있어야한다.

(A) [×] 질문의 convention을 반복사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] convention(회의)과 관련된 attendees(참석자들)를 사용하여 혼동을

준오답이다.

(C) [○] over the weekend(주말 동안)라는 특정기간을언급했으므로정답이

다.
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10. 미국식발음→미국식발음

Who is responsible for the project budget?
(A) Yes, the accounting proposal.
(B) The payment has been sent.
(C) I’m not sure. Ask Julia.

responsible[risp¶nsÂbl] 책임이있는

해석 프로젝트예산을누가책임지고있나요?

(A) 네, 회계 제안서예요.

(B) 지불금이보내졌어요.

(C) 잘 모르겠어요. Julia에게 물어보세요.

해설 프로젝트예산을누가책임지고있는지를묻는Who 의문문이다.

(A) [×] 의문사 의문문에 Yes로 응답했고, budget(예산)과 관련된

accounting(회계)을 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] budget(예산)과 관련된 payment(지불금)를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

(C) [○] I’m not sure(잘 모른다)로 자신은 모른다는 간접적인 응답을 했으므

로정답이다. 

11. 미국식발음→호주식발음

Why is the supermarket closed until Monday?
(A) Renovations are being done.
(B) Adam is close by.
(C) There’s a market near my house.

renovation[rénÂvèi�Ân] 수리 close by 인근에, 가까이에

해석 슈퍼마켓은왜월요일까지문을닫나요?

(A) 수리가진행되고있어요.

(B) Adam이 인근에있어요.

(C) 저희 집근처에시장이있어요.

해설 슈퍼마켓이왜월요일까지문을닫는지를묻는Why 의문문이다.

(A) [○] 수리가 진행되고있다는이유를언급했으므로정답이다.

(B) [×] 질문의 closed(닫은)를‘가까운’이라는 의미의 형용사 close로 사용

하여혼동을준오답이다.

(C) [×] supermarket-market의 유사 발음 어휘를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

12. 영국식발음→미국식발음

When does the movie begin tonight?
(A) The movie was quite dramatic.
(B) Any minute now.
(C) About two hours long.

dramatic[drÂm©tik] 인상적인, 극적인

해석 영화가오늘밤언제시작하나요?

(A) 그 영화는꽤인상적이었어요.

(B) 지금 당장이요.

(C) 약 2시간 가량이요.

해설 영화가오늘밤언제시작하는지를묻는When 의문문이다.

(A) [×] 질문의 movie를 반복사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] 지금 당장이라는말로특정시점을언급했으므로정답이다.

(C) [×] 영화가 시작하는시점을물었는데기간으로응답했으므로오답이다. 

13. 호주식발음→영국식발음

Did you have time to finish the report on our shipping
costs?

(A) I managed to get it done last night.
(B) It cost less than I expected. 
(C) Yes, it’s half past noon.

shipping[�ípi\] 배송 manage[m©nid,] 간신히 ~하다

해석 배송비용에대한보고서를마무리할시간이있었나요?

(A) 지난밤에간신히마쳤어요.

(B) 제가 예상했던것보다비용이더적게들었어요.

(C) 네, 오후 12시 30분이에요.

해설 배송 비용에 대한 보고서를 마무리할 시간이 있었는지를 확인하는 조동사

(Did) 의문문이다.

(A) [○] 지난밤에 간신히 마쳤다는 말로 보고서를 마무리할 시간이 있었음을

간접적으로전달했으므로정답이다.

(B) [×] 질문의 costs(비용)를‘비용이 들다’라는 의미의 동사 cost로 사용하

여혼동을준오답이다.

(C) [×] time(시간)과 관련된 half past noon(오후 12시 30분)을 사용하여 혼동

을준오답이다.

14. 미국식발음→미국식발음

Which of the applicants do you think we should hire? 
(A) We advertised the position online.
(B) I received the application.
(C) The first one we interviewed.

interview[íntÂRvjú;] 면접을보다

해석 우리가지원자들중어떤사람을채용해야한다고생각하나요?

(A) 우리는그일자리를온라인으로광고했어요.

(B) 제가 지원서를받았어요.

(C) 우리가면접을본첫번째사람이요.

해설 지원자들 중 어떤 사람을 채용해야 하는지를 묻는 Which 의문문이다.

Which of the applicants를 반드시들어야한다.

(A) [×] applicants(지원자들)와 관련된 position(일자리)을 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(B) [×] applicants의 파생어인 application을 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [○] 우리가 면접을 본 첫 번째 사람이라는 말로 특정 인물을 언급했으므

로정답이다.

15. 미국식발음→영국식발음

Why do you need to change your appointment?
(A) You’ll need to wait in line.
(B) For 10 A.M. tomorrow, please.
(C) I have an emergency to deal with.

appointment[Âp�intmÂnt] 약속, 예약 in line 줄을서서

deal with 처리하다, 상대하다

해석 당신은왜약속을변경해야하나요?

(A) 줄을 서서기다려야할거예요.

(B) 내일 오전 10시로 부탁해요.

(C) 처리해야할긴급한일이있어요.

해설 왜약속을변경해야하는지를묻는Why 의문문이다.

(A) [×] 질문의 need to를 반복사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] appointment(약속)와 관련된 10 A.M.(오전 10시)을 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(C) [○] 처리해야 할 긴급한 일이 있다는 말로 약속을 변경해야 하는 이유를

언급했으므로정답이다.
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16. 호주식발음→미국식발음

When does the new advertising campaign start?
(A) In newspapers and magazines.
(B) Not until early next year.
(C) With the new staff members.

해석 새로운광고캠페인은언제시작하나요?

(A) 신문과잡지에서요.

(B) 내년 초는되어야해요.

(C) 신입 직원들과함께요.

해설 새로운광고캠페인이언제시작하는지를묻는When 의문문이다.

(A) [×] advertising(광고)과 관련된 newspapers and magazines(신문과 잡

지)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] early next year(내년 초)라는 특정시점을언급했으므로정답이다. 시

점을나타내는표현 not until(~는 되어서야)을 알아둔다.

(C) [×] 질문의 new를 반복사용하여혼동을준오답이다.

17. 영국식발음→호주식발음

The investment workshop has been postponed until Friday.
(A) Yes, I put a lot of money into it.
(B) I’ll send a memo to the participants.
(C) It’s about new financial strategies.

investment[invèstmÂnt] 투자

put money into ~에돈을투자하다

해석 투자워크숍이금요일까지연기되었어요.

(A) 네, 저는 그것에많은돈을투자했어요.

(B) 제가 참가자들에게회람을보낼게요.

(C) 새로운재정전략에관한거예요.

해설 투자워크숍이금요일까지연기되었다는문제점을언급하는평서문이다.

(A) [×] investment(투자)와 관련된 put ~ money into(~에 돈을 투자하다)를

사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] 참가자들에게 회람을 보내겠다는 말로 문제점에 대한 해결책을 제시

했으므로정답이다.

(C) [×] investment(투자)와 관련된 financial strategies(재정 전략)를 사용하

여혼동을준오답이다.

18. 미국식발음→미국식발음

This contract still needs to be looked over, doesn’t it?
(A) I haven’t contacted them yet.
(B) Can you do it sometime today?
(C) It doesn’t look like good weather.

look over 검토하다, 훑어보다 contact[k¶ntækt] 연락하다

해석 이계약서는여전히검토될필요가있어요, 안 그런가요?

(A) 아직 그들에게연락하지않았어요.

(B) 오늘 중으로해줄수있나요?

(C) 좋은 날씨같아보이진않아요.

해설 계약서가여전히검토될필요가있는지를확인하는부가의문문이다.

(A) [×] contract-contacted의 유사 발음 어휘를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

(B) [○] 오늘 해줄 수 있는지를 되물어 검토될 필요가 있음을 간접적으로 전

달했으므로정답이다. 

(C) [×] 질문의 looked를 look으로 반복사용하여혼동을준오답이다.

19. 호주식발음→영국식발음

Will you arrange for a catering company, or should I find
one?
(A) Thanks, but I can handle those arrangements.
(B) Yes, the food will be served shortly.
(C) They cooked for us last time.

arrange[Ârèind,] 정하다, 준비하다 catering[k§itÂri\] 출장연회

serve[미 sÂ;Rv, 영 sÂ;v] (음식을) 내다, 봉사하다

해석 당신이출장연회회사를정해줄건가요, 아니면제가찾아야하나요?

(A) 고마워요, 하지만제가그준비를처리할수있어요.

(B) 네, 음식이곧나올거예요.

(C) 그들은지난번에우리에게요리해줬어요.

해설 출장 연회 회사를 정해줄 것인지 아니면 자신이 찾을지를 선택하도록 요구하

는선택의문문이다. 

(A) [○] 자신이 그 준비를 처리할 수 있다는 말로 자신이 출장 연회 회사를

정하는것을선택했으므로정답이다.

(B) [×] catering(출장 연회)과 관련된 food(음식)를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

(C) [×] catering(출장 연회)과 관련된 cooked(요리했다)를 사용하여 혼동을

준오답이다.

20. 미국식발음→호주식발음

I’d like to inquire about some recent charges from your
bank.
(A) Peter works as a bank teller.
(B) I transferred funds to my savings account. 
(C) I’d be happy to answer your questions.

inquire[inkwáiÂR] 문의하다, 묻다

transfer[미 trænsfËR, 영 trænsfË;] 옮기다, 이송하다

해석 저는당신의은행으로부터의몇몇최근청구금액에대해문의하고싶어요.

(A) Peter는 은행 직원으로일해요.

(B) 제 예금 계좌로돈을옮겼어요.

(C) 당신의질문에기꺼이대답해드릴게요.

해설 최근에은행으로부터청구된금액에대한문의를요청하는평서문이다.

(A) [×] 질문의 bank를 반복사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] bank(은행)와 관련된 savings account(예금 계좌)를 사용하여 혼동을

준오답이다.

(C) [○] 질문에 기꺼이대답하겠다는말로요청을수락했으므로정답이다.

21. 영국식발음→미국식발음

Could you write a press release about the branch opening?
(A) When do you need it by?
(B) A new model will be released.
(C) Sure, just press the red button.

press release 보도자료 release[rilí;s] 발표하다, 공개하다

해석 지사개업에대한보도자료를써주실수있나요?

(A) 그것이언제까지필요하시나요?

(B) 새로운모델이발표될거예요.

(C) 물론이죠, 그냥 빨간색버튼을누르세요.

해설 지사 개업에 관한 보도 자료를 써 달라는 요청 의문문이다. Could you가 요

청하는표현임을이해할수있어야한다.

(A) [○] 그것이 언제까지필요한지를되물어요청을간접적으로수락했으므로

정답이다.

(B) [×] 질문의 release(발표 자료)를‘발표하다’라는 의미의 동사 released로
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사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] 질문의 press(보도)를‘누르다’라는 의미의 동사로 사용하여 혼동을

준오답이다. Sure(물론이죠)만 듣고정답으로고르지않도록주의한다.

22. 호주식발음→미국식발음

Can I pay with a credit card?
(A) I’ll make the payment right away.
(B) We also offer gift certificates.
(C) Sorry, we only accept cash.

gift certificate 상품권

해석 신용카드로지불할수있나요?

(A) 즉시 대금을지불할게요.

(B) 저희는 상품권도제공해요.

(C) 죄송해요, 저희는현금만받아요.

해설 신용카드로지불할수있는지를확인하는조동사(Can) 의문문이다.

(A) [×] credit card(신용카드)와 관련된 payment(지불)를 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(B) [×] pay with(~로 지불하다)와 관련된 gift certificates(상품권)를 사용하여

혼동을준오답이다.

(C) [○] Sorry(죄송해요)로 신용카드로지불할수없음을전달한후, 현금만받

는다는추가정보를제공했으므로정답이다.

23. 미국식발음→영국식발음

The designers requested larger monitors, didn’t they? 
(A) I’ve actually ordered some already.
(B) I’ll monitor their progress.
(C) The designs have been approved.

monitor[m¶nÂtÂR] 모니터; 감시하다

progress[미 pr¶gres, 영 prËugres] 진행상황

approve[Âprù;v] 승인하다

해석 디자이너들이더큰모니터를요청했어요, 안 그랬나요?

(A) 제가 사실몇개를이미주문했어요.

(B) 제가 그들의진행상황을확인할게요.

(C) 그 도안들이승인되었어요.

해설 디자이너들이더큰모니터를요청했는지를확인하는부가의문문이다.

(A) [○] 사실 몇 개를 이미 주문했다는 말로 디자이너들이 더 큰 모니터를 요

청했음을간접적으로전달했으므로정답이다.

(B) [×] 질문의 monitors(모니터)를‘확인하다’라는 의미의 동사 monitor로 사

용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] designers의 파생어인 designs를 사용하여혼동을준오답이다.

24. 미국식발음→미국식발음

How many people will be attending the seminar?
(A) I’d like to have everyone’s attention, please.
(B) I don’t recall at the moment.
(C) During the next four hours.

attention[Âtèn�Ân] 주목, 주의 recall[rik�;l] 기억해내다, 상기하다

at the moment 지금

해석 세미나에몇명의사람들이참석할건가요?

(A) 모두 주목해주시기바랍니다.

(B) 지금은 기억나지않아요.

(C) 다음 4시간동안에요.

해설 세미나에 몇 명의 사람들이 참석하는지를 묻는 How 의문문이다. How

many가 수량을묻는것임을이해할수있어야한다.

(A) [×] attending의 파생어인 attention을 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] 지금은 기억나지 않는다는 말로 모른다는 간접적인 응답을 했으므로

정답이다.

(C) [×] 세미나에 참석할 인원의 수를 물었는데 기간으로 응답했으므로 오답

이다.

25. 영국식발음→호주식발음

Taking a train to Buffalo will be quicker than going by bus.
(A) Yes, and it’s more comfortable too.
(B) A training session will be held.
(C) The rain will continue all afternoon.

comfortable[미 k=mftÂbl, 영 k=mfÂtÂbl] 편안한, 쾌적한

continue[kÂntínju;] 계속되다

해석 Buffalo로 기차를타는것이버스로가는것보다더빠를거예요.

(A) 네, 그리고그것은또더편안해요.

(B) 교육 연수가열릴거예요.

(C) 비가 오후내내계속될거예요.

해설 기차를 타는 것이 버스로 가는 것보다 더 빠를 것이라는 의견을 제시하는 평

서문이다.

(A) [○] Yes로 의견에 동의한 후, 그것은 또 더 편안하다는 말로 의견에 대한

추가의견을전달했으므로정답이다.

(B) [×] train-training의 유사발음어휘를사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] train-The rain의 유사발음어휘를사용하여혼동을준오답이다.

26. 미국식발음→영국식발음

Aren’t you taking the clients out to dinner tonight?
(A) Yes, you can take them away. 
(B) A table for six, please.
(C) We’ve rescheduled for next week.

take away 치우다, 빼다

reschedule[미 rÍ;sk§d,u;l, 영 rÍ;�§dju;l] 일정을변경하다

해석 오늘밤저녁식사에고객들을데리고나가지않나요?

(A) 네, 당신이그것들을치워도좋아요.

(B) 6인용 식탁으로부탁해요.

(C) 다음 주로일정을변경했어요.

해설 오늘밤저녁식사에고객들을데리고나가는지를묻는부정의문문이다.

(A) [×] 질문의 clients(고객들)를 연상할 수 있는 them을 사용하고, 질문의

taking을 take로 반복사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] dinner(저녁 식사)와 관련된 A table for six(6인용 식탁)를 사용하여

혼동을준오답이다.

(C) [○] 다음 주로 일정을 변경했다는 말로 오늘 밤 고객들을 데리고 나가지

않을것임을간접적으로전달했으므로정답이다.

27. 미국식발음→호주식발음

Should I modify any part of the report, or is everything OK?
(A) It’s a very modern design.
(B) Part of the ceremony was a bit boring. 
(C) I wouldn’t change anything.

modify[m¶dÂfài] 수정하다, 변경하다

해석 제가보고서의일부를수정해야하나요, 아니면모든것이다괜찮나요?

(A) 그것은아주현대적인디자인이에요.

(B) 예식의 일부분이조금지루했어요.

(C) 저는 아무것도바꾸지않을래요.

해설 보고서를 수정해야 하는지 아니면 모든 것이 괜찮은지를 선택하도록 요구하



는선택의문문이다.

(A) [×] modify-modern의 유사발음어휘를사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] 질문의 part를 반복 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [○] 아무것도 바꾸지 않겠다는 말로 모든 것이 다 괜찮음을 간접적으로

선택했으므로정답이다.

28. 미국식발음→미국식발음

What are you ordering from the supply store?
(A) We need more notepads.
(B) Has my order been confirmed?
(C) The delivery person has just left.

해석 사무용품점에서무엇을주문할건가요?

(A) 우리는더많은메모장이필요해요.

(B) 제 주문이확인되었나요?

(C) 배달원이방금떠났어요.

해설 사무용품점에서 무엇을 주문할 것인지를 묻는 What 의문문이다. What ~

ordering을 반드시들어야한다.

(A) [○] 더 많은 메모장이 필요하다는 말로 메모장을 주문할 것임을 언급했으

므로정답이다.

(B) [×] 질문의 ordering(주문하다)을‘주문’이라는 의미의 명사 order로 사용

하여혼동을준오답이다.

(C) [×] ordering(주문하다)과 관련된 delivery(배달)를 사용하여 혼동을 준 오

답이다.

29. 영국식발음→호주식발음

Ms. Gerrard has been promoted to assistant manager.
(A) I’ll assist you with your bags.
(B) I will transfer to another branch.
(C) Will a replacement for her be hired?

replacement[riplèismÂnt] 후임자, 교체

해석 Ms. Gerrard가 부지배인으로승진했어요.

(A) 제가 가방드는걸도와드릴게요.

(B) 저는 다른지점으로전근할거예요.

(C) 그녀의후임자가채용될예정인가요?

해설 Ms. Gerrard가부지배인으로승진했다는객관적사실을전달하는평서문이다.

(A) [×] assistant의 파생어인 assist를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] promoted(승진했다)에서 연상할 수 있는 인사 이동과 관련된

transfer(전근하다)를 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [○] 그녀의 후임자가 채용될 예정인지를 되물어 사실에 대한 추가 정보를

요청했으므로정답이다.

30. 미국식발음→미국식발음

Isn’t the old library being turned into a museum?
(A) Actually, it’s becoming a bookstore.
(B) The library charges late fees.
(C) Yes, I believe it is my turn.

turn into ~로바뀌다 late fee 연체료 turn[tÂ;Rn] 차례

해석 옛도서관이박물관으로바뀌고있는중이지않나요?

(A) 사실, 그것은서점이될거예요.

(B) 도서관은연체료를부과해요.

(C) 네, 제 차례인것같아요.

해설 옛도서관이박물관으로바뀌고있는중인지를묻는부정의문문이다.

(A) [○] 서점이 될 것이라는 말로 도서관이 박물관으로 바뀌고 있지 않음을

간접적으로전달했으므로정답이다.

(B) [×] 질문의 library를 반복사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] 질문의 turned(바뀌었다)를‘차례’라는 의미의 명사 turn으로 사용하

여혼동을준오답이다.

31. 미국식발음→영국식발음

Why don’t we stop by that new art gallery tomorrow after
work?
(A) I think it’s closed on Tuesdays.
(B) I’m sorry I showed up so late.
(C) Tickets to the tournament have stopped selling.

stop by ~에들르다 show up 오다, 나타나다

해석 내일퇴근후에새로운미술관에들르는게어때요?

(A) 화요일에는문을닫는것같아요.

(B) 너무 늦게와서죄송해요.

(C) 경기의표들은판매가끝났어요.

해설 새로운 미술관에 들르자는 제안 의문문이다. Why don’t we가 제안하는 표

현임을이해할수있어야한다.

(A) [○] 화요일에는 문을 닫는 것 같다는 말로 제안을 간접적으로 거절했으므

로정답이다.

(B) [×] after(~ 후에)와 관련된 late(늦게)를 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] 질문의 stop을 stopped로 반복사용하여혼동을준오답이다.

[32-34] 미국식발음→호주식발음

Questions 32-34 refer to the following conversation.

W: Good morning. 32The front desk clerk mentioned
that tennis lessons were available.

M: That’s right. 32I provide private lessons for hotel
guests. When are you interested in practicing?

W: I’m staying here for five days, but I’m only free in the
mornings.

M: What about from eight to nine each day?
W: Perfect. Um, what’s the fee?
M: I charge $25 dollars per hour. 33Just complete this

form, and I will have the lessons fee charged to your
room.

W: OK. Um, one more thing . . . 34I didn’t bring a racquet
with me. 

M: 34Let’s see what I have and find one that’s the right
size for you.

fee[fi;] 요금 charge[미 t�å;Rd,, 영 t�å;d,] 청구하다

해석

32-34는 다음대화에관한문제입니다.

W: 안녕하세요. 32안내데스크직원이테니스강습이가능하다고말했어요.

M: 맞습니다. 32저는 호텔 고객들을 위해 개인 강습을 제공하고 있어요. 언제 연습

하고싶으신가요?

W: 저는 여기에 5일 동안머물지만, 아침에만시간이있어요.

M: 매일 8시부터 10시까지는어떠신가요?

W: 완벽하군요. 음, 요금은얼마인가요?

M: 한 시간에 25달러를 청구합니다. 33이양식을작성하시기만하면, 고객님의 방으

로강습비가청구되도록하겠습니다. 

W: 알겠습니다. 음, 한 가지더요... 34저는라켓을가져오지않았어요.

M: 34제가가지고있는것을보고고객님께맞는사이즈를찾아보도록해요. 

32.
해석 여자는누구인것같은가?

(A) 안내 데스크직원

(B) 운동 강사

(C) 호텔 고객
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(D) 여행사 직원

해설 여자의 신분을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않고

듣는다. 여자가“The front desk clerk mentioned that tennis lessons

were available.”이라며 안내 데스크 직원이 테니스 강습이 가능하다고 말했

다고 하자, 남자가“I provide private lessons for hotel guests.”라며 호텔

고객들을 위해 개인 강습을 제공하고 있다고 하였다. 이를 통해 여자가 호텔

고객임을알수있다. 따라서정답은 (C) A hotel guest이다.

어휘 instructor[instr=ktÂR] 강사

33.
해석 남자는여자에게무엇을하라고요청하는가?

(A) 강습 일정을조정한다.

(B) 호텔 직원에게말한다.

(C) 서류를작성한다.

(D) 결제를처리한다.

해설 남자가 여자에게 요청하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 요청과 관

련된 표현이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 남자가 여자에게“Just

complete this form”이라며 양식을 작성할 것을 요청하였다. 따라서 정답은

(C) Fill out a document이다. (complete → Fill out, form → document)

어휘 process[pr¶ses] 처리하다

34.
해석 여자는다음에무엇을할것같은가?

(A) 몇몇 운동복을입어본다. 

(B) 테니스장으로간다.

(C) 연습 일정을확정한다.

(D) 몇몇 기구들을살펴본다. 

해설 여자가다음에할일을묻는문제이므로, 대화의 마지막부분을주의깊게듣

는다. 여자가“I didn’t bring a racquet with me.”라며 라켓을 가져오지 않

았다고하자, 남자가“Let’s see what I have and find one that’s the right

size for you.”라며 자신이가지고있는것을보고맞는사이즈를찾아보자고

하였다. 따라서 정답은 (D) Examine some equipment이다. (racquet →

equipment)

어휘 athletic[æ^lètik] 운동의, 운동 경기의 examine[igz©min] 살펴보다

[35-37] 영국식발음→미국식발음

Questions 35-37 refer to the following conversation.

W: Good morning. My name is Marta Blackhill. 35I’d like
to make an appointment to see Dr. Madison on
Tuesday. I’ve had a toothache, and I’d like to know
what the problem is. 

M: I’m afraid her schedule is full on Tuesday. Could you
come on Wednesday instead?

W: 36I’m giving a presentation at work on that day, so I
can’t take the time off. 37Do you have any
appointments available on Monday or Thursday? I
may be able to come in on one of those days.

M: Yes. 37We have a lot of free slots on Thursday.
Would 11 A.M. be good for you? If not, you can also
come in at 3:30 P.M.

toothache[tù;^éik] 치통 slot[slåt] 시간대, 자리

해석

35-37은 다음대화에관한문제입니다.

W: 안녕하세요. 제 이름은 Marta Blackhill입니다. 35저는 화요일에 Dr. Madison과

의예약을잡고싶어요. 치통이있는데무엇이문제인지알고싶어요.

M: 안타깝게도 화요일에는 그녀의 일정이 꽉 차 있습니다. 대신 수요일에 오실 수

있나요?

W: 36저는 그날 회사에서 발표할 예정이라 시간을 낼 수 없어요. 37월요일이나 목요

일에 예약 가능한 때가 있을까요? 저는 그 날들 중 한 날에 들를 수 있을 거예

요.

M: 네. 37목요일에는 빈 시간대가 많이 있어요. 오전 11시가 괜찮으신가요? 그렇지

않다면, 오후 3시 30분에 오셔도됩니다.

35.
해석 여자는왜전화를하고있는가?

(A) 예약을확인하기위해

(B) 휴가를요청하기위해

(C) 몇몇 검사결과들을확인하기위해

(D) 약속을정하기위해

해설 여자가 전화를 건 목적을 묻는 문제이므로, 대화의 초반을 반드시 듣는다. 여

자가“I’d like to make an appointment to see Dr. Madison on Tuesday.”

라며 화요일에 Dr. Madison과의 예약을 잡고 싶다고 하였다. 따라서 정답은

(D) To arrange an appointment이다.

어휘 confirm[kÂnfË;Rm] 확인하다

36.
해석 여자는어떤문제를언급하는가?

(A) 강의에참석할수없었다.

(B) 일정이 겹친다.

(C) 프레젠테이션을완성할수없다.

(D) 휴가 기간이충분하지않다.

해설 여자의 문제점을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 부정적인 표현이 언급된

다음을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I’m giving a presentation at work on

that day, so I can’t take the time off.”라며 그날 회사에서 발표를 할 예정

이라 시간을 낼 수 없다고 한 말을 통해 여자의 일정이 겹침을 알 수 있다.

따라서정답은 (B) She has a scheduling conflict이다.

어휘 attend[Ât§nd] 참석하다 conflict[k¶nflikt] 충돌, 대립

37.
해석 여자는언제병원에방문할것같은가?

(A) 월요일에

(B) 화요일에

(C) 수요일에

(D) 목요일에

해설 여자가 병원에 방문할 시기를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(visit the

clinic)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Do you have any

appointments available on Monday or Thursday?”라며 월요일이나 목요

일에 예약이 가능한지 묻자, 남자가“We have a lot of free slots on

Thursday.”라며 목요일에 빈 시간대가 많이 있다고 하였다. 따라서 정답은

(D) On Thursday이다.

[38-40] 영국식발음→호주식발음

Questions 38-40 refer to the following conversation.

W: Hello. I’m interested in the offices you have for rent in
this building. 38I started a graphic design business
last month, and I’ve been working at home. However,
39a friend suggested I rent an office so that my
workplace appears more professional to clients.
I’d like to know more about your rates.

M: Well, we have units available to suit businesses of all
sizes. Our smallest private offices are $1,000 a month,
and we have larger units available if your company
grows.

W: I don’t require a large space. 39I just need a location
to meet with clients. 40Could I take a look at one of
your smaller offices?

professional[prÂfè�Ânl] 전문적인 rate[reit] 가격, 요금

suit[su;t] 적합하다, 맞다

해석

38-40은 다음대화에관한문제입니다.

W: 안녕하세요. 저는 이 건물의 임대용 사무실에 관심이 있습니다. 38저는 지난달에
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그래픽 디자인 사업을 시작했고, 지금까지 집에서 일해 왔어요. 하지만
39한 친구가 제 작업실이 고객들에게 좀 더 전문적으로 보이도록 사무실 공간을

임대할것을제안했어요. 저는 가격에대해좀더알고싶어요.

M: 음, 저희는 모든 규모의 사업에 적합한 사무실들을 보유하고 있습니다. 저희의

제일 작은 개인용 사무실들은 한 달에 1,000달러이고, 귀하의 회사가 성장한다

면이용할수있는더큰단위들도보유하고있습니다.

W: 큰 공간이 필요하지는 않아요. 39저는단지고객들과만날장소가필요해요. 40비

교적작은사무실중하나를둘러볼수있을까요?

38.
해석 여자는그녀의사업에대해무엇을말하는가?

(A) 성공적이지못했다.

(B) 최근에 설립되었다.

(C) 한 친구에의해자금이제공되었다.

(D) 다수의직원들을고용한다.

해설 여자가 자신의 사업에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서

질문의 핵심어구(business)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I

started a graphic design business last month”라며 지난달에 그래픽 디

자인 사업을 시작했다고 하였다. 따라서 정답은 (B) It was recently

founded이다. (started ~ last month → recently founded)

어휘 found[faund] 설립하다, 세우다

numerous[nJÙ;m‰rÂs] 다수의, 수많은

39.
해석 여자는왜공간을임대하고싶어하는가?

(A) 고객들을접대하기위해

(B) 상품을판매하기위해

(C) 예술품을전시하기위해

(D) 장비를보관하기위해

해설 여자가 공간을 임대하고 싶어 하는 이유를 묻는 문제이므로, 여자의 말에서

질문의 핵심어구(rent a space)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가

“a friend suggested I rent an office so that my workplace appears

more professional to clients”라며 친구가 자신의 작업실이 고객들에게 좀

더전문적으로보이도록사무실공간을임대할것을제안했다고한뒤, “I just

need a location to meet with clients.”라며 고객들과 만날 장소가 필요하다

고하였다. 따라서정답은 (A) To host clients이다.

40.
해석 여자는무엇을하고싶어하는가?

(A) 상업 공간을둘러본다.

(B) 더 큰 사무실로옮긴다.

(C) 장기 계약서에서명한다.

(D) 이전의임대차계약을갱신한다.

해설 여자가 하고 싶어 하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말을 주의 깊게 듣는다.

여자가“Could I take a look at one of your smaller offices?”라며 비교적

작은 사무실 중 하나를 둘러볼 수 있냐고 물었다. 따라서 정답은 (A) View a

commercial space이다. (look at ~ offices → View a commercial space)

어휘 commercial[kÂmË;R�Âl] 상업의

lease[li;s] 임대차계약

[41-43] 미국식발음→호주식발음

Questions 41-43 refer to the following conversation.

W: Now that you’ve seen the sales and accounting
offices, let’s head up to the second floor. Um, 41this is
where the software development team works.

M: Great. 41I’m curious to see what my new workspace
is like.

W: I think you’ll be impressed. 42The company recently
installed new computers and monitors.

M: That will make my job a lot easier.
W: I should also point out that security is very tight. You

must wear your employee ID badge at all times.
M: Um . . . 43I haven’t been issued one yet.

W: You haven’t? OK . . . 43Don’t worry. We can stop by
the Human Resources office to pick it up. Let’s
continue the tour.

curious[kjù‰riÂs] 궁금한, 알고 싶어하는

workspace[미 wË;Rkspéis, 영 wË;kspeis] 업무공간

install[inst�;l] 설치하다 security[sikjù‰rÂti] 보안, 경비

issue[í�u;] 발급하다, 발행하다

해석

41-43은 다음대화에관한문제입니다.

W: 당신이 영업과 경리 부서의 사무실들을 보았으니, 2층으로 갑시다. 음, 41이곳은

소프트웨어개발팀이일하는곳입니다.

M: 좋습니다. 41저는제새로운업무공간이어떤지궁금하네요.

W: 당신이 깊은 인상을 받을 거라고 생각해요. 42회사에서 최근에 새로운 컴퓨터와

모니터를설치했어요. 

M: 그것은저의업무를훨씬더수월하게만들어주겠네요.

W: 저는 또한 보안이 매우 삼엄하다는 것을 언급해야겠네요. 당신은 항상 직원 신

분증을지참해야합니다.

M: 음... 43저는그것을아직발급받지못했어요.

W: 받지 못하셨어요? 알겠습니다... 43걱정하지 마세요. 우리는 인사부 사무실에 들

러서그것을가져가면돼요. 투어를계속합시다.

41.
해석 남자는어떤일자리를가지고있는것같은가?

(A) 판매 대리인

(B) 소프트웨어개발자

(C) 회계사

(D) 카피라이터

해설 남자의 일자리를 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않

고 듣는다. 여자가“this is where the software development team

works”라며 이곳이 소프트웨어 개발팀이 일하는 곳이라고 하자, 남자가“I’m

curious to see what my new workspace is like.”이라며 자신의 새로운

업무 공간이 어떤지 궁금하다고 하였다. 따라서 정답은 (B) Software

developer이다.

어휘 accountant[Âkáunt‰nt] 회계사

copywriter[k¶piràitÂR] 카피라이터, 광고 원고작성자

42.
해석 회사는최근에무엇을했는가?

(A) 몇몇 소프트웨어를구매했다.

(B) 사무실을개조했다.

(C) 몇몇 장비들을개선했다.

(D) 보안 시스템을설치했다.

해설 회사가 최근에 한 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(company

recently do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“The company

recently installed new computers and monitors.”라며 회사에서 최근에

새로운 컴퓨터와 모니터를 설치했다고 하였다. 따라서 정답은 (C) Upgraded

some equipment이다.

43.
해석 여자는왜“걱정하지마세요”라고말하는가?

(A) 그녀는남자가과민반응을하고있다고느낀다.

(B) 그녀는 남자의신분증을가지고있다. 

(C) 그녀는 상황에대해이미알고있었다.

(D) 그녀는문제에대한해결책이있다.

해설 여자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(Don’t worry)가

언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 남자가“I haven’t been issued

one[employee ID badge] yet.”이라며 그것, 즉 직원 신분증을 아직 발급받

지못했다고하자, 여자가“We can stop by the Human Resources office

to pick it up.”이라며 인사부 사무실에 들러서 그것을 가져가면 된다고 한

것을 통해 여자가 문제에 대한 해결책을 가지고 있음을 알 수 있다. 따라서

정답은 (D) She has a solution to a problem이다.

어휘 overreact[òuvÂRri©kt] 과민반응하다
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[44-46] 미국식발음→호주식발음

Questions 44-46 refer to the following conversation.

W: I just got a call from our marketing department. 44The
flyers printed by Sullivan Press include some
typos.

M: It is the second time in a row that this has happened,
right?

W: Yes. This is unacceptable.
M: I understand your frustration. But 45they give a 

10 percent discount to long-term customers like 
us . . . It has saved our company a lot of money.

W: Sure, but the flyers aren’t reaching our clients on time
because they have to be reprinted. This disrupts our
promotional campaigns. 46I think we need to find a
new printer.

M: 46I don’t know. I’d prefer to give them one more
chance.

W: Let’s talk to the others before making a decision.

flyer[fláiÂR] 전단 typo[táipou] 오타, 오자 in a row 연달아, 연속적으로

frustration[fr<strèi�‰n] 불만, 좌절감 disrupt[disr=pt] 지장을주다, 방해하다

printer[príntÂR] 인쇄업체, 인쇄 회사

해석

44-46은 다음대화에관한문제입니다.

W: 저는 방금 마케팅 부서로부터 전화를 받았어요. 44Sullivan 출판사에 의해 인쇄

된전단들이몇몇오타를포함하고있어요.

M: 그것이발생한것은이번이연달아두번째예요, 그렇죠?

W: 네. 이것은납득할수없어요.

M: 당신의 불만은 이해해요. 하지만 45그들은 우리와 같은 장기 고객들에게 10퍼센

트할인을제공해요... 그것은 우리회사의많은돈을절약해주었어요.

W: 물론이죠, 하지만 그것들이다시인쇄되어야해서전단들이제시간에우리고객

들에게 가지 못하고 있어요. 이것은 우리 홍보 캠페인에 지장을 줘요. 46저는 우

리가새로운인쇄업체를찾아야한다고생각해요.

M: 46글쎄요. 저는 그들에게한번더기회를주고싶어요. 

W: 결정을내리기전에다른사람들과이야기해봅시다.

44.
해석 여자는무엇을걱정하는가?

(A) 인쇄 비용

(B) 늦은 배송

(C) 지연된회의

(D) 서류상의오류

해설 여자가 걱정하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(concerned)와 관

련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“The flyers printed by Sullivan

Press include some typos.”라며 Sullivan 출판사에 의해 인쇄된 전단들이

몇몇 오타를 포함하고 있다고 하였다. 따라서 정답은 (D) Some document

errors이다. (typos → errors)

어휘 document[d¶kjumÂnt] 서류, 문서

45.
해석 남자는회사에대해무엇을말하는가?

(A) 장기 고객들에게요금이더저렴하다.

(B) 마케팅 예산을늘렸다.

(C) 공급 업체로부터할인을요구했다.

(D) 최근에몇몇새로운고객들을얻었다. 

해설 남자가 회사에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(company)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“they[Sullivan

Press] give a 10 percent discount to long-term customers like us”라며

Sullivan 출판사가 자신들과 같은 장기 고객들에게 10퍼센트 할인을 제공한

다고 하였다. 따라서 정답은 (A) It has cheaper rates for established

clients이다. (long-term customers → established clients)

어휘 supplier[sÂpláiÂR] 공급업체 acquire[ÂkwáiÂR] 얻다, 획득하다

46.
해석 남자는왜“글쎄요”라고말하는가?

(A) 그는 결정을내리지못한다. 

(B) 그는 제안을지지하지않는다. 

(C) 그는 선호하는것이없다.

(D) 그는 계획을이해할수없다.

해설 남자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(I don’t know)가

언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I think we need to find a new

printer.”라며 새로운 인쇄 업체를 찾아야 한다고 하자, 남자가“I’d prefer to

give them one more chance.”라며 그들에게한번더기회를주고싶다고

한 것을 통해 남자가 여자의 제안을 지지하지 않음을 알 수 있다. 따라서 정

답은 (B) He does not support a proposal이다.

어휘 proposal[prÂpóuz‰l] 제안 preference[prèf‰rÂns] 선호, 선택

[47-49] 미국식발음→영국식발음

Questions 47-49 refer to the following conversation.

M: Have you been to the Liverpool Cultural Center
downtown yet? 

W: Yes, I’ve been there before. 
M: How was it? I’m thinking of going there one of these

days.
W: I enjoyed it. They have a good exhibit on the history of

Liverpool Harbor, and 47there is no charge to enter
on Tuesdays . I also recommend going to the
Farnsworth Art Gallery, which is next to the Cultural
Center.

M: Oh, 48I read about that gallery in the newspaper. It
has a display of ancient Greek sculptures, doesn’t it? 

W: Yes, but 49they will only be displayed for one more
week. I’m actually planning to go and check it out
this Saturday afternoon. If you’d like, you’re free to
join me.

one of these days 조만간, 머지않아 exhibit[igzíbit] 전시(회); 전시하다

art gallery 미술관 sculpture[sk=lpt�ÂR] 조각품

해석

47-49는 다음대화에관한문제입니다.

M: 시내에있는리버풀문화센터에방문해본적이있나요? 

W: 네, 전에 가본적이있어요. 

M: 어땠나요? 저는 조만간그곳에가보려고생각하고있어요.

W: 즐거웠어요. 그들은 리버풀 항구의 역사에 대한 좋은 전시회를 열고 있고, 47화

요일마다 입장하는 데 요금이 없어요. 저는 또한 문화 센터 옆에 있는

Farnsworth 미술관에방문할것을추천해드려요.

M: 아, 48저는 신문에서 그 미술관에 대해 읽었어요. 그곳은 고대 그리스 조각품 전

시를하고있어요, 그렇지않나요? 

W: 네, 하지만 49그것들은 불과 1주일만 더 전시될 거예요. 사실 저는 이번 주 토요

일 오후에 가서 그것을 살펴보려고 계획하고 있어요. 원하신다면, 저와 함께하

셔도좋아요.

47.
해석 여자에따르면, 문화 센터는화요일마다무엇을제공하는가?

(A) 개인 투어

(B) 무료 입장

(C) 미술 강좌

(D) 춤 공연

해설 문화 센터에서 화요일마다 제공하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(Cultural Center offer on Tuesdays)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다.

여자가“there is no charge to enter on Tuesdays”라며 화요일마다 입장

하는데요금이없다고하였다. 따라서정답은 (B) Free admission이다.

어휘 admission[Âdmí�Ân] 입장



48.
해석 남자는미술관에대해어떻게알게되었는가?

(A) 관광 가이드에게물어봄으로써

(B) 라디오를들음으로써

(C) 지인과이야기함으로써

(D) 출판물을읽음으로써

해설 남자가 미술관에 대해 알게 된 방법을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(learn about ~ gallery)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“I read

about that gallery in the newspaper”라며 신문에서미술관에대해읽었다

고 하였다. 따라서 정답은 (D) By reading a publication이다. (newspaper

→ publication)

어휘 acquaintance[Âkw§int‰ns] 지인

49.
해석 여자는왜이번주말에미술관에가고싶어하는가?

(A) 단기 전시회를관람하기위해

(B) 무료 입장권을가지러가기위해

(C) 큐레이터와만나기위해

(D) 몇몇 미술품들을구매하기위해

해설 여자가 이번 주말에 미술관에 가고 싶어 하는 이유를 묻는 문제이므로, 질문

의 핵심어구(gallery this weekend)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여

자가“they[sculptures] will only be displayed for one more week. I’m

actually planning to go and check it out this Saturday afternoon.”이라

며 그것들, 즉 조각품이 불과 1주일만 더 전시될 것이고, 이번 주 토요일 오

후에 가서 그것을 살펴보려 한다고 하였다. 따라서 정답은 (A) To see a

temporary exhibit이다.

어휘 temporary[t§mpÂr£ri] 일시적인, 임시의

[50-52] 호주식발음→미국식발음

Questions 50-52 refer to the following conversation.

M: All right, Ms. Monroe, those are all the questions I
have for you. 50I’m very impressed with your
experience in the field of engineering. We will be
selecting a candidate for the position on Thursday,
so 52you can expect to hear from me about our
decision on Friday. But before you go, do you have
any questions for me?

W: Actually, 51I am wondering how long your firm’s
training period typically takes to complete.

M: It usually lasts for five days. Following that, whoever is
hired will start working on projects with the engineering
team.

W: OK. Well, that’s my only question. I’m eager to hear
back from you. Thanks for meeting with me.

impress[imprès] 깊은인상을주다

engineering[énd,iní‰ri\] 공학, 공학 기술

candidate[k©ndidÂt] 후보 typically[típikÂli] 보통, 일반적으로

해석

50-52는 다음대화에관한문제입니다.

M: 좋아요, Ms. Monroe, 당신에 대한 질문들은 그것이 전부예요. 50저는공학분야

에서의 당신의 경력에 매우 깊은 인상을 받았어요. 저희는 일자리에 대한 한 명

의 후보를 목요일에 선택할 거예요, 그러니 52당신은 금요일에 우리의 결정을 저

로부터 들을 것이라고 예상하시면 돼요. 하지만 가시기 전에 질문이 있으신가

요?

W: 사실, 51저는귀사의교육기간이이수하는데보통얼마나걸리는지궁금해요.

M: 보통 5일 정도 계속돼요. 그 이후, 채용된 사람은 기술팀과 함께 프로젝트에 대

한작업을시작할거예요.

W: 알겠어요. 음, 그것이 제 유일한 질문이에요. 당신으로부터 소식을 듣기를 간절

히바랍니다. 저를 만나주셔서감사합니다.

50.
해석 화자들은어디에있는것같은가?

(A) 공학 세미나에

(B) 교육 수업에

(C) 취업 면접에

(D) 팀 회의에

해설 대화가 일어나는 장소를 묻는 문제이므로, 장소와 관련된 표현을 놓치지 않

고 듣는다. 남자가“I’m very impressed with your experience in the field

of engineering. We will be selecting a candidate for the position on

Thursday”라며 공학 분야에서의 여자의 경력에 매우 깊은 인상을 받았고,

일자리에 대한 한 명의 후보를 목요일에 선택할 것이라고 한 내용을 통해 화

자들이 취업 면접에 있음을 알 수 있다. 따라서 정답은 (C) At a job

interview이다.

51.
해석 여자는무엇에대해문의하는가?

(A) 교육 기간의길이

(B) 유급 휴가일의수

(C) 프로젝트에필요한자료들

(D) 직책에대한요구사항들

해설 여자가 문의하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말을 주의 깊게 듣는다. 여자

가“I am wondering how long your firm’s training period typically

takes to complete”이라며 교육 기간을 이수하는 데 보통 얼마나 걸리는지

궁금하다고 하였다. 따라서 정답은 (A) The duration of a training period이

다.

어휘 duration[dJurèi�Ân] 길이, 지속 시간

52.
해석 남자는금요일에무엇을할것같은가?

(A) 취업 행사에참석한다.

(B) 직원 오리엔테이션을지도한다.

(C) 여자에게결정을알린다.

(D) 몇몇 팀장들에게전화한다.

해설 남자가 금요일에 할 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(Friday)가 언급

된 주변을 주의 깊게 듣는다. 남자가“you can expect to hear from me

about our decision on Friday”라며 금요일에 자신으로부터 결정을 들을

것으로 예상하면 된다고 하였다. 따라서 정답은 (C) Inform the woman of a

decision이다.

어휘 inform[inf�;Rm] 알리다

[53-55] 미국식발음→미국식발음

Questions 53-55 refer to the following conversation.

M: This is Adrian Pasteur calling from The Fremont
Convention Center, and 53I’m trying to reach Eve
Blakely regarding a purse that was just handed in.

W: This is Ms. Blakely speaking. I’m so relieved to hear
from you! 53I was just looking for my purse, and
realized I must have left it at your facility when 54I went
to a conference there this afternoon.

M: Well, one of our cleaning crew members found it under
a table in the event hall where the conference was
held. You can come by to pick up your bag at any
time.

W: I appreciate you letting me know. 55I’m going to drive
down there right now to retrieve it.

hand in 전달하다 relieved[rilí;vd] 다행으로여기는, 안심하는

drive down 차를운전하여가다 retrieve[ritrí;v] 되찾다, 회수하다

해석

53-55는 다음대화에관한문제입니다.

M: 저는 The Fremont 컨벤션 센터에서 전화드리는 Adrian Pasteur이며, 53방금
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전달받은핸드백에관해 Eve Blakely에게 연락하려고합니다.

W: Ms. Blakely입니다. 당신으로부터 연락을 받아서 정말 다행이에요! 53저는 방금

제 핸드백을 찾고 있었고, 틀림없이 54제가 오늘 오후 그곳에서 있었던 회의에

갔을때당신의시설에두고왔다는것을깨달았어요.

M: 음, 저희 청소 직원들 중 한 명이 회의가 열렸던 행사장의 한 테이블 아래에서

그것을발견했어요. 언제라도들르셔서가방을찾아가실수있습니다.

W: 알려 주셔서감사해요. 55그것을되찾으러지금바로운전해서갈게요.

53.
해석 대화는주로무엇에대한것인가?

(A) 잃어버린소지품

(B) 컨벤션을위한계획

(C) 워크숍시간표

(D) 곧 있을강의의주제들

해설 대화의주제를묻는문제이므로, 대화의 초반을주의깊게들은후전체맥락

을 파악한다. 대화의 초반에서 남자가“I’m trying to reach Eve Blakely

regarding a purse that was just handed in”이라며 방금전달받은핸드백

에 관해 Eve Blakely에게 연락하려 한다고 하자, 여자가“I was just

looking for my purse”라며 핸드백을 찾고 있었다고 한 뒤, 여자의 잃어버

린 핸드백에 대한 내용으로 대화가 이어지고 있다. 따라서 정답은 (A) A

misplaced belonging이다. (pures → belonging)

어휘 misplaced[misplèist] 잃어버린, 잘못된

belonging[bil�;\i\] 소지품

54.
해석 여자는오후에무엇을했는가?

(A) 행사장을청소했다.

(B) 세미나에등록했다.

(C) 회의에참석했다.

(D) 분실물카운터에갔다.

해설 여자가 오후에 한 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(afternoon)가 언급

된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I went to a conference ~ this

afternoon”이라며 자신이 오늘 오후에 회의에 갔다고 하였다. 따라서 정답은

(C) Attended a conference이다.

어휘 register[r§d,istÂR] 등록하다

55.
해석 여자는다음에무엇을하겠다고말하는가?

(A) 안내 데스크에항의를제기한다.

(B) 행사 시설로간다.

(C) 추가 테이블을설치한다.

(D) 청소용품들을회수한다.

해설 여자가다음에할일을묻는문제이므로, 대화의 마지막부분을주의깊게듣

는다. 여자가“I’m going to drive down there[The ~ Convention Center]

right now to retrieve it[purse].”이라며 핸드백을 되찾으러 지금 바로 컨벤

션 센터로 운전해서 가겠다고 하였다. 따라서 정답은 (B) Head to an event

facility이다. (drive down → Head to)

어휘 file[fail] 제기하다 cleaning supplies 청소용품

[56-58] 영국식발음→미국식발음→호주식발음

Questions 56-58 refer to the following conversation with
three speakers.

W: 56Do you have the data from the customer
satisfaction survey yet?

M1: Actually, it’s going to take us a little longer.
W: May I ask why? 
M2: There was a problem with the software we’re using.

We’ll be done by tomorrow morning.
W: Oh no. Mr. Khan wants a report on it. But 57I’m

attending a training seminar tomorrow, so I need
to write it today.

M2: Why don’t you ask someone else to do it?

W: Everyone on my team is really busy. 58I’ll just ask
Mr. Khan for an extension.

M1: 58That should work.
M2: Right . . . 58Mr. Khan is usually pretty flexible

about things like this.

satisfaction survey 만족도조사

extension[ikstèn�Ân] (기간 등의) 연장

flexible[flèksÂbl] 유연한, 융통성있는

해석

56-58은 다음세명의대화에관한문제입니다

W: 56소비자만족도조사에대한자료가이미나왔나요?

M1: 실은, 그것은조금더오래걸릴것같아요.

W: 왜인지여쭤봐도될까요? 

M2:저희가 사용하고 있는 소프트웨어에 문제가 있었어요. 저희는 내일 아침에야

끝낼수있을거예요.

W: 아, 이런. Mr. Khan이 그것에 대한 보고서를 원해요. 하지만 57저는 내일 교육

세미나에참석할거라서, 오늘 그것을작성해야해요.

M2:다른 사람에게그것을하도록부탁하는것은어떤가요?

W: 저희 팀 모두가 정말 바빠요. 58저는 그냥 Mr. Khan에게 기한 연장을 요청해

야겠어요.

M1: 58받아들여질거예요.

M2:맞아요... 58Mr. Khan은 보통이러한것들에대해상당히유연하거든요.

56.
해석 여자는어떠한정보를필요로하는가?

(A) 직원평가결과

(B) 설문 조사자료

(C) 고객 연락처

(D) 시스템비밀번호

해설 여자가 필요로 하는 정보를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(information

~ need)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Do you have the

data from the customer satisfaction survey yet?”이라며 소비자 만족도

조사에 대한 자료가 나왔는지 물었다. 따라서 정답은 (B) Data from a

questionnaire이다. (survey → questionnaire)

어휘 questionnarie[kw£st�Ân�ÂR] 설문조사, 설문지

57.
해석 여자는내일무엇을할것인가?

(A) 워크숍에참여한다. 

(B) 보고서를작성한다.

(C) 소프트웨어를업데이트한다. 

(D) 교육 책자를읽는다.

해설 여자가 내일 할 일을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 질문의 핵심어구

(tomorrow)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I’m attending a

training seminar tomorrow”라며 내일 교육 세미나에 참석할 것이라고 하였

다. 따라서 정답은 (A) Participate in a workshop이다. (training seminar

→ workshop)

어휘 manual[m©njuÂl] 책자, 설명서

58.
해석 남자들은 Mr. Khan에 대해무엇을암시하는가?

(A) 그는 보고서가필요하지않다.

(B) 그는 최근에매우바쁘다. 

(C) 그는 마감기한을변경할것이다. 

(D) 그는 최근에승진했다.

해설 남자들이 Mr. Khan에 대해 암시하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어

구(Mr. Khan)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I’ll just ask

Mr. Khan for an extension.”이라며 Mr. Khan에게 기한 연장을 요청해야겠

다고 하자, 남자 1이“That should work.”이라며 받아들여질 것이라고 하였

다. 그 뒤 남자 2가“Mr. Khan is usually pretty flexible about things like

this.”라며 Mr. Khan이 보통 이러한 것들에 대해 상당히 유연하다고 한 것을

통해그가마감기한을변경할것임을알수있다. 따라서정답은 (C) He will

change a deadline이다.
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어휘 deadline[d§dlàin] 마감기한

[59-61] 미국식발음→미국식발음

Questions 59-61 refer to the following conversation.

M: Hello. 59A friend bought me this scarf as a birthday
present, but it’s not my style. 59I’d like to return it.

W: Certainly. 60Could I see the proof of purchase,
please?

M: Sure . . . Um, 60here you go.
W: Thank you. We don’t provide cash refunds, but I can

offer you store credit towards the purchase of another
item.

M: That’s fine. 61I heard that the store is having a
clearance sale next month . . . Is that true?

W: Yes. It starts on September 1 and will last for two
weeks. Store credit is valid for up to 60 days, so you
will be able to use it. Let me just get a voucher for you.

proof[pru;f] 증명(서), 증거 store credit 상점상품권

clearance[klí‰rÂns] 재고정리 voucher[váut�ÂR] 상품권

해석

59-61은 다음대화에관한문제입니다.

M: 안녕하세요. 59친구가 이 스카프를 생일 선물로 사줬는데, 제 취향이 아니에요. 
59저는이것을반품하고싶어요.

W: 물론입니다. 60구매증명서를좀볼수있을까요?

M: 물론이죠... 음, 60여기있어요. 

W: 감사합니다. 저희는 현금 환불은 제공하지 않지만, 다른 상품을 위한 상점 상품

권을제공해드릴수있습니다. 

M: 좋습니다. 61저는이매장이다음달에재고정리세일을한다고들었어요... 그것

이사실인가요?

W: 네. 그것은 9월 1일에 시작하고 2주간 계속될 거예요. 상점 상품권은 60일까지

유효하므로, 그것을사용하실수있을것입니다. 제가 상품권을드릴게요.

59.
해석 남자는오늘매장으로무엇을가져왔는가?

(A) 상품권

(B) 보석 한점

(C) 의류

(D) 손상된상품

해설 남자가 오늘 매장으로 가져온 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(brought ~ today)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“A friend

bought me this scarf as a birthday present”라며 친구가 스카프를 생일

선물로사줬다고한뒤, “I’d like to return it.”이라며그것을반품하고싶다고

하였다. 따라서정답은 (C) An article of clothing이다.

어휘 damaged[d©mid,d] 손상된

60.
해석 남자는여자에게무엇을주는가?

(A) 영수증

(B) 신용카드

(C) 상품권

(D) 송장

해설 남자가 여자에게 주는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(give)와 관련

된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Could I see the proof of purchase,

please?”라며 구매 증명서를 보여달라고 하자, 남자가“here you go”라며

여기있다고하였다. 따라서정답은 (A) A receipt이다.

어휘 invoice[ínv�is] 송장

61.
해석 남자는무엇에대해문의하는가?

(A) 영수증이왜출력될수없는지

(B) 가격이얼마나될지

(C) 반품이언제까지이루어져야하는지

(D) 매장이세일을할지

해설 남자가 문의하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말을 주의 깊게 듣는다. 남자

가“I heard that the store is having a clearance sale ~ Is that true?”라

며 매장이 재고 정리 세일을 하는 것이 사실인지를 물었다. 따라서 정답은

(D) Whether the shop will have a sale이다.

[62-64] 미국식발음→영국식발음

Questions 62-64 refer to the following conversation and form.

M: Carlotta, could you work overtime today? Someone
needs to cover for Peter in the theater’s ticket booth.

W: I’m sorry, but 62I have a test tomorrow in my
sociology class.

M: I understand. By the way, did you see the customer
feedback summary?

W: Yeah, a few minutes ago.
M: I’m a bit worried since there’ve been more complaints

than usual lately.
W: I noticed that too. 63What do you think should be

done to address the concerns?
M: Well . . . I’m going to start by 64giving the customer

who dealt with the impolite employee free movie
tickets. Otherwise, I haven’t decided.

cover for ~를대신하다 sociology[미 sÓusi¶lÂd,i, 영 sÁusi�lÂd,i] 사회학

complaint[kÂmpl§int] 민원, 불평 address[Âdr§s] (문제 등을) 해결하다

impolite[ÍmpÂláit] 불친절한, 무례한

해석

62-64는 다음대화와양식에관한문제입니다.

M: Carlotta, 오늘 연장근무를해줄수있나요? 누군가극장매표소에서 Peter 

를 대신해야해요.

W: 죄송하지만, 62내일사회학수업에시험이있어서요.

M: 알겠어요. 그건 그렇고, 고객 의견요약보고서를봤나요?

W: 네, 몇 분 전에요.

M: 최근에평소보다더많은민원이생겨서약간걱정이되네요.

W: 저도 그것을 인지했어요. 63우려를 해결하기 위해 무엇을 해야 한다고 생각하시

나요?

M: 음... 저는 64불친절한 직원을 상대한 고객에게 무료 영화 티켓을 주는 것부터 시

작하려고해요. 그 외에는결정하지않았어요.

62.
해석 여자는왜연장근무를할수없는가?

(A) 그녀는강의를해야한다.

(B) 그녀는 사교행사에갈것이다.

(C) 그녀는시험을준비해야한다. 

(D) 그녀는 영화를볼것이다.  

해설 여자가연장근무를할수없는이유를묻는문제이므로, 여자의 말에서질문

의 핵심어구(unable to work overtime)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다.

여자가“I have a test tomorrow in my sociology class”라며 내일 사회학

수업에시험이있다고하였다. 따라서 정답은 (C) She must prepare for an

exam이다.

어휘 function[f=\k�Ân] 행사

63.
해석 여자는무엇에대해문의하는가?

(A) 근무 일정표를어디서찾는지
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Sarah Johnson 팝콘이신선하지않았다.

Mary Taylor 로비에서와이파이가작동하지않았다. 
64Jim Kent 매점 직원이무례했다.

Daniel Young 좌석 팔걸이가파손되었다.
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(B) 상황에 어떻게대처하는지

(C) 고객이무슨말을했는지

(D) 리스트가언제업데이트되어야하는지

해설 여자가 문의하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 질문의 핵심어구

(inquire about)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“What do you

think should be done to address the concerns?”라며 우려를 해결하기

위해 무엇을 해야 한다고 생각하는지 물었다. 따라서 정답은 (B) How to

deal with a situation이다. (address → deal with)

어휘 inquire[inkwáiÂR] 문의하다

64.
해석 시각자료를보아라. 누가 무료티켓을받을것인가?

(A) Sarah Johnson

(B) Mary Taylor

(C) Jim Kent 

(D) Daniel Young

해설 무료 티켓을 받을 사람을 묻는 문제이므로, 제시된 양식의 정보를 확인한 뒤

여자의 말에서 질문의 핵심어구(receive free tickets)와 관련된 내용을 주의

깊게 듣는다. 남자가“giving the customer who dealt with the impolite

employee free movie tickets”라며 불친절한 직원을 상대한 고객에게 무료

영화 티켓을 준다고 하였으므로, 매점 직원이 무례했다는 의견을 제시한 Jim

Kent가 무료 티켓을 받을 것임을 양식에서 알 수 있다. 따라서 정답은

(C) Jim Kent이다.

어휘 concession[kÂns§�Ân] 매점 arm[å;Rm] 팔걸이

[65-67] 미국식발음→영국식발음

Questions 65-67 refer to the following conversation and
table.

M: Susan, I’m afraid 65the quarterly sales summary
includes some serious errors.

W: Really? David Thompson was in charge of that
project, and he’s usually very careful.

M: Maybe I should talk to him, then.
W: 66He’s not available because he’s on vacation all

week.
M: I see. Well, I was supposed to give a presentation on

this report on Tuesday, but I guess I’ll ask for more
time. Oh, before I forget . . . 67Did you hear about the
accounting team meeting today?

W: Yes. We’re meeting at 4 P.M. in the main conference
room, right? 

M: Actually, our manager had a scheduling conflict, so
67we’ll be taking the marketing team’s original time
slot.

summary[s=mÂri] 요약본 in charge of ~을담당하여

careful[미 k�ÂRfÂl, 영 k§ÂfÂl] 신중한 slot[slåt] 시간대, 자리

해석

65-67은 다음대화와표에관한문제입니다.

M: Susan, 유감스럽게도 65분기별 판매 요약본이 몇몇 심각한 오류들을 포함하고

있어요.

W: 정말인가요? David Thompson이 그 프로젝트를 담당했는데, 그는 보통 매우

신중해요.

M: 그렇다면제가그와이야기를해봐야겠군요.

W: 66그는일주일내내휴가이기때문에만날수없어요.

M: 알겠습니다. 음, 제가 화요일에 이 보고서에 대해 발표를 하기로 되어 있었는데

시간을 더 달라고 요청해야겠네요. 아, 잊기 전에... 67오늘 경리팀 회의에 대해

들었나요?

W: 네. 오후 4시에대회의실에서모여요, 그렇죠? 

M: 실은, 관리자가 일정이 겹쳐서 67우리는 마케팅팀의 원래 시간대를 이용할 거예

요. 

65.
해석 남자의문제점은무엇인가?

(A) 휴가 일정이갱신되지않았다.

(B) 직장 동료가프로젝트를끝내지않았다.

(C) 프레젠테이션마감기한이불합리하다.

(D) 보고서가부정확한정보를포함하고있다.

해설 남자의 문제점을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 부정적인 표현이 언급된

다음을 주의 깊게 듣는다. 남자가“the quarterly sales summary includes

some serious errors”라며 분기별 판매 요약본이 몇몇 심각한 오류들을 포

함하고 있다고 한 말을 통해 보고서가 부정확한 정보를 포함하고 있음을 알

수 있다. 따라서 정답은 (D) A report contains inaccurate information이다.

(errors → inaccurate information)

어휘 unreasonable[>nrí;z‰nÂbl] 불합리한

66.
해석 David Thompson을 왜 만날수없는가?

(A) 그는 출장중이다. 

(B) 그는 휴가를갔다.

(C) 그는 새로발령을받았다.

(D) 그는 워크숍에참석중이다.

해설 David Thompson을 만날 수 없는 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어

구(David Thompson not available)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여

자가“He[David Thompson]’s not available because he’s on vacation

all week.”이라며 David Thompson이 일주일 내내 휴가이기 때문에 만날

수없다고하였다. 따라서정답은 (B) He has taken a leave이다.

어휘 take a leave 휴가를가다

reassign[rì;Âsáin] 새로발령내다, 다시 맡기다

67.
해석 시각자료를보아라. 경리팀은언제모일것인가?

(A) 12:00-13:00

(B) 13:00-14:30

(C) 15:00-16:00

(D) 16:00-17:00

해설 경리팀이 모일 시간을 묻는 문제이므로, 제시된 표의 정보를 확인한 뒤 질문

의 핵심어구(accounting team)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 남자가

“Did you hear about the accounting team meeting today?”라며 오늘

경리팀 회의에 대해 들었는지를 물은 뒤, “we’ll be taking the marketing

team’s original time slot”이라며 마케팅팀의 원래 시간대를 이용할 것이라

고 하였으므로, 마케팅팀의 원래 예약 시간인 12:00-13:00에 경리팀이 모일

것임을표에서알수있다. 따라서정답은 (A) 12:00-13:00이다. 

[68-70] 호주식발음→영국식발음

Questions 68-70 refer to the following conversation and
chart.

M: Did you review the sales team’s performance for
June?

W: Yes. 68The new incentive system seems to have
really motivated everyone. They sold more
insurance policies than usual last month.

M: It does seem to be working well. However, 69some
employees have complained that the new system
makes it too complicated to sign up new clients.
Maybe we should conduct a training session.

W: Good idea. Anyway, I see Sarah is our top

대회의실예약시간표

이름 부서 시간

Mark Ravens 67마케팅 12:00-13:00

John Shin 조달 13:00-14:30

Steven Wang 전략 15:00-16:00

Henry James 경리 16:00-17:00
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salesperson again this month.
M: She always does well. 
W: Unfortunately, 70some of the other agents were

unable to meet the monthly minimum of
registering four new clients. I’ll have to issue
some formal warnings.

M: That’s true. 70Don’t give one to John, though. He just
recently transferred to sales.

W: I’ll keep that in mind. 

insurance policy 보험증서

complicated[미 k¶mplÂkéitid, 영 k�mplikeitid] 복잡한

meet[mi;t] 충족시키다 warning[미 w�;Rni\, 영 w�;ni\] 주의, 경고

해석

68-70은 다음대화와차트에관한문제입니다.

M: 영업팀의 6월 실적을검토해보았나요?

W: 네. 68새로운 인센티브 제도가 모두에게 매우 큰 동기 부여가 된 것 같아요. 그

들은지난달에평소보다더많은보험증권을판매했어요.

M: 정말 효과가 있는 것 같아요. 하지만 69몇몇 직원들은 새로운 제도가 신규 고객

들을 등록시키기에 너무 복잡하다고 불평했어요. 아마 우리는 교육 세션을 진행

해야할것같아요.

W: 좋은 생각이에요. 어쨌든, Sarah가 이번달에도최고판매원이되었네요.

M: 그녀는항상잘하죠. 

W: 유감스럽게도, 70몇몇 다른 판매원들은 4명의 신규 고객을 등록시켜야 하는 월

별최소치를충족시키지못했어요. 제가 공식적인주의를줘야겠어요.

M: 맞아요. 하지만 70John에게는 주지 마세요. 그는 최근에 막 영업부서로 옮겨왔

어요.

W: 명심할게요. 

68.
해석 회사는최근에무엇을하였는가?

(A) 건강 보험제공회사를변경했다.

(B) 인센티브제도를도입했다.

(C) 생산성세미나를기획했다.

(D) 영업 사원을추가로채용했다. 

해설 회사가 최근에 한 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(company

recently do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“The new

incentive system seems to have really motivated everyone.”이라며 새

로운 인센티브 제도가 모두에게 매우 큰 동기 부여가 된 것 같다고 하였다.

이를 통해 회사에서 최근에 인센티브 제도를 도입했음을 알 수 있다. 따라서

정답은 (B) Introduced an incentive system이다. 

어휘 health insurance 건강보험 productivity[pròud<ktívÂti] 생산성

69.
해석 직원들은왜불평해왔는가?

(A) 교육 프로그램이너무어렵다.

(B) 영업팀의직원이부족하다. 

(C) 등록 절차가너무복잡하다

(D) 세미나일정이부정확하다.

해설 직원들이 불평하는 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(complaining)

와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“some employees have

complained that the new system makes it too complicated to sign up

new clients”라며 몇몇직원들은새로운제도가신규고객들을등록시키기에

너무 복잡하다고 불평했다고 하였다. 따라서 정답은 (C) A registration

process is too complex이다.

어휘 understaffed[>ndÂRst©ft] 직원이부족한

70.
해석 시각자료를보아라. 누가 주의를받을것인가?

(A) John Colley

(B) Matt Chin

(C) Kate Lee

(D) Jim Adams

해설 주의를 받을 사람을 묻는 문제이므로, 제시된 차트의 정보를 확인한 뒤 질문

의 핵심어구(receive a warning)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가

“some of the other agents were unable to meet the monthly minimum

of registering four new clients. I’ll have to issue some formal

warnings.”라며 몇몇 판매원들이 4명의 신규 고객을 등록시켜야 하는 월별

최소치를 충족시키지 못해서 그들에게 공식적인 주의를 줘야겠다고 하자, 남

자가“Don’t give one to John”이라며 John에게는주지말라고하였으므로,

John을 제외한 판매원 중에 월별 최소치를충족시키지못한 Matt Chin이 주

의를받을것임을차트에서알수있다. 따라서정답은 (B) Matt Chin이다.

[71-73] 호주식발음

Questions 71-73 refer to the following advertisement.

In addition to our quality mattresses, 71Lannister Beds is
proud to introduce SleepTight, our latest line of
pillows that will give you the most comfortable and
relaxing sleep. Available in different sizes, SleepTight
pillows are made of a natural latex that provides excellent
neck support. You can also choose from soft and firm
pillows to match your sleeping preferences. 72Compared
to other brands, SleepTight pillows provide many
more years of use. So, what are you waiting for? 73Visit
our store and get a SleepTight pillow now!

in addition to ~에더하여 quality[미 kw¶lÂti, 영 kw�lÂti] 고급의

relaxing[ril©ksi\] 편안한 firm[미 fÂ;Rm, 영 fÂ;m] 단단한

preference[pr§f‰rÂns] 기호, 선호 compared to ~과비교해볼때

해석

71-73은 다음광고에관한문제입니다.

고급 매트리스에 더하여, 71Lannister Beds는 여러분께 가장 안락하고 편안한 수

면을 선사해드릴 최신 베개 제품 SleepTight를 소개해 드리게 되어 자랑스럽습니

다. 다양한 사이즈로 구입하실 수 있는 SleepTight 베개는 탁월한 목 받침을 제공

하는 천연 라텍스로 만들어졌습니다. 여러분은 또한 부드러운 베개와 단단한 베개

중 수면 기호에 맞는 것을 고르실 수 있습니다. 72다른 브랜드들과 비교해 볼 때,

SleepTight 베개는 더 오랜 사용 기간을 제공합니다. 그러니, 무엇을 망설이시나

요? 73지금저희매장을방문하셔서 SleepTight 베개를구입하세요!

71.
해석 광고는왜이루어지고있는가?

(A) 새로운제품들을홍보하기위해

(B) 창고 정리세일을공지하기위해

(C) 새로운소매점을홍보하기위해

(D) 상점 개업에관한세부정보를제공하기위해

해설 광고의 목적을 묻는 문제이므로, 지문의 초반을 반드시 듣는다. “Lannister

Beds ~ introduce ~ our latest line of pillows”라며 최신 베개 제품을 소

개하였다. 따라서 정답은 (A) To promote a new selection of products이

다. (introduce ~ latest line of pillows → promote a new selection of

products)

어휘 clearance sale 창고정리세일 retail outlet 소매점

월별판매실적 - 6월

10

9

8 X

7 X

6 X X

5 X X

4 X X X

3 X X X X

2 X X X X X

1 X X X X X

보험 판매량 John 70Matt Sarah Kate Jim 

`이름 Colley Chin Moss Lee Adams



72.
해석 SleepTight 베개의 특별한점은무엇인가?

(A) 가격이적당하다.

(B) 오래 간다.

(C) 경쟁 제품들보다더크다. 

(D) 의학 전문가들에의해디자인되었다.

해설 SleepTight 베개의 특별한 점을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(unique

about SleepTight pillows)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “Compared

to other brands, SleepTight pillows provide many more years of use.”

라며 SleepTight 베개가 다른 브랜드들과 비교해 볼 때 더 오랜 사용 기간을

제공한다고 하였다. 따라서 정답은 (B) They are durable이다. (many more

years of use → durable)

어휘 durable[dJù‰rÂbl] 오래가는, 내구성이있는

73.
해석 청자들은 SleepTight를 어떻게주문할수있는가?

(A) 직판점에들름으로써

(B) 온라인주문서를제출함으로써

(C) 전화 상담서비스에전화함으로써

(D) 양식을작성함으로써

해설 청자들이 SleepTight를 주문할 수 있는 방법을 묻는 문제이므로, 질문의 핵

심어구(order SleepTight)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “Visit our

store and get a SleepTight pillow now!”라며 지금 매장을 방문하여

SleepTight 베개를 구입하라고 하였다. 따라서 정답은 (A) By stopping by

an outlet이다. (Visit ~ store → stopping by an outlet)

어휘 outlet[áutl£t] 직판점, 전문 매장

[74-76] 미국식발음

Questions 74-76 refer to the following broadcast.

According to city officials, a new trash collection system is
going to be implemented in Brenton to encourage
recycling. 74This June, each residence within the city
limits will be provided a green container exclusively
for their recyclable materials. While the city’s blue trash
bins will continue to be used, residents will need to place
glass, plastic, paper, and cardboard refuse in the new
containers. 75City workers are scheduled to collect
garbage on Tuesdays, but only items in the bins will be
removed. 76The upgraded system is expected to
reduce Brenton’s annual waste output by nearly 30
percent. This in turn will slow down the spread of
landfills in surrounding woodland areas.

recyclable[rÍ;sáiklÂbl] 재활용가능한 refuse[r§fju;s] 쓰레기

output[áutpÚt] 산출량, 생산량 in turn 결과적으로

spread[spred] 확산, 전파 landfill[l©ndfÍl] 쓰레기매립지

woodland[wùdlÂnd] 삼림지대

해석

74-76은 다음방송에관한문제입니다.

시 공무원들에 따르면, 재활용을 장려하기 위해 새로운 쓰레기 수거 시스템이

Brenton에서 시행될것입니다. 74이번 6월, 시내의각주택은오직재활용이가능한

물질만을 위한 초록색 용기를 제공받을 것입니다. 시의 파란색 쓰레기통은 계속 쓰

이겠지만 거주자들은 유리, 플라스틱, 종이, 판지 쓰레기를 새로운 용기에 넣어야

합니다. 75시 공무원들은 화요일마다 쓰레기를 수거하기로 예정되어 있지만, 오직

그 용기 안에 있는 물품들만 치워질 것입니다. 76업그레이드된 시스템은 Brenton의

연간 쓰레기 산출량을 30퍼센트 가까이 줄일 것으로 예상됩니다. 이는 결과적으로

주변삼림지대들의쓰레기매립지확산을늦출것입니다.

74.
해석 6월에 무엇이배포될것인가?

(A) 정보를제공하는인쇄물

(B) 의견 설문지

(C) 특수 용기

(D) 제품 카탈로그

해설 6월에 배포될 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(June)가 언급된 주변

을 주의 깊게 듣는다. “This June, each residence within the city limits

will be provided a green container exclusively for their recyclable

materials.”라며 이번 6월, 시내의 각 주택은 재활용이 가능한 물질만을 위한

초록색용기를제공받을것이라고하였다. 따라서정답은 (C) Special bins이

다. (container → bins)

75.
해석 화자에따르면, 시 공무원들은화요일마다무엇을할것인가?

(A) 쓰레기를수거한다.

(B) 전단지를배포한다.

(C) 설문지를모은다.

(D) 웹사이트를업데이트한다.

해설 시 공무원들이 화요일마다 할 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(city

employees ~ every Tuesday)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “City

workers are scheduled to collect garbage on Tuesdays”라며 시 공무

원들이 화요일마다 쓰레기를 수거하기로 예정되어 있다고 하였다. 따라서 정

답은 (A) Gather refuse이다. (city employees → City workers, collect

garbage → Gather refuse)

어휘 flyer[fláiÂR] 전단지

76.
해석 새로운시스템에대해무엇이암시되는가?

(A) 대중의반대에직면할것이다.

(B) 시행되는데일년이걸릴것이다.

(C) 개발되지않은땅을보존하도록도울것이다.

(D) 정부 공무원들의시간을절약해줄것이다.

해설 새로운시스템에대해암시되는것을묻는문제이므로, 질문의 핵심어구(new

system)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “The upgraded system is

expected to reduce Brenton’s annual waste output by nearly 30

percent. This in turn will slow down the spread of landfills in

surrounding woodland areas.”라며 업그레이드된 시스템은 연간 쓰레기

산출량을 줄여, 결과적으로 삼림 지대의 쓰레기 매립지 확산을 늦출 것이라

고 한 말을 통해 새로운 시스템이 개발되지 않은 땅을 보존하도록 도울 것임

을 알 수 있다. 따라서 정답은 (C) It will help preserve undeveloped land

이다.

어휘 face[feis] 직면하다, 마주보다 opposition[•pÂzÌ�Ân] 반대, 항의

[77-79] 미국식발음

Questions 77-79 refer to the following radio report.

You’re listening to BYFM Radio, and this is Harry
Parsons. The wet weather is expected to finally end later
today, 77giving us some sunshine in time for
tomorrow’s street fair, Save the Animals. The annual
event begins at 11 A.M. and features local bands playing
on a stage at Park Square. 78/79There will also be a wide
range of vendors selling international cuisine to raise
money for local animal shelters. So, be sure to head
down to the event and support this good cause.

feature[fÌ;t�ÂR] 특별히포함하다; 특징 square[skw¡ÂR] 광장

a wide range of 다양한 vendor[vèndÂR] 노점상

shelter[�èltÂR] 보호소 cause[k�;z] (사회적) 운동, 대의 명분

해석

77-79는 다음라디오보도에관한문제입니다.

여러분은 BYFM 라디오를 듣고 계시며, 저는 Harry Parsons입니다. 비 오는

날씨가 마침내 오늘 늦게 끝날 것으로 예상되며, 77내일 있을 거리 축제인 Save

the Animals의 시간에 맞추어 약간의 햇빛이 나겠습니다. 이 연례 행사는 오전 11

시에 시작하며, Park 광장에 있는 무대에서 연주할 현지 밴드들을 특별히 포함합
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니다. 78/79또한 지역 동물 보호소를 위한 기금을 모으기 위해 국제적인 음식을 판매

하는 다양한 노점상들이 있을 것입니다. 그러니, 꼭 행사에 들르셔서 이 좋은 운동

을후원해주시기바랍니다.

77.
해석 방송은주로무엇에대한것인가?

(A) 스포츠토너먼트경기

(B) 지역 행사

(C) 상점 개업

(D) 미술 전시회

해설 방송의주제를묻는문제이므로, 지문의 초반을주의깊게들은후전체맥락

을 파악한다. “giving us some sunshine in time for tomorrow’s street

fair, Save the Animals”라며 내일 있을 거리 축제인 Save the Animals의

시간에맞추어햇빛이날것이라고한뒤, 행사에 대한세부내용으로지문이

이어지고 있다. 따라서 정답은 (B) A community gathering이다. (street fair

→ community gathering)

어휘 gathering[g©"‰ri\] 행사, 모임

78.
해석 화자에따르면, 행사 동안무엇이이용가능할것인가?

(A) 다양한종류의음식

(B) 아이들을위한놀이구역

(C) 여러 가지애완동물용품

(D) 셔틀버스서비스

해설 행사 동안 이용 가능한 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(available

during the event)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “There will also be

a wide range of vendors selling international cuisine”이라며 이 연례 행

사에는 국제적인 음식을 판매하는 다양한 노점상들이 있을 것이라고 하였다.

따라서정답은 (A) A wide selection of food이다. (cuisine → food)

어휘 an assortment of 여러가지의

79.
해석 화자는행사에대해무엇을언급하는가?

(A) 주 전역으로부터방문객들을끌어들일것이다.

(B) 일주일 내내계속될것이다.

(C) 단체들을위해기금을모으고있다.

(D) 방문객들에대한입장료가있을것이다.

해설 화자가 행사에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(occasion)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “There will also be a wide

range of vendors ~ to raise money for local animal shelters.”라며 지

역 동물 보호소를 위한 기금을 모금하기 위해 다양한 노점상들이 있을 것이

라고 하였다. 따라서 정답은 (C) It is raising funds for organizations이다.

(money → funds)

어휘 attract[Âtr©kt] 끌어들이다, 유치하다 raise[reiz] 모으다

[80-82] 영국식발음

Questions 80-82 refer to the following talk.

Before we leave for the day, I’d like to discuss the
upcoming summer season, which begins in May. As most
of you know, 80the sports center becomes busier during
this time of year. We’ll have a lot of children and
teenagers visiting our facility. 81To cope with this, we
plan to bring in some temporary employees. That’s just
the start. 81/82I’d also like everyone to arrive 15 minutes
earlier than your usual shift for the next three months.
82This is so that we have enough time to organize our
tasks and responsibilities for the day ahead of time. Of
course, you’ll be paid for this extra work.

facility[fÂsÌlÂti] 시설 cope with ~에대처하다

shift[�ift] 근무시간 organize[미 �;RgÂnàiz, 영 �;gÂnaiz] 준비하다

ahead of time 미리, 사전에

해석

80-82는 다음담화에관한문제입니다.

우리가 퇴근하기 전에, 5월에 시작하는 곧 있을 여름 시즌에 대해 논의하고 싶습니

다. 여러분 대부분이 아시다시피, 80스포츠 센터는 매년 이 시기 동안 더 바빠집니

다. 많은 아이들과십대들이우리시설을방문할것입니다. 81이에대처하기위해우

리는 몇몇 임시 직원을 영입할 계획입니다. 그것은 단지 시작일 뿐입니다. 81/82저는

또한 여러분 모두가 다음 세 달 동안 평소 근무 시간 보다 15분 더 일찍 도착해 주

기를 바랍니다. 82이는 우리가 하루의 업무와 맡은 일을 미리 준비하는 데 충분한

시간을 갖기 위함입니다. 물론, 여러분은 이 추가 근무에 대해 보수를 지급받을 것

입니다. 

80.
해석 화자는어디에서일하는가?

(A) 체육 센터에서

(B) 역사적시설에서

(C) 상담 회사에서

(D) 여행사에서

해설 화자가 일하는 장소를 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치

지 않고 듣는다. “the sports center becomes busier during this time of

year”라며 스포츠 센터가 매년 이 시기 동안 더 바빠진다고 한 뒤, “We’ll

have a lot of children and teenagers visiting our facility.”라며 많은아이

들과 십대들이 시설을 방문할 것이라고 한 말을 통해 화자가 일하는 장소가

체육 센터임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (A) At an athletic center이다.

(sports center → athletic center)

어휘 athletic[æ^lètik] 체육의, 운동 경기의

81.
해석 여자는왜“그것은단지시작일뿐입니다”라고말하는가?

(A) 이전의결정에대해설명하기위해

(B) 더 많은의견을제공하기위해

(C) 관련 요점을논의하기위해

(D) 추가 업무를할당하기위해

해설 여자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(That’s just the

start)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “To cope with this, we plan to

bring in some temporary employees.”라며 스포츠 센터가 바빠지는 것에

대처하기 위해 임시 직원을 영입할 계획이라고 한 뒤, “I’d also like

everyone to arrive 15 minutes earlier than your usual shift ”라며 또한

청자들이 평소 근무 시간보다 15분 더 일찍 도착해 주기를 바란다고 했으므

로, 여자가 관련 요점을 논의하려는 의도임을 알 수 있다. 따라서 정답은

(C) To discuss a related point이다. 

어휘 task[tæsk] 업무, 일

82.
해석 화자는청자들에게무엇을하라고요청하는가?

(A) 다른 근로자들과근무시간을맞바꾼다.

(B) 업데이트된휴가일정을확인한다.

(C) 가족들을회사파티에초대한다.

(D) 미리 업무를준비한다.

해설 화자가 청자들에게 요청하는 것을 묻는 문제이므로, 지문의 중후반에서 요청

과 관련된 표현이 포함된 문장을 주의 깊게 듣는다. “I’d also like everyone

to arrive 15 minutes earlier than your usual shift”라며 청자들이 평소 근

무 시간보다 15분 더 일찍 도착해 주기를 바란다고 한 뒤, “This is so that

we have enough time to organize our tasks and responsibilities for

the day ahead of time.”이라며 이는 하루의 업무와 맡은 일을 미리 준비하

는 데 충분한 시간을 갖기 위함이라고 하였다. 따라서 정답은 (D) Prepare

for duties in advance이다. (organize ~ tasks and responsibilities ~

ahead of time → Prepare for duties in advance)

어휘 trade[treid] 맞바꾸다, 교환하다 in advance 미리

[83-85] 미국식발음

Questions 83-85 refer to the following telephone message.

This message is for Marvin Dempsey. My name is Olivia
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Goldberg, and 83I’m the personnel manager at
Bennington Bank’s branch in Lewis City. I am calling in
regard to one of your former employees, Davis Maine,
who applied for a loan officer position here. He listed your
name as a reference and provided your telephone
number. 84Mr. Maine’s résumé stated that he was also
a loan officer while under your supervision at
Colonial Credit Union. So 85I would appreciate it if you
would call me to explain his specific duties at your
organization in more detail. We are considering hiring
Mr. Maine, and you are the only reference that we have
yet to verify. You may contact me between the hours of 
9 A.M. and 6 P.M. at 555-4003. Thank you.

former[f�;RmÂR] 이전의 reference[r§f‰rÂns] 추천인

under one’s supervision ~의감독하에

verify[v§rÂfài] 확인하다, 조회하다

해석

83-85는 다음전화메시지에관한문제입니다.

이 메시지는 Marvin Dempsey를 위한 것입니다. 제 이름은 Olivia Goldberg이고,

Lewis시에 있는 83Bennington 은행 지점의 인사부장입니다. 저는 귀하의 이전 직

원 중 한 명인 Davis Maine과 관련해 전화를 드렸는데, 그는 저희의 대출 담당자

자리에 지원했습니다. 그가 추천인으로 귀하의 이름을 적었고 귀하의 전화번호를

제공하였습니다. 84Mr. Maine의 이력서에는 그가 Colonial Credit Union사에서

귀하의 감독 하에 있는 동안에도 대출 담당자였다고 쓰여 있습니다. 그래서 85저에

게전화해주셔서귀하의조직에서의그의구체적인업무에대해보다상세히설명

해주신다면감사하겠습니다. 저희는 Mr. Maine을 고용하는것을고려하고있으며,

귀하는 저희가 아직 확인하지 않은 유일한 추천인입니다. 오전 9시와 오후 6시 사

이에 555-4003으로 저에게연락하시면됩니다. 감사합니다.

83.
해석 화자의직업은무엇인가?

(A) 은행 관리자

(B) 대출 전문가

(C) 인사부장

(D) 경비원

해설 화자의 직업을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않고

듣는다. “I’m the personnel manager at Bennington Bank’s branch”라며

자신이 Bennington 은행 지점의 인사부장이라고 하였다. 따라서 정답은

(C) A head of personnel이다. (personnel manager → head of

personnel)

어휘 specialist[sp§�Âlist] 전문가

84.
해석 청자는어디에서일하는것같은가?

(A) 소매 직판점에서

(B) 정부 사무실에서

(C) 금융 기관에서

(D) 카드 제조사에서

해설 청자가 일하는 장소를 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치

지 않고 듣는다. “Mr. Maine’s re′sume′stated that he was also a loan

officer while under your[Marvin Dempsey] supervision at Colonial

Credit Union.”이라며 Mr. Maine의 이력서에는 그가 귀하, 즉 청자인

Marvin Dempsey의 감독 하에 있는 동안에도 대출 담당자였다고 쓰여 있다

고 한 말을 통해 청자가 대출 관련 업무를 하는 곳, 즉 금융 기관에서 일한다

는것을알수있다. 따라서정답은 (C) At a financial institution이다.

85.
해석 화자는청자에게무엇을하라고요청하는가?

(A) 지원자의전화번호를확인한다.

(B) 고용 경험에대한정보를준다.

(C) 은행의영업시간에대해알린다.

(D) 지원자에대한금융정보를보낸다.

해설 화자가 청자에게 요청하는 것을 묻는 문제이므로, 지문의 중후반에서 요청과

관련된 표현이 포함된 문장을 주의 깊게 듣는다. “I would appreciate it if

you would call me to explain his[Mr. Maine] specific duties at your

organization in more detail”이라며 자신에게 전화해서 청자의 조직에서의

그, 즉 Mr. Maine의 구체적인 업무에 대해 보다 상세히 설명해 준다면 감사

하겠다고 하였다. 따라서 정답은 (B) Give information on employment

experience이다.

어휘 candidate[k©ndid£it] 지원자 employment[impl�imÂnt] 고용

[86-88] 영국식발음

Questions 86-88 refer to the following introduction.

Good evening. My name is Esther Conrad and I’m the
director of The World’s Greatest Treasures, the film we
are going to see tonight. 86The movie is a documentary
about the preservation of global rainforests. 87I was
inspired to start this project after spending a year
working in the Amazon jungle as a research scientist.
The rainforests contain an abundance of plant and animal
life, and I learned during my time there how important it is
for us to protect these fragile ecosystems. In fact,
scientists studying the rainforests have gathered
incredibly valuable information and some of the plants
they have found even helped cure diseases. I hope you
will find the film both educational and entertaining.
88Following the screening, I would be happy to
respond to any questions you might have.

preservation[미 prézÂRvèi�Ân, 영 prézÂvèi�Ân] 보존

rainforest[미 r§inf�;rist, 영 r§inf�rist] 열대우림

an abundance of 많은, 풍부한
fragile[미 fr©d,Âl, 영 fr©d,ail] 손상되기쉬운

cure[미 kjuÂR, 영 kjuÂ] 치료하다 screening[skrÌ;ni\] 상영

해석

86-88은 다음소개에관한문제입니다.

안녕하십니까. 제 이름은 Esther Conrad이며 우리가 오늘 밤 시청할 영화인 The
World’s Greatest Treasures의 감독입니다. 86이 영화는 지구의 열대 우림 보존에

관한 다큐멘터리입니다. 87저는 아마존 정글에서 연구원으로 일하며 1년을 보낸 뒤

이 프로젝트를 시작해야겠다는 영감을 받았습니다. 열대 우림은 많은 식물과 동물

들을 포함하고 있고, 저는 그곳에서의 시간 동안 우리가 이 손상되기 쉬운 생태계

를 보호하는 것이 얼마나 중요한지를 배웠습니다. 사실, 열대 우림을 연구하는 과

학자들은 대단히 귀중한 정보를 수집했고, 그들이 발견한 몇몇 식물들은 심지어 병

을 치료하는 데 도움을 주기도 했습니다. 저는 여러분이 이 영화가 교육적이고도

재미있다고 느끼셨으면 좋겠습니다. 88상영 후에, 저는 여러분이 가질만한 모든 질

문에기꺼이대답해드리겠습니다.

86.
해석 화자에따르면, 영화의주제는무엇인가?

(A) 국제 개발

(B) 재생 가능한에너지

(C) 환경 보존

(D) 도시 원예

해설 영화의주제를묻는문제이므로, 질문의 핵심어구(topic of the film)와 관련된

내용을 주의 깊게 듣는다. “The movie is a documentary about the

preservation of global rainforests.”라며 영화가 지구의 열대 우림 보존에

관한 다큐멘터리라고 하였다. 따라서 정답은 (C) Environmental

preservation이다. (film → movie)

어휘 renewable[rinJÙ;Âbl] 재생가능한 urban[Ë;RbÂn] 도시의

87.
해석 화자는무엇을했다고말하는가?

(A) 상을 받았다.

(B) 과학 연구를수행했다.

(C) 영화 제작자와만났다.



(D) 연구소를열었다.

해설 화자가 자신이 했다고 언급한 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(has

done)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “I was inspired to start this

project after spending a year working in the Amazon jungle as a

research scientist.”라며 아마존 정글에서 연구원으로 일하며 1년을 보낸 뒤

이 프로젝트를 시작해야겠다는 영감을 받았다고 하였다. 따라서 정답은

(B) Conducted scientific studies이다. (working ~ as a research

scientist → Conducted scientific studies)

어휘 laboratory[l©b‰rÂt�;ri] 연구소, 실험실

88.
해석 화자는나중에무엇을할계획인가?

(A) 현금 기부금을모은다.

(B) 세미나를진행한다.

(C) 영화 복사본들을판매한다.

(D) 청자들의질문에답한다.

해설 화자가나중에할일을묻는문제이므로, 지문의 마지막부분을주의깊게듣

는다. “Following the screening, I would be happy to respond to any

questions you might have.”라며 상영 후에, 청자들이 가질만한 모든 질문

에 기꺼이 대답하겠다고 하였다. 따라서 정답은 (D) Answer listeners’

questions이다. (respond to → Answer)

어휘 donation[dounèi�Ân] 기부금, 기부

facilitate[fÂsílÂtéit] (교육, 세미나등을) 진행하다

[89-91] 미국식발음

Questions 89-91 refer to the following broadcast.

89The CEO of Morgan Corporation has announced
that her company intends to erect a new apartment
building targeted at low-income residents. The complex,
which is going to contain over 70 units, will be located
across from Heller Park in downtown Boston and should
be completed by next August. 90In order to make room
for the structure, two smaller buildings will be torn
down over the next two months. Mayor O’Connell has
publicly endorsed the project, as it will provide housing
options in the city center to people who otherwise would
not be able to afford living there. 91For further details
about the timeline for the development or about
Morgan Corporation’s other projects, those interested
are encouraged to visit www.morgancorp.com.

intend[int§nd] (~하려고) 계획하다 erect[irèkt] 세우다, 건립하다

low-income[lÓuÌnk<m] 저소득의 tear down 철거하다, 허물다

endorse[ind�;Rs] 지지하다

해석

89-91은 다음방송에관한문제입니다.
89Morgan사의 CEO는 그녀의 회사가 저소득 주거자들을 대상으로 한 새로운아파

트 건물을 세울 계획이라고 발표했습니다. 70개 이상의 세대를 포함할 그 단지는

보스턴 시내의 Heller 공원 맞은편에 위치할 것이며 내년 8월까지 완공될 것입니

다. 90건물을 위한 공간을 만들기 위해, 다음 두 달 동안 비교적 작은 두 개의 건물

들이 철거될 것입니다. O’Connell 시장은 공개적으로 이 프로젝트를 지지해 왔는

는데, 이것은 다른 방법으로는 도심에서 살 여유가 없는 사람들에게 주거 선택권을

제공할 것이기 때문입니다. 91개발 일정이나 Morgan사의 다른 프로젝트에 대한 추

가세부사항에관심있으신분들은 www.morgancorp.com을 방문하도록권장됩

니다. 

89.
해석 Morgan사는 최근무엇을발표했는가?

(A) 허가를승인받았다.

(B) 주거 단지를세울계획이다.

(C) 임대 계약지침을수정했다.

(D) 다른 개발업체와제휴했다.

해설 Morgan사가 최근 발표한 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(Morgan

Corporation ~ announce)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “The CEO

of Morgan Corporation has announced that her company intends to

erect a new apartment building”이라며 Morgan사의 CEO가 자신의 회사

가 새로운 아파트 건물을 세울 계획이라고 발표했다고 하였다. 따라서 정답

은 (B) It plans to construct a housing complex이다. (erect a new

apartment building → construct a housing complex)

어휘 grant[grænt] 승인하다, 허가하다 permit[pË;Rmit] 허가, 허가증

90.
해석 프로젝트를준비하기위해무슨일이일어나야하는가?

(A) 지역 회의가개최되어야한다.

(B) 법률이 통과되어야한다.

(C) 건물들이철거되어야한다.

(D) 자금 신청이승인되어야한다.

해설 프로젝트를 준비하기 위해 일어나야 하는 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심

어구(prepare for the project)와 관련된 주변을 주의 깊게 듣는다. “In order

to make room for the structure, two smaller buildings will be torn

down”이라며 건물을 위한 공간을 만들기 위해 비교적 작은 두 개의 작은 건

물들이 철거될 것이라고 하였다. 따라서 정답은 (C) Structures must be

demolished이다. (be torn down → be demolished)

어휘 legislation[léd,islèi�Ân] 법률

demolish[dim¶li�] 철거하다, 무너뜨리다

91.
해석 청자들은왜웹사이트를방문하겠는가?

(A) 아파트를신청하기위해

(B) 건물의사진을보기위해

(C) 아파트세부사항을검토하기위해

(D) 회사에대해알기위해

해설 청자들이 웹사이트를 방문할 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(visit

a Web site)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “For further details about

~ Morgan Corporation’s other projects, ~ visit www.morgancorp.

com.”이라며 Morgan사의 다른 프로젝트에 대한 추가 세부 사항에 관심이

있는 사람들은 웹사이트를 방문하라고 하였다. 따라서 정답은 (D) To learn

about a company이다.

어휘 specification[spésÂfikèi�Ân] 세부사항

[92-94] 호주식발음

Questions 92-94 refer to the following speech.

92We’re here today to celebrate the career of Mr. Pryor,
who is leaving Lifetime Insurance after 20 years of
service. Mr. Pryor began his career with us by working in
our call center for a year and then spent three years as an
administrative assistant. Eventually, he worked his way
up into the sales team, where he spent eight productive
years. 93As a manager, he doubled the number of
salespeople and consequently helped our company grow
to the level it has reached today. Now, 94I would like to
welcome Mr. Pryor to the stage to present him with
this gold watch as a token of our appreciation for his
loyal service. Please give him a big round of applause.

work one’s way up 승진하다 double[d=bl] 두배로늘리다

present[priz§nt] 증정하다, 바치다

token[미 tÒukÂn, 영 tËukÂn] 표시, 상징

appreciation[ÂprÍ;�i§i�Ân] 감사

해석

92-94는 다음연설에관한문제입니다.
92우리는 오늘 Mr. Pryor의 경력을 기념하기 위해 이곳에 모였으며, 그는 20년의

근무를 마친 뒤 Lifetime 보험사를 떠날 예정입니다. Mr. Pryor는 콜센터에서 1년
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동안 일하며 우리 회사에서의 그의 경력을 시작했고, 그 후 3년을 행정 보조원으로

지냈습니다. 마침내, 그는 영업팀으로 승진하였고, 그곳에서 생산적인 8년을 보냈

습니다. 93관리자로서, 그는 영업 사원의 수를 두 배로 늘렸고 결과적으로 우리 회

사가 오늘날의 위치에 이르게 성장하도록 도왔습니다. 이제, 94저는 Mr. Pryor를 무

대로 모셔 그의 성실한 근무에 대한 감사의 표시로 이 금시계를 증정하고 싶습니

다. 그에게 큰박수를보내주십시오.

92.
해석 화자는누구에게말하고있는것같은가?

(A) 독서 클럽회원

(B) 취업 지원자

(C) 회사 직원들

(D) 컨퍼런스기획자들

해설 청자들의 신분을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않

고 듣는다. “We’re here today to celebrate the career of Mr. Pryor,

who is leaving Lifetime Insurance after 20 years of service.”라며

Mr. Pryor의 경력을 기념하기 위해 모였으며, 그가 20년의 근무를 마친 뒤

Lifetime 보험사를떠날예정이라고한말을통해화자가회사직원들에게곧

회사를 떠나는 사람을 소개하고 있음을 알 수 있다. 따라서 정답은

(C) Company employees이다.

93.
해석 화자에따르면, Mr. Pryor는 무엇을성취했는가?

(A) 다른 회사와의합병을준비했다.

(B) 고객 만족도를개선시켰다.

(C) 팀의 규모를확장시켰다.

(D) 회사 지출을반으로줄였다.

해설 Mr. Pryor가 성취한 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(Mr. Pryor

accomplish)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “As a manager, he

[Mr. Pryor] doubled the number of salespeople”이라며 관리자로서

Mr. Pryor가 영업 사원의 수를 두 배로 늘렸다고 한 것을 통해 Mr. Pryor가

영업팀의규모를확장시켰음을알수있다. 따라서정답은 (C) He expanded

the size of a team이다. (doubled the number of salespeople →

expanded the size of a team)

어휘 merger[mË;Rd,ÂR] 합병 corporate[k�;Rp‰rÂt] 회사의, 기업의

94.
해석 다음에무슨일이일어날것같은가?

(A) 선물이수여될것이다.

(B) 연설이 낭독될것이다.

(C) 몇몇 손님들이떠날것이다.

(D) 몇몇 음식이제공될것이다.

해설 다음에 일어날 일을 묻는 문제이므로, 지문의 마지막 부분을 주의 깊게 듣는

다. “I would like to welcome Mr. Pryor to the stage to present him

with this gold watch”라며 Mr. Pryor를 무대로 맞이해 금시계를 증정하고

싶다고 하였다. 따라서 정답은 (A) A gift will be given이다. (present ~

gold watch → A gift will be given)

어휘 read[ri;d] 낭독하다, 들려주다 depart[dip¶;Rt] 떠나다

[95-97] 미국식발음

Questions 95-97 refer to the following telephone message
and table.

Ms. Graner, this is Greg Nelson calling from Nyles
Communication. 95I received your message regarding
the . . .  ahm . . . the unexpected charges on your
latest mobile phone bill. 96The charges are for
international roaming while you were in Spain from
June 23 to July 7. If you plan to travel abroad again in
the future, you should sign up for our Globetrotter
Roaming service, which charges a reduced rate for our
international roaming service. 97Given your usage
during your recent trip─roughly 200 minutes of talk
time and 700 MB of data─we have the perfect plan to

meet your needs. And it’s under $100. If you’re
interested, I can e-mail you a breakdown of our plan
rates.

unexpected[>nikspèktid] 예상치못한 latest[l§itist] 최근의, 최신의

bill[bil] 청구서, 청구금액 breakdown[brèikdàun] 명세서, 내역

해석

95-97은 다음전화메시지와표에관한문제입니다.

Ms. Graner, 저는 Nyles 통신사에서 전화드리는 Greg Nelson입니다. 95저는 고객

님의 최근 휴대전화 청구서상의... 음... 예상치 못한 요금에 관한 메시지를 받았습

니다. 96그 요금은 6월 23일부터 7월 7일까지 고객님께서 스페인에 계셨던 동안에

발생한국제로밍에대한것입니다. 앞으로다시해외로여행할계획이있으시다면,

고객님께서는 국제 로밍 서비스에 할인된 요금을 부과하는 저희의 Globetrotter 로

밍 서비스에 가입하시는 것이 좋을 것 같습니다. 97최근의 여행 동안 고객님께서 사

용하신 대략 200분의 전화와 700메가바이트의 데이터를 고려할 때, 저희에게는

고객님의 필요를 충족시키는 완벽한 요금제가 있습니다. 그리고 이것은 100달러

미만입니다. 만약 관심이 있으시다면, 저희 요금제 가격 명세서를 이메일로 보내드

릴수있습니다. 

95.
해석 화자는왜전화하고있는가?

(A) 문의에응답하기위해

(B) 부가 서비스를제공하기위해

(C) 업데이트된규정을설명하기위해

(D) 더 많은정보를요청하기위해

해설 전화의 목적을 묻는 문제이므로, 지문의 초반을 반드시 듣는다. “I received

your message regarding the ~ unexpected charges on your latest

mobile phone bill.”이라며 청자의 최근 휴대전화 청구서상의 예상치 못한

요금에 관한 메시지를 받았다고 한 말을 통해 화자가 청자의 문의에 응답하

기 위해 전화하고 있음을 알 수 있다. 따라서 정답은 (A) To respond to a

query이다.

어휘 query[kwí‰ri] 문의

96.
해석 화자에따르면, Ms. Graner의 청구금액은왜평소보다높았는가?

(A) 지불이지연되었다.

(B) 데이터 제한이초과되었다.

(C) 서비스가해외에서사용되었다.

(D) 전화선이추가되었다.

해설 Ms. Graner의 청구 금액이 평소보다 높았던 이유를 묻는 문제이므로, 질문

의 핵심어구(Ms. Graner’s bill higher than usual)와 관련된 내용을 주의 깊

게 듣는다. “The charges are for international roaming while you

[Ms. Graner] were in Spain from June 23 to July 7.”라며 요금은

Ms. Graner가 스페인에 있었던 동안에 발생한 국제 로밍에 대한 것이라고

하였다. 따라서정답은 (C) Services were used overseas이다. 

어휘 exceed[iksí;d] 초과하다, 넘다 overseas[ÓuvÂRsí;z] 해외에서

97.
해석 시각자료를보아라. 청자는어떤요금제에관심이있을것같은가?

(A) 요금제 A

(B) 요금제 B

(C) 요금제 C

(D) 요금제 D

해설 청자가 관심이 있을 것 같은 요금제를 묻는 문제이므로, 제시된 표의 정보를

확인한 뒤 질문의 핵심어구(plan ~ interested in)와 관련된 내용을 주의 깊

게 듣는다. “Given your usage during your recent trip─roughly 200

minutes of talk time and 700MB of data─we have the perfect plan to

meet your needs. And it’s under $100.”라며 최근의 여행 동안 청자가 사

요금제 A 요금제 B 97요금제 C 요금제 D

전화 75분 75분 200분 200분

데이터 100메가바이트 500메가바이트 800메가바이트 무제한

가격 55달러 75달러 95달러 115달러

Globetrotter 로밍
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용한 대략 200분의 전화와 700메가바이트의 데이터를 고려할 때, 청자의 필

요를 충족시키는 완벽한 요금제가 있으며 이것은 100달러 미만이라고 하였

으므로, 청자가 200분 전화와 800메가바이트 데이터 사용을 제공하는 100

달러 이하의 요금제인 요금제 C에 관심이 있을 것임을 표에서 알 수 있다.

따라서정답은 (C) Plan C이다. 

[98-100] 호주식발음

Questions 98-100 refer to the following talk and map.

Hello, everyone. I’m Kevin, and I’ll be taking you around
East Winds Farm. I’ll start by outlining what we’ll be doing
today. 98This morning, we’re gonna stop at a variety of
fruit patches, where we grow many different types of
berries. There, you’ll see how bushes are cultivated for
harvest. 99I’ll also show you the barn that we use to
store fresh fruit. But before we begin─a quick reminder.
Everyone will have a chance to . . . ah . . .  pick berries.
Now, 100follow me to the stand indicated on the map to
pick up a basket. From there, we will proceed
clockwise around the farm, visiting each field in turn.

patch[pæt�] 밭, 작은 땅 bush[bu�] 관목, 덤불

cultivate[미 k=ltÂvéit, 영 k=ltiveit] 경작하다

harvest[미 h¶;Rvist, 영 h¶;vist] 수확 barn[미 bå;Rn, 영 bå;n] 창고

clockwise[미 kl¶kwàiz, 영 kl�kwaiz] 시계방향으로

해석

98-100은 다음담화와지도에관한문제입니다.

안녕하세요, 여러분. 저는 Kevin이고 East Winds 농장을 여러분께 안내해 드릴 것

입니다. 저는 오늘 우리가 무엇을 할 것인지 대략적으로 말씀드리는 것으로 시작하

겠습니다. 98오늘 아침에, 우리는 많은 다른 종류의 베리들을 재배하는 다양한 과일

밭들을 방문할 것입니다. 그곳에서, 여러분들은 수확을 위해 관목들이 어떻게 경작

되는지를 볼 것입니다. 99저는 또한 신선한 과일을 저장하기 위해 사용하는 창고를

보여드릴 것입니다. 그러나, 시작하기 전에 간단히 상기시켜드릴 것이 있습니다. 여

러분 모두는... 어... 베리를 딸 기회를 가질 것입니다. 이제, 100바구니를 가지러 가기

위해 지도에 표시되어 있는 가판대로 저를 따라오십시오. 그곳에서부터, 우리는 농

장을시계방향으로돌면서, 차례로각각의밭을방문할것입니다. 

98.
해석 담화의목적은무엇인가?

(A) 명소를광고하기위해

(B) 절차를설명하기위해

(C) 투어를설명하기위해

(D) 식사에관한제안을하기위해

해설 담화의 목적을 묻는 문제이므로, 지문의 초반을 반드시 듣는다. “This

morning, we’re gonna stop at a variety of fruit patches”라며 오늘 아침

에다양한과일밭들을방문할것이라고한뒤, 지문 전반에걸쳐농장투어에

대해설명하고있다. 따라서정답은 (C) To describe a tour이다.

어휘 procedure[prÂsí;d,ÂR] 절차

99.
해석 East Winds 농장에대해무엇이언급되는가?

(A) 새로운밭들을추가함으로써확장되었다. 

(B) 환경 프로젝트들을지지한다.

(C) 지역 최대의고용주이다.

(D) 식품 저장을위한창고가있다. 

해설 East Winds 농장에 대해 언급되는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(East Winds Farm)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “I’ll also show you

the barn that we[East Winds Farm] use to store fresh fruit.”이라며 신선

한 과일을 저장하기 위해 사용하는 창고를 보여줄 것이라고 한 말을 통해

East Winds 농장에 식품을 저장하는 창고가 있음을 알 수 있다. 따라서 정답

은 (D) It has a barn for food storage이다. 

어휘 expand[iksp©nd] 확장하다 storage[st�;rid,] 저장, 보관

100.
해석 시각자료를보아라. 어느 밭이마지막으로방문될것인가?

(A) 블루베리밭

(B) 딸기 밭

(C) 라즈베리밭

(D) 블랙베리밭

해설 마지막으로 방문될 밭을 묻는 문제이므로, 제시된 지도의 정보를 확인한 뒤

질문의 핵심어구(field ~ visited last)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다.

“follow me to the stand indicated on the map to pick up a basket“이

라며 바구니를 가지러 가기 위해 지도에 표시된 가판대로 따라오라고 한 뒤,

“From there, we will proceed clockwise around the farm, visiting each

field in turn.”이라며 그곳에서부터 농장을 시계 방향으로 돌면서 차례로 각

각의 밭을 방문할 것이라고 하였으므로, 바구니 가판대라고 표시되어 있는

곳에서 모인 후, 블루베리 밭을 시작으로 해서 딸기 밭에 마지막으로 방문할

것임을지도에서알수있다. 따라서정답은 (B) The strawberry field이다. 

신토익 실전모의고사 1 | 21

H
ackers TO

E
IC

 Listen
in

g

블루베리밭

라즈베리밭 블랙베리밭

100딸기밭 모임장소

★`바구니가판대
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11. 미국식발음

(A) A woman is repairing an electronic 
machine.

(B) A scientific device is being used in a 
laboratory.

(C) A fire extinguisher is being hung on 
the wall.

(D) A woman is looking at a notepad. 

device[diváis] 기기, 장치

해석 (A) 한 여자가전자기계를수리하고있다.

(B) 과학 기기가실험실에서사용되고있다.

(C) 소화기가벽에걸리고있다.

(D) 한 여자가메모장을보고있다.

해설 1인 사진/기타 작업실(실험실) 사진. 한 여자가 장비를 만지고 있는 동작과 주

변사물의상태를주의깊게살핀다.

(A) [×] 사진에서 여자가 전자 기계를 수리하고 있는지 확인할 수 없으므로

오답이다. 사진의 현미경을 나타낼 수 있는 전자 기계(electronic

machine)를 사용하여혼동을주었다.

(B) [○] 실험실에서 과학 기기를 사용하고 있는 여자의 동작을 가장 잘 묘사

한정답이다. 

(C) [×] 소화기가 이미 벽에 걸려 있는 상태인데, 진행 수동형(is being

hung)을 사용하여소화기를걸고있는사람의동작을묘사했으므로오답

이다. A fire extinguisher(소화기)만 듣고 정답으로 선택하지 않도록 주의

한다.

(D) [×] looking at a notepad(메모장을 보고 있다)는 여자의 동작과 무관하므

로오답이다. 사진에있는메모장(notepad)을 사용하여혼동을주었다. 

02. 미국식발음

(A) Potted plants have been set on the 
table.

(B) She’s turning the page of a 
magazine.

(C) She’s grasping a dish with two hands.
(D) A cup is being taken away.

potted[p¶tid] 화분에심은 grasp[græsp] 붙잡다

해석 (A) 화분에 심은식물들이테이블위에놓여있다.

(B) 그녀는 잡지의페이지를넘기고있다.

(C) 그녀는접시를두손으로붙잡고있다.

(D) 컵 하나가치워지고있다.

해설 1인 사진/식당 사진. 한 여자가 식당 테이블에 앉아 있는 모습과 주변 사물의

상태를주의깊게살핀다.

(A) [○] 화분에 심은 식물들이 테이블 위에 놓여 있는 상태를 가장 잘 묘사한

정답이다.

(B) [×] turning(넘기고 있다)은 여자의 동작과 무관하므로 오답이다. 사진에

있는잡지(magazine)를 사용하여혼동을주었다.

(C) [×] 여자가 접시(dish)를 잡고 있는 것이 아니라 컵 안에 있는 물체를 잡

고있고, 두 손으로(with two hands) 잡고 있지않으므로오답이다. 

(D) [×] 컵이 테이블에 놓여져 있는 상태인데, 진행 수동형(is being taken

away)을 사용하여 컵을 치우고 있는 사람의 동작으로 잘못 묘사했으므로

오답이다.

03. 호주식발음

(A) Some people are swimming in the 
water.

(B) Pedestrians have lined up at a dock 
gate.

(C) There is a boat sailing under a bridge.
(D) Some people are walking along a pier. 

line up 줄을서다 pier[미 piÂR, 영 piÂ] 부두

해석 (A) 몇몇 사람들이물에서수영하고있다.

(B) 보행자들이선착장입구에줄을서있다.

(C) 다리 아래로항해하는배한척이있다.

(D) 몇몇 사람들이부두를따라걷고있다.

해설 2인 이상 사진/야외 사진. 선착장에 있는 사람들과 주변 풍경의 상태를 주의

깊게살핀다.

(A) [×] swimming(수영하고있다)은 사람들의동작과무관하므로오답이다. 

(B) [×] 사진에 보행자들이줄을서있지않으므로오답이다.

(C) [×] 사진에서배들이항해하고있는지확인할수없으므로오답이다.

(D) [○] 부두를 따라걷고있는사람들의모습을가장잘묘사한정답이다. 

04. 영국식발음

(A) A worker is helping travelers with 
their baggage.

(B) Some train doors have been opened.
(C) Some passengers are waiting for the 

subway.
(D) The station floor is being polished.

polish[미 p¶li�, 영 p�li�] 닦다, 광내다

해석 (A) 한 작업자가여행객들이수하물을옮기는것을도와주고있다.

(B) 몇몇 열차문들이열려있다.

(C) 몇몇 승객들이지하철을기다리고있다.

(D) 정거장바닥이닦여지고있다.

해설 2인 이상 사진/교통수단 사진. 여러 사람들이 지하철 승강장에 서 있고, 지하

철이지나가고있는상황임을확인한다.

(A) [×] 사진에서작업자(worker)를 확인할수없으므로오답이다. 

(B) [×] 열차 문이 열려 있는 것이 아니라 전부 닫혀 있으므로 오답이다.

Some train doors(몇몇 열차 문들)만 듣고 정답으로 선택하지 않도록 주

의한다.

Part 1 p. 318
1. B 2. A 3. D 4. C 5. C 6. B

Part 2 p. 322
7. A 8. B 9. C 10. B 11. A 12 C 13. C
14. A 15. B 16. C 17. A 18. B 19. B 20. C
21. C 22. C 23. B 24. A 25. C 26. C 27. A
28. C 29. B 30 A 31 C

Part 3 p. 323
32. C 33. D 34. B 35. C 36. B 37. D 38. A
39. C 40. D 41. A 42. C 43. D 44. A 45. B
46. A 47. B 48. B 49. D 50. C 51. B 52. B
53. A 54. B 55. B 56. A 57. B 58. A 59. C
60. B 61. B 62. D 63. A 64. B 65. D 66. C
67. B 68. D 69. B 70. B

Part 4 p. 327
71. D 72. A 73. C 74. C 75. A 76. B 77. A
78. C 79. C 80. C 81. B 82. C 83. A 84. A
85. D 86. C 87. B 88. D 89. D 90. D 91. B
92. B 93. D 94. C 95. B 96. D 97. A 98. D
99. C 100. A
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(C) [○] 승객들이지하철을기다리고있는모습을가장잘묘사한정답이다.

(D) [×] 사진에서바닥을닦고있는사람을확인할수없으므로오답이다. 

05. 미국식발음

(A) A man is pointing to the top of a 
building.

(B) They’re putting away some 
photography equipment.

(C) Some people are taking pictures of a skyline. 
(D) A man is searching through his backpack.

skyline[skáilàin] 지평선, 하늘과맞닿은윤곽선

search through 뒤지다, 샅샅이찾다

해석 (A) 한 남자가건물의꼭대기를가리키고있다.

(B) 그들은 몇몇사진촬영장비를치우고있다.

(C) 몇몇 사람들이지평선사진을찍고있다.

(D) 한 남자가자신의배낭을뒤지고있다.

해설 2인 이상 사진/도심 사진. 여러 사람들이 높은 곳에 서서 풍경 사진을 찍고

있는상황임을확인한다. 

(A) [×] 사진에서 한 남자가 건물을 가리키고 있는지 확인할 수 없으므로 오

답이다.

(B) [×] putting away(치우고있다)는 사람들의동작과무관하므로오답이다. 

(C) [○] 지평선 사진을찍고있는사람들의모습을정확히묘사한정답이다.

(D) [×] 사진에 배낭을 뒤지고 있는 남자가 없으므로 오답이다. 사진에 있는

배낭(backpack)을 사용하여혼동을주었다.

06. 호주식발음

(A) Snow is being cleared from the street.
(B) Vehicles have been parked one in 

front of the other. 
(C) Apartment complexes are being 

erected on a hill.
(D) A sign is being posted next to a path.

erect[irèkt] 세우다

해석 (A) 눈이 거리에서치워지고있다.

(B) 차들이 일렬로주차되어있다.

(C) 아파트복합건물들이언덕위에세워지고있다.

(D) 표지판이길옆에붙여지고있다.

해설 사물 및 풍경 사진/도심 사진. 사진에 사람이 없다는 것과 눈이 쌓인 길에 차

들이일렬로주차되어있는것을확인한다. 

(A) [×] 눈을 치우는 사람이 없으므로 오답이다. 사람이 등장하지 않는 사진

에 진행 수동형(is being cleared)을 사용해 사람의 동작을 묘사한 오답

에주의한다.

(B) [○] 일렬로 주차되어 있는 차들의 모습을 정확히 묘사한 정답이다. 일렬

로늘어선모습을나타내는표현 one in front of the other를 알아둔다.

(C) [×] 아파트 건물들을 세우고 있는 사람이 없으므로 오답이다. 사람이 등

장하지 않는 사진에 진행 수동형(are being erected)을 사용해 사람의

동작을묘사한오답에주의한다.

(D) [×] 표지판이 이미 붙어있는 상태인데 진행 수동형(is being posted)을

사용해표지판을붙이고있는사람의동작을묘사했으므로오답이다.

07. 미국식발음→영국식발음

Why isn’t Oliver done with his assignment? 
(A) Didn’t he turn it in?
(B) I agree. He did well. 
(C) Both of the assignments.

assignment[ÂsáinmÂnt] 업무 turn in 제출하다

해석 Oliver는 왜 그의업무를다끝내지못했나요?

(A) 그가 그것을제출하지않았나요?

(B) 저도 동의해요. 그는 잘했어요.

(C) 업무 둘다요.

해설 Oliver가 왜 업무를다끝내지못했는지를묻는Why 의문문이다.

(A) [○] 그가 그것을 제출하지 않았냐고 되물어 이유를 모른다는 간접적인 응

답을했으므로정답이다.

(B) [×] 의문사 의문문에 Yes와 의미가 동일한 I agree를 사용하여 응답했으

므로오답이다.

(C) [×] 질문의 assignment를 assignments로 반복 사용하여 혼동을 준 오

답이다.

08. 미국식발음→호주식발음

Should these files be placed on your desk? 
(A) From our supervisor. 
(B) The accounting director needs them. 
(C) No, he flies out at noon.

accounting[Âkáunti\] 회계의 fly out 비행기로출발하다

해석 이파일들이당신의책상에놓아져야하나요?

(A) 우리 관리자로부터요.

(B) 회계부장이그것들을필요로해요.

(C) 아니요, 그는 정오에비행기로출발해요.

해설 파일들이책상에놓아져야하는지를확인하는조동사(Should) 의문문이다.

(A) [×] 특정 인물을물을때사용할수있는응답이므로오답이다.

(B) [○] 회계부장이 그것들을 필요로 한다는 말로 자신의 책상에 두지 않아도

됨을간접적으로전달했으므로정답이다.

(C) [×] he가 나타내는 대상이 질문에 없고, files-flies의 유사 발음 어휘를

사용하여혼동을준오답이다.

09. 미국식발음→미국식발음

Is the bus going to be delayed? 
(A) There are enough seats. 
(B) Could you take it to the ticketing counter?
(C) We will depart on time. 

delay[dilèi] 지연시키다 ticketing[tíkiti\] 매표 on time 시간에맞게

해석 버스가지연될것인가요?

(A) 좌석들이충분히있어요.

(B) 그것을 매표소로가져가시겠어요?

(C) 우리는시간에맞게출발할거예요.

해설 버스가지연될것인지를확인하는 Be 동사 의문문이다.

(A) [×] bus(버스)와 관련된 seats(좌석들)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] bus(버스)와 관련된 ticketing counter(매표소)를 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(C) [○] 시간에 맞게 출발할 것이라는 말로 버스가 지연되지 않음을 간접적으

로전달했으므로정답이다.

10. 영국식발음→호주식발음

How did you like the documentary film?
(A) Yes, 200 people attended the screening. 
(B) Oh, it was quite informative. 
(C) At Franklin Theater. 

screening[skrí;ni\] 상영회

informative[미 inf�;RmÂtiv, 영 inf�;mÂtiv] 유익한

해석 다큐멘터리영화가어땠어요?
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(A) 네, 200명이 상영회에참석했어요.

(B) 아, 꽤 유익했어요.

(C) Franklin 극장에서요.

해설 다큐멘터리 영화가 어땠는지를 묻는 How 의문문이다. How did ~ like가

의견을묻는것임을이해할수있어야한다.

(A) [×] 의문사 의문문에 Yes로 응답했고, film(영화)과 관련된 screening(상

영회)을 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] It was quite informative(꽤 유익했다)라는 말로 의견을 언급했으므로

정답이다.

(C) [×] 특정 장소를물을때사용할수있는응답이므로오답이다.

11. 미국식발음→미국식발음

What’s the price of these eyeglasses? 
(A) Do you mean just the frames? 
(B) I ordered wine glasses.
(C) My vision is fine. 

frame[freim] 테, 틀 vision[ví,Ân] 시력

해석 이안경의가격이얼마인가요?

(A) 테만 말하시는건가요?

(B) 저는 와인잔을주문했어요.

(C) 제 시력은좋아요.

해설 안경의 가격이 얼마인지를 묻는 What 의문문이다. What ~ price가 가격을

묻는것임을이해할수있어야한다.

(A) [○] 테만 말하는 것인지를 되물어 요청에 대한 추가 정보를 요구하고 있

으므로정답이다.

(B) [×] eyeglasses-glasses의 유사 발음 어휘를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

(C) [×] eyeglasses(안경)와 관련된 vision(시력)을 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

12. 호주식발음→미국식발음

I wonder how long the tour will last.
(A) That’s the last place we’ll visit.
(B) It costs $30 a person.
(C) I think it’s around four hours. 

해석 저는관광이얼마동안계속될것인지궁금해요.

(A) 그곳은 우리가방문할마지막장소예요.

(B) 그것은 한사람당 30달러가들어요.

(C) 약 4시간일거예요.

해설 관광이계속되는기간에대한정보를요청하는평서문이다.

(A) [×] tour(관광)와 관련된 visit(방문하다)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] 특정 비용을물을때사용할수있는응답이므로오답이다.

(C) [○] around four hours(약 4시간)로 관광이 계속되는 기간을 언급했으므

로정답이다.

13. 미국식발음→영국식발음

When should I come to your apartment to pick you up? 
(A) Maybe we can carpool. 
(B) I live off Henderson Drive. 
(C) Anytime tomorrow afternoon. 

pick up 데리러가다 carpool[미 k¶;Rpúl, 영 k¶;púl] 카풀을하다

off[미 �;f, 영 �f] (도로 등에서) 떨어져서, 벗어나서

해석 제가당신의아파트에언제데리러가면될까요?

(A) 아마 우리가카풀을할수있을거예요.

(B) 저는 Henderson Drive에서 약간떨어져살아요.

(C) 내일 오후아무때나요.

해설 아파트에언제데리러가면되는지를묻는When 의문문이다. 

(A) [×] pick up(데리러 가다)과 관련된 carpool(카풀을 하다)을 사용하여 혼동

을준오답이다.

(B) [×] 질문의 I를 반복 사용하고, apartment(아파트)에서 연상할 수 있는 장

소와관련된 Henderson Drive를 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [○] 내일오후아무때나라는말로특정시점을언급했으므로정답이다.

14. 미국식발음→호주식발음

Where are the staff gathering for the seminar?
(A) Everyone is in Room 312. 
(B) We’re meeting at noon. 
(C) It will focus on software development.

gather[g©"ÂR] 모이다 focus on ~에초점을두다

해석 세미나를위해모인직원들은어디에있나요?

(A) 모두 312호에 있어요.

(B) 우리는 정오에만날거예요.

(C) 그것은소프트웨어개발에초점을둘거예요.

해설 세미나를위해모인직원들이어디에있는지를묻는Where 의문문이다.

(A) [○] 모두 312호에 있다는말로특정장소를언급했으므로정답이다.

(B) [×] 특정 시점을 물을 때 사용할 수 있는 응답이고, gathering(모이다)과

같은의미인 meeting(만나다)을 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] seminar(세미나)에서 연상할 수 있는 세미나 주제와 관련된 software

development(소프트웨어개발)를 사용하여혼동을준오답이다.

15. 영국식발음→호주식발음

You’re not using this stapler, are you?
(A) Joseph stapled it for me. 
(B) Feel free to take it. 
(C) You’re welcome to go.

staple[steipl] 스테이플러로고정하다 feel free to 마음대로 ~하다

welcome[wèlkÂm] 얼마든지 ~해도좋은

해석 당신은이스테이플러를사용하고있지않아요, 그렇죠?

(A) Joseph이 저를위해스테이플러로고정해주었어요.

(B) 마음대로가져가세요.

(C) 당신은가셔도좋아요.

해설 스테이플러를사용하는중인지를확인하는부가의문문이다. 

(A) [×] stapler의 파생어인 staple을 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] 마음대로 가져가도 된다는 말로 스테이플러를 쓰지 않음을 간접적으

로전달했으므로정답이다.

(C) [×] 질문의 You’re를 반복사용하여혼동을준오답이다.

16. 미국식발음→영국식발음

What changes were made to this article on the national
baseball team? 
(A) Yes, from the copy editor. 
(B) I used to play in a baseball league.
(C) The introduction was shortened. 

copy editor 원고정리편집자 introduction[ìntrÂd=k�Ân] 도입부, 소개

shorten[미 ��;Rtn, 영 ��;tn] 짧게하다

해석 야구국가대표팀에대한기사에어떤사항들이변경되었나요?

(A) 네, 원고 정리편집자로부터요.

(B) 저는 야구리그에서경기를했었어요.

(C) 도입부가짧아졌어요.
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해설 야구 국가 대표팀에 대한 기사에 어떤 것들이 변경되었는지를 묻는 What 의

문문이다. What changes를 반드시들어야한다.

(A) [×] 의문사 의문문에 Yes로 응답했고, article(기사)과 관련된 copy

editor(원고 정리편집자)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] 질문의 baseball을 반복 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [○] 도입부가짧아졌다는말로변경된부분을언급했으므로정답이다.

17. 미국식발음→호주식발음

The plumber requires access to the maintenance room. 
(A) Let me go and get the key. 
(B) The sink will not drain. 
(C) The colors are a little excessive.

drain[drein] 배수하다 excessive[iks§siv] 과도한, 과잉의

해석 배관공이관리실에대한접근권을필요로해요.

(A) 제가 가서열쇠를가져올게요.

(B) 싱크대가배수가안될거예요.

(C) 색조가약간과도해요.

해설 배관공이관리실에대한접근권을필요로한다는것을전달하는평서문이다.

(A) [○] 자신이가서열쇠를가져오겠다는말로요청을수락했으므로정답이다. 

(B) [×] plumber(배관공)와 관련된 sink(싱크대)와 drain(배수하다)을 사용하여

혼동을준오답이다.

(C) [×] access-excessive의유사발음어휘를사용하여혼동을준오답이다.

18. 미국식발음→영국식발음

Why can’t you go to the press conference on Wednesday? 
(A) He’s under a lot of pressure.
(B) An important expo is being held then. 
(C) Attendance was mandatory. 

press conference 기자회견

expo[미 èkspou, 영 èkspÂu] 박람회, 전람회

mandatory[미 m©ndÂt�;ri, 영 m©ndÂtÂri] 의무의, 강제적인

해석 수요일에있는기자회견에왜가지못하나요?

(A) 그는 많은압박을받고있어요.

(B) 중요한 박람회가그때열릴거예요.

(C) 참석은의무였어요.

해설 수요일에있는기자회견에왜가지못하는지를묻는Why 의문문이다.

(A) [×] 질문의 press(기자)의 다른 의미인‘압박하다’와 관련된 pressure(압

박)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] 중요한 박람회가 그때 열릴 것이라는 말로 기자 회견에 가지 못하는

이유를간접적으로전달했으므로정답이다.

(C) [×] conference(회의)와 관련된 Attendance(참석)를 사용하여 혼동을 준

오답이다.

19. 미국식발음→미국식발음

If you’re interested, we’d like you to come in for an interview
soon.
(A) The applicant showed up late. 
(B) I’d really appreciate the opportunity. 
(C) We have an open position. 

come in for ~을받다 show up 나타나다

해석 관심이있으시다면, 곧 면접을받으러오시기바랍니다.

(A) 지원자는늦게나타났어요.

(B) 기회를 주셔서정말감사합니다.

(C) 공석인일자리가있어요.

해설 관심이있다면면접을받을것을제안하는평서문이다.

(A) [×] interview(면접)와 관련된 applicant(지원자)를 사용하여 혼동을 준 오

답이다.

(B) [○] 기회를주어서정말감사하다는말로제안을수락했으므로정답이다.

(C) [×] interview(면접)와 관련된 open position(공석인 일자리)을 사용하여

혼동을준오답이다.

20. 호주식발음→영국식발음

There’s a food court near the center of the mall, isn’t there? 
(A) After they went shopping.
(B) No, Paul prepared the meal. 
(C) We should ask a mall employee. 

prepare[미 prip�ÂR, 영 prip§Â] 준비하다

해석 쇼핑몰중심근처에푸드코트가있어요, 안 그런가요?

(A) 그들이쇼핑을하러간후에요.

(B) 아니요, Paul이 식사를준비했어요.

(C) 우리는 쇼핑몰직원에게물어봐야해요.

해설 쇼핑몰중심근처에푸드코트가있는지를확인하는부가의문문이다.

(A) [×] mall(쇼핑몰)과관련된 shopping(쇼핑)을사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] food(음식)와 관련된 meal(식사)을 사용하여 혼동을 준 오답이다. No

만 듣고정답으로고르지않도록주의한다.

(C) [○] 쇼핑몰 직원에게 물어봐야 한다는 말로 자신은 모른다는 간접적인 응

답을했으므로정답이다.

21. 미국식발음→호주식발음

Who arranged the conference call with our Mexican
branch?
(A) A wide range of topics. 
(B) Before we travel overseas this summer.
(C) My assistant handled that. 

arrange[Ârèind,] 준비하다

handle[hændl] 처리하다, 다루다

해석 우리의멕시코지사와의전화회의를누가준비했나요?

(A) 다양한주제들이요.

(B) 우리가 이번여름에해외로여행을가기전에요.

(C) 제 비서가그것을처리했어요.

해설 멕시코지사와의전화회의를누가준비했는지를묻는Who 의문문이다.

(A) [×] conference call(전화 회의)과 관련된 topics(주제들)를 사용하여 혼동

을준오답이다.

(B) [×] 특정 시점을 물을 때 사용할 수 있는 응답이고, Mexican branch(멕

시코지사)와 관련된 overseas(해외로)를 사용하여혼동을준오답이다. 

(C) [○] My assistant(제 비서)라는 특정인물을언급했으므로정답이다.

22. 미국식발음→영국식발음

Is this shipment of tennis shoes being mailed to Ottawa or
Toronto?
(A) Because we ran out of postage stamps. 
(B) That’s right. I already ordered some.
(C) Susan from the shipping department should know. 

shipment[�ípmÂnt] 선적물 run out of 다떨어지다, 다 쓰다

shipping[�ípi\] 운송, 배송

해석 이테니스화선적물은오타와로발송되나요, 아니면토론토로발송되나요?

(A) 우리는우표가다떨어졌기때문이에요.

(B) 맞아요. 제가 이미몇개를주문했어요.



26 무료 받아쓰기&쉐도잉 프로그램·단어암기자료 HackersIngang.com

(C) 운송부의 Susan이 알 거예요.

해설 테니스화선적물이오타와로발송되는지아니면토론토로발송되는지를선택

하도록요구하면서상황을확인하는선택의문문이다.

(A) [×] mailed(발송되다)와 관련된 postage stamps(우표)를 사용하여 혼동을

준오답이다.

(B) [×] or 앞뒤로 단어가 제시된 선택 의문문에 Yes와 의미가 동일한 That’s

right으로 응답했고, shipment(선적물)와 관련된 ordered(주문했다)를 사

용하여 혼동을 준 오답이다. or 앞뒤로 단어 또는 구를 연결한 선택 의문

문에는 Yes/No로 답할수없음을알아둔다.

(C) [○] 운송부의 Susan이 알 거라는말로자신은모른다는간접적인응답을

했으므로정답이다.

23. 미국식발음→미국식발음

Where will the luncheon with the foreign buyers be held? 
(A) We have to negotiate a price. 
(B) Pham Bistro would be a good choice. 
(C) What name is the reservation under?

luncheon[l=nt�Ân] 오찬 negotiate[nigóu�iéit] 협상하다

reservation[rézÂRvèi�Ân] 예약

해석 외국인구매자들과의오찬은어디에서열릴것인가요?

(A) 우리는가격을협상해야해요.

(B) Pham Bistro가 좋은선택인것같아요.

(C) 예약은누구이름으로되어있나요?

해설 외국인 구매자들과의 오찬이 어디에서 열릴 것인지를 묻는 Where 의문문

이다.

(A) [×] buyers(구매자들)와 관련된 negotiate a price(가격을 협상하다)를 사

용하여혼동을준오답이다.

(B) [○] Pham Bistro라는 특정장소를언급했으므로정답이다.

(C) [×] luncheon(오찬)과 관련된 reservation(예약)을 사용하여 혼동을 준 오

답이다.

24. 영국식발음→호주식발음

Samuel, can you assist Benny at the front desk? 
(A) Can I send Alex instead? 
(B) Toward the back of the shop. 
(C) One of the receptionists. 

assist[Âsíst] 돕다 receptionist[risèp�‰nist] 접수원

해석 Samuel, 안내 데스크에서 Benny를 도와줄수있나요?

(A) Alex를 대신보내도될까요?

(B) 상점 뒤쪽으로요.

(C) 접수원들중한명이요.

해설 안내 데스크에서 Benny를 도와줄 수 있는지를 확인하는 조동사(can) 의문문

이다. 

(A) [○] Alex를 대신 보내도 되는지를 되물어 요청을 간접적으로 거절했으므

로정답이다.

(B) [×] 질문의 front desk(안내 데스크)에서‘앞’이라는 의미의 front와 관련

된 back(뒤)을 사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] front desk(안내 데스크)와 관련된 receptionists(접수원들)를 사용하여

혼동을준오답이다.

25. 호주식발음→미국식발음

I can’t fit my luggage in the overhead compartment. 
(A) Yes, my bags are packed.
(B) Underneath the table. 
(C) Here, I’ll help you with it. 

overhead[미 óuvÂRh£d, 영 ËuvÂhed] 머리위의

compartment[미 kÂmp¶;RtmÂnt, 영 kÂmp¶;tmÂnt] 짐칸

underneath[>ndÂRní;^] ~의아래

해석 제짐을머리위짐칸에넣을수없어요.

(A) 네, 제 가방들은꾸려졌어요.

(B) 탁자 아래에요.

(C) 이리 주세요, 제가 그것을도와드릴게요.

해설 짐을머리위짐칸에넣을수없다는문제점을언급하는평서문이다.

(A) [×] luggage(짐)와 관련된 bags(가방들)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] overhead(머리 위)와 관련된 Underneath(~의 아래)를 사용하여 혼동

을준오답이다.

(C) [○] I’ll help you(제가 도와드릴게요)라는 말로 문제점에 대한 해결 방법을

제시했으므로정답이다.

26. 영국식발음→미국식발음

Which jacket from our catalog would you like to order?
(A) The black coat belongs to my secretary. 
(B) Your purchase history is viewable online. 
(C) I’m not sure what its product code is. 

belong to ~의것이다 purchase history 구매내역

viewable[vjÙ;Âbl] 볼수있는

해석 저희카탈로그에서어떤재킷을주문하고싶으세요?

(A) 검은색코트는제비서의것이에요.

(B) 귀하의 구매내역은온라인에서보실수있습니다.

(C) 그것의상품코드가무엇인지모르겠어요.

해설 카탈로그에서 어떤 재킷을 주문하고 싶은지를 묻는 Which 의문문이다.

Which ~ order를 반드시들어야한다.

(A) [×] jacket(재킷)과 관련된 black coat(검은색 코트)를 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(B) [×] order(주문하다)와 관련된 purchase history(구매 내역)를 사용하여 혼

동을준오답이다.

(C) [○] 그것의 상품 코드가 무엇인지 모르겠다는 말로 특정 재킷을 선택했음

을간접적으로나타냈으므로정답이다.

27. 미국식발음→미국식발음

Do you want to rent a vehicle in Paris or use public
transportation?
(A) Is the subway system there convenient?
(B) I prefer Berlin over Paris.
(C) No, I chose to take a taxi.

해석 당신은파리에서차를빌리고싶나요, 아니면대중교통을이용하고싶나요?

(A) 그곳의지하철시스템은편리한가요?

(B) 저는 파리보다베를린이더좋아요.

(C) 아니요, 저는 택시를타기로정했어요.

해설 차를 빌리는 것과 대중교통을 이용하는 것 중 하나를 선택하도록 요구하는

선택의문문이다. 

(A) [○] 그곳의 지하철이 편리한지를 되물어 아직 아무것도 선택하지 않았음

을간접적으로전달했으므로정답이다. 

(B) [×] 질문의 Paris를 반복사용하여혼동을준오답이다.

(C) [×] vehicle(차)과 관련된 taxi(택시)를 사용하여혼동을준오답이다.

28. 호주식발음→영국식발음

Why didn’t you tell our manager about the funding issue? 
(A) About three more hours. 
(B) Sure, that sounds good. 
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(C) I thought you took care of it. 

take care of ~을처리하다

해석 우리관리자에게자금문제에대해왜말하지않았나요?

(A) 3시간 정도더요.

(B) 물론이죠, 좋은 것같네요.

(C) 당신이그것을처리했다고생각했어요.

해설 관리자에게자금문제에대해왜말하지않았는지를묻는Why 의문문이다.

(A) [×] 특정 시점을물을때사용할수있는응답이므로오답이다.

(B) [×] 의문사 의문문에 Yes와 의미가 동일한 Sure을 사용하여 응답했으므

로오답이다. 질문의 Why didn’t you를 제안하는표현인 why don’t you

로 잘못듣고정답으로고르지않도록주의한다.

(C) [○] 당신이그것을처리했다고생각했다는이유를언급했으므로정답이다.

29. 영국식발음→미국식발음

How productive was the stakeholders meeting?
(A) Are we supposed to contact participants? 
(B) A lot of decisions were made. 
(C) Hold her spot until she returns.

productive[prÂd=ktiv] 생산적인

stakeholder[미 stèikhòuldÂR, 영 st§ikhÁuldÂ] 주주

해석 주주총회는얼마나생산적이었나요?

(A) 참가자들에게연락해야하나요?

(B) 많은 결정들이내려졌어요.

(C) 그녀가돌아올때까지그녀의자리를지키세요.

해설 주주 총회가 얼마나 생산적이었는지를 묻는 How 의문문이다. How ~ was

가 의견을묻는것임을이해할수있어야한다.

(A) [×] meeting(총회)과 관련된 participants(참가자들)를 사용하여 혼동을 준

오답이다. 

(B) [○] 많은 결정들이 내려졌다는 말로 총회가 생산적이었다는 의견을 간접

적으로언급했으므로정답이다.

(C) [×] stakeholders-Hold her의 유사발음어휘를사용하여혼동을준오답

이다.

30. 호주식발음→미국식발음

Our advertising campaign hasn’t been well received by
consumers.
(A) We ought to make changes to it, then. 
(B) It was Jim who contacted a marketing consultant. 
(C) Oh, we went camping in the mountains.

contact[k¶ntækt] 연락하다 consultant[kÂns=lt‰nt] 자문위원

해석 우리광고캠페인은소비자들에게잘받아들여지지않았어요.

(A) 그렇다면, 우리는그것을바꿔야해요.

(B) 마케팅 자문위원에게연락한사람은 Jim이에요.

(C) 아, 우리는산으로야영을갔었어요.

해설 광고 캠페인이 소비자들에게 잘 받아들여지지 않았다는 문제점을 언급하는

평서문이다.

(A) [○] 그러면 그것을 바꿔야 한다는 말로 문제점에 대한 해결 방법을 제시

했으므로정답이다.

(B) [×] advertising(광고)과 관련된 marketing(마케팅)을 사용하여 혼동을 준

오답이다.

(C) [×] campaign-camping의 유사 발음 어휘를 사용하여 혼동을 준 오답

이다.

31. 미국식발음→호주식발음

This hotel has a fitness center for guests, doesn’t it? 
(A) No, we are out of vacancies. 
(B) Let’s head to the gym after work. 
(C) That’s just one of our amenities. 

amenity[미 ÂmènÂti, 영 ÂmÌ;nÂti] 편의시설

해석 이호텔은손님들을위한헬스클럽이있어요, 안 그런가요?

(A) 아니요, 저희는빈방이없어요.

(B) 퇴근 후에체육관에가요.

(C) 그것은저희의편의시설들중하나일뿐이에요.

해설 호텔에헬스클럽이있는지를확인하는부가의문문이다.

(A) [×] 부가 의문문에 가능한 응답인 No를 사용하고, hotel(호텔)과 관련된

vacancies(빈방)를 사용하여혼동을준오답이다.

(B) [×] fitness center(헬스클럽)와 같은 의미인 gym(체육관)을 사용하여 혼동

을준오답이다.

(C) [○] one of our amenities(우리의 편의 시설들 중 하나)라는 말로 호텔에

헬스클럽이있음을간접적으로전달했으므로정답이다.

[32-34] 호주식발음→영국식발음

Questions 32-34 refer to the following conversation.

M: 32Thank you for contacting The Stonewater Writing
Center. How may I help you?

W: I’m interested in signing up for a course on writing
short stories. Will your center be holding any such
classes this summer?

M: Yes. One of our instructors wil l  be teaching a
workshop in July on the process of developing short
stories. 33It will be held every Saturday in July from
9 to 11 A.M. Does that sound like something you’d be
interested in?

W: Absolutely. If possible, 34I’d like to register over the
phone now in order to secure a spot.

sign up 등록하다 develop[divèlÂp] (이야기를) 전개시키다

secure[미 sikjùÂR, 영 sikjÙÂ] 확보하다

해석

32-34는 다음대화에관한문제입니다.

M: 32Stonewater 글쓰기 센터에 연락해 주셔서 감사합니다. 어떻게 도와 드릴까

요?

W: 저는 단편 소설 쓰기 강좌에 등록하는 데 관심이 있어요. 당신의 센터에서는 이

번여름에그러한수업들을개설하나요?

M: 네. 저희 강사들 중 한 명이 7월에 단편 소설의 이야기를 전개시키는 방법에 대

한 워크숍을 가르칠 거예요. 337월에 매주 토요일 오전 9시부터 11시까지 열릴

거예요. 귀하께서관심이있으실만한것으로여겨지시나요?

W: 물론이에요. 가능하다면, 자리를확보하기위해지금 34전화로등록하고싶어요.

32.
해석 남자는누구인것같은가?

(A) 강사

(B) 작가

(C) 접수원

(D) 저작권대리인

해설 남자의 신분을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않고

듣는다. 남자가 여자에게“Thank you for contacting The Stonewater

Writing Center. How may I help you?”라며 Stonewater 글쓰기 센터에 연

락해 주어서 감사하다고 하면서 어떻게 도와줄지 물었다. 이를 통해 남자가

글쓰기 센터의 접수원임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (C) A receptionist이

다.

어휘 receptionist[risèp�‰nist] 접수원 literary agent 저작권대리인
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33.
해석 남자는수업에대해무엇을말하는가?

(A) 저널리즘기법에집중할것이다.

(B) 무료로 제공될것이다.

(C) 온라인에서실시간으로재생될것이다.

(D) 여러 날에걸쳐열릴것이다.

해설 남자가 수업에 대해 말하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 질문의 핵

심어구(class)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“It[workshop] will

be held every Saturday in July”라며 워크숍이 7월에 매주 토요일마다 열

릴 것이라고 한 말을 통해 수업이 여러 날에 걸쳐 진행될 것임을 알 수 있다.

따라서 정답은 (D) It will take place over multiple days이다. (be held →

take place)

어휘 stream[stri;m] (영상·음악등을) 인터넷에서실시간으로재생하다

take place 열리다, 일어나다

34.
해석 여자는무엇을하고싶어하는가?

(A) 월별 일정을검토한다.

(B) 전화로 등록한다.

(C) 예약을취소한다.

(D) 원고를제출한다.

해설 여자가 하고 싶어 하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말을 주의 깊게 듣는

다. 여자가“I’d like to register over the phone”이라며전화로등록하고싶

다고하였다. 따라서 정답은 (B) Sign up over the telephone이다. (register

→ Sign up)

어휘 manuscript[m©njuskrìpt] 원고

[35-37] 미국식발음→미국식발음

Questions 35-37 refer to the following conversation.

W: Good morning. This is Evelyn Carter calling from
Cooper Plumbing. 36Is Ms. Walter available? 35It’s
about some work she hired my company to do.

M: 36I’m sorry, but she’s in her office with a customer
right now. I’m happy to take a message, though.

W: I’d appreciate that. 37Some of my workers were
supposed to install a new bathtub and sink in her
house this morning, but weren’t able to.

M: What happened?
W: Well, 37there were other workers at Ms. Walter’s

property replacing the flooring, so my employees
couldn’t access the bathroom. 

M: OK. I’ll pass along the message. She will probably call
you back before lunch.

bathtub[b©^t>b] 욕조 flooring[fl�;ri\] 바닥

access[©kses] 들어가다, 접속하다 pass along 전달하다, 널리 알리다

해석

35-37은 다음대화에관한문제입니다.

W: 안녕하세요. Cooper 배관의 Evelyn Carter입니다. 36Ms. Walter가 자리에 있

나요? 35이것은그녀가저희회사에게하도록고용한작업에대한것이에요. 

M: 36죄송합니다만, 그녀는 지금 고객과 함께 사무실에 있어요. 하지만 제가 메시지

를받아드릴게요.  

W: 감사해요. 37저희 작업자들 중 몇 명이 오늘 아침에 그녀의 집에 새 욕조와 싱크

대를설치하기로되어있었는데, 그럴 수없었어요.

M: 무슨 일이있었나요?

W: 음, 37Ms. Walter의 집에 바닥을 교체하는 다른 작업자들이 있어서 제 직원들이

화장실에들어갈수없었어요.

M: 알겠어요. 제가 그 메시지를 전달할게요. 그녀가 아마 점심 시간 전에 다시 전

화드릴거예요. 

35.
해석 여자는무엇에대해전화하고있는가?

(A) 최근 구매품

(B) 가격 견적서

(C) 서비스요청

(D) 대체 부품

해설 대화의 주제를 묻는 문제이므로, 대화의 초반을 반드시 듣는다. 여자가“It’s

about some work she[Ms. Walter] hired my company to do.”라며

Ms. Walter가 여자의 회사에게 하도록 고용한 작업에 대해 전화하였다고 하

였다. 따라서정답은 (C) A service request이다.

어휘 estimate[èstÂmÂt] 견적서

36.
해석 남자에따르면, Ms. Walter는 왜 부재중인가?

(A) 사무실을정리하고있다.

(B) 고객과 만나고있다.

(C) 전화 회의를하고있다.

(D) 몇몇 메시지들을검토하고있다.

해설 Ms. Walter가 부재중인 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(Ms. Walter unavailable)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Is

Ms. Walter available?”이라며 Ms. Walter가 자리에 있는지를 묻자, 남자가

“I’m sorry, but she’s in her office with a customer right now.”라며 그녀

가 지금 고객과 함께 사무실에 있다고 하였다. 따라서 정답은 (B) She is

meeting with a client이다.

어휘 unavailable[>nÂvèilÂbl] 부재의

37.
해석 Ms. Walter에 대해 무엇이암시될수있는가?

(A) 그녀는더많은작업자들을고용해야한다.

(B) 그녀는 부동산을구매할것이다.

(C) 그녀는몇몇수리에대한비용을지불하지않았다.

(D) 그녀는자신의집을개조하고있다. 

해설 Ms. Walter에 대해 암시될 수 있는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(Ms. Walter)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Some of my

workers were supposed to install a new bathtub and sink in her[Ms.

Walter] house this morning”이라며 작업자들이 Ms. Walter의 집에 새 욕

조와 싱크대를 설치하기로 되어 있었다고 한 뒤, “there were other

workers at Ms. Walter’s property replacing the flooring”이라며

Ms. Walter의 집에 바닥을 교체하는 다른 작업자들이 있었다고 하였다. 따라

서정답은 (D) She is renovating her home이다.

어휘 renovate[rènÂvéit] 개조하다, 새롭게하다

[38-40] 영국식발음→미국식발음

Questions 38-40 refer to the following conversation.

W: Hello. My name is Janice Walker. When 38I brought
my cell phone to your service center this morning,
I was told it would be ready by this time. Has it been
repaired yet?

M: Yes. The total comes to $120. 
W: That much? It’s more than the estimate I received

earlier.
M: Yes. We ended up having to replace the external

speaker. But, um . . . because the bill exceeded $100,
39we’re going to give you a free case for your
phone as a gift.

W: I see. Is it OK if I pay by check? 
M: Certainly. But 40you should first look over the

invoice to make sure everything is correct. 

estimate[미 èstÂmÂt, 영 èstimÂt] 견적 external[ikstË;Rnl] 외부의

exceed[iksí;d] 넘다, 초과하다 look over 살펴보다

해석

38-40은 다음대화에관한문제입니다.
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W: 안녕하세요. 제 이름은 Janice Walker에요. 38오늘 아침에 제 휴대 전화를 당신

의 서비스 센터로 가져왔을 때, 지금쯤이면 그것이 다 준비될 것이라고 들었어

요. 이제 수리가되었나요?

M: 네. 총액은 120달러예요.

W: 그렇게나많이요? 제가 앞서받은견적보다더많네요.

M: 네. 저희는 결국 외부 스피커를 교체해야 했거든요. 하지만 음... 청구서가 100

달러를넘었기때문에, 39저희가선물로무료휴대전화케이스를드리겠습니다. 

W: 알겠어요. 수표로지불해도괜찮나요?

M: 물론입니다. 하지만 모든것이올바른지확실히하기위해 40청구서를먼저살펴

보셔야합니다.

38.
해석 여자는오늘아침에무엇을했는가?

(A) 기기를맡겼다.

(B) 서비스에대해비용을지불했다.

(C) 쇼핑몰에갔다.

(D) 휴대 전화를샀다. 

해설 여자가 오늘 아침에 한 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(earlier

today)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I brought my cell

phone to your service center this morning”이라며 오늘 아침에 휴대 전

화를 서비스 센터로 가져왔다고 한 말을 통해 여자가 오늘 아침에 기기를 맡

겼음을알수있다. 따라서정답은 (A) Dropped off a device이다.

어휘 drop off 맡기다

39.
해석 여자는무엇을무료로받을것인가?

(A) 기프트카드

(B) 대체 부품

(C) 휴대 전화부속품

(D) 노트북케이스

해설 여자가 무료로 받을 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(receive for

free)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“we’re going to give you

a free case for your phone as a gift”라며 선물로 무료 휴대 전화 케이스

를주겠다고하였다. 따라서 정답은 (C) A phone accessory이다. (case for

~ phone → phone accessory)

어휘 accessory[æksèsÂri] 부속품, 액세서리

40.
해석 남자는여자에게무엇을하라고권하는가?

(A) 환불을요청한다.

(B) 수표로 지불한다.

(C) 할인을요구한다.

(D) 청구서를검토한다. 

해설 남자가 여자에게 제안하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 제안과 관

련된 표현이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 남자가“you should first

look over the invoice”라며 청구서를 먼저 살펴볼 것을 제안하였다. 따라서

정답은 (D) Review a bill이다. (look over the invoice → Review a bill)

[41-43] 미국식발음→영국식발음

Questions 41-43 refer to the following conversation.

M: 41I’m planning on attending the fashion trade show
in Boston next week on April 18. I’m wondering if you
want to ride there together, as I heard that you’re also
attending the event.

W: Yes. 42My departmental manager asked me to go
and see if I could find any interesting design ideas
for menswear for the upcoming fall season.
Depending on when you intend to return, I’d be open
to going together.

M: I’m thinking about spending the night, as I haven’t
been to Boston before and I want to see the city the
following day.

W: I’d better take my own car in that case. Actually, 43I

went to a really interesting exhibit while I was
there a few weeks ago. I know how much you like art,
so 43you should really check it out. I believe it is
open until the end of April. 

menswear[미 mènzw¬ÂR, 영 mènzweÂ] 남성복

intend[intènd] ~하려고하다, ~할 생각이다

be open to ~할용의가있다, ~의 여지가있다 following day 다음날

exhibit[igzíbit] 전시회, 전람회

해석

41-43은 다음대화에관한문제입니다.

M: 41저는 다음 주 4월 18일에 보스턴에서 있을 패션 산업 박람회에 참석할 계획이

에요. 당신 역시 그 행사에 참석할 것이라고 들어서 말인데, 당신이 그곳으로

함께차를타고가기를원하는지궁금해요.

W: 네. 42저희부장님께서다가오는가을시즌을위한남성복에대해흥미로운디자

인 아이디어를 찾을 수 있는지 가서 살펴볼 것을 요청하셨어요. 당신이 언제 돌

아오려고하는지에따라, 저는 함께갈용의가있어요.

M: 저는 이전에보스턴에가본적이없고다음날도시를구경하고싶기때문에하

룻밤을보내는것을생각하고있어요.

W: 그렇다면 저는 제 차를 가지고 가는 게 낫겠어요. 사실, 43저는 몇 주전에 그곳

에 있는 동안 매우 흥미로운 전시회에 갔어요. 당신이 미술을 얼마나 좋아하는

지 알기 때문에, 43그것을 꼭 확인해보셔야 해요. 그것은 4월 말까지 여는 것으

로알고있어요.

41.
해석 화자들은주로무엇에대해이야기하고있는가?

(A) 곧 있을여행을위한준비

(B) 의류 컬렉션의디자인

(C) 박람회부스를위한준비

(D) 부서 내경영상의변화

해설 대화의주제를묻는문제이므로, 대화의 초반을주의깊게들은후전체맥락

을 파악한다. 대화의 초반에서 남자가“I’m planning on attending the

fashion trade show in Boston next week”이라며 자신이 다음 주 보스턴

에서있을패션산업박람회에참석할계획이라고한뒤, 여행 준비와관련된

내용을 언급하였다. 따라서 정답은 (A) Arrangements for an upcoming

trip이다.

어휘 managerial[m®nid,í‰riÂl] 경영상의

42.
해석 여자는왜행사에참석할계획인가?

(A) 발표를하기위해

(B) 몇몇 제품을홍보하기위해

(C) 의류에대한아이디어를얻기위해

(D) 몇몇 임원들과이야기하기위해

해설 여자가 행사에 참석하는 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(attend

the event)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“My departmental

manager asked me to go and see if I could find any interesting

design ideas for menswear”라며 자신의 부장이 남성복에 대해 흥미로운

디자인 아이디어를 찾을 수 있는지 가서 살펴보도록 요청했다고 하였다. 따

라서 정답은 (C) To get ideas about clothing이다. (find ~ ideas for

menswear → get ideas about clothing)

어휘 promote[prÂmóut] 홍보하다 executive[igzèkjutiv] 임원, 경영진

43.
해석 여자는남자에게무엇을하라고권하는가?

(A) 그녀의디자인스튜디오에들른다.

(B) 숙박 시설을예약한다.

(C) 컨벤션센터근처에서기다린다.

(D) 보스턴에서열리는미술전시를방문한다.

해설 여자가 남자에게 제안하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 제안과 관

련된 표현이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 여자가 남자에게“I went to a

really interesting exhibit while I was there[Boston]”라며 보스턴에 있는

동안에 매우 흥미로운 전시회에 갔다고 한 뒤, “you should really check it

out”이라며 그것, 즉 전시회를 확인해볼 것을 제안하였다. 따라서 정답은
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(D) Visit an art showcase in Boston이다. (exhibit → showcase)

어휘 drop by 들르다 book[buk] 예약하다 showcase[�óukéis] 전시

[44-46] 미국식발음→호주식발음

Questions 44-46 refer to the following conversation.

W: Do you have enough time this morning to run an
errand for me? I need some exterior photographs of a
house we’re selling before I can post it on our
agency’s Web site. 44Can you take some pictures of
the residence at some point today?

M: Sorry, but I’m too busy writing this report. However, 45if
you let me know the address, I can have Francis
go and take them. I’m sure he could send you the
images by noon.

W: Thanks so much. The residence is located at 198
Lagoon Avenue. I would do it myself, but 46my
schedule is completely full today with home
showings.

run an errand 심부름하다 exterior[ikstí‰riÂR] 외부

residence[rèzÂdÂns] 주택

해석

44-46은 다음대화에관한문제입니다.

W: 오늘 아침에 저를 위해 심부름을 해 줄 충분한 시간이 있나요? 중개소 웹사이

트에게시하기전에우리가판매할집의외부사진몇장이필요해요. 44오늘중

으로그주택의사진몇장을찍어줄수있나요?

M: 죄송하지만, 저는 이 보고서를 쓰느라 너무 바빠요. 하지만 45저에게 주소를 알

려주시면, Francis를 보내서 사진을 찍게 할 수 있어요. 그가 정오까지 당신에

게사진을보낼수있을거예요.

W: 정말 감사해요. 주택은 Lagoon가 198번지에 위치해 있어요. 제가 직접 하고

싶지만, 46제일정은오늘집보여주는것으로완전히꽉차있어요.

44.
해석 여자는남자에게무엇을하라고요청하는가?

(A) 건물의사진을찍는다.

(B) 부동산업자에게이메일을보낸다.

(C) 몇몇 기존사진들을편집한다.

(D) 웹사이트에목록을게시한다.

해설 여자가 남자에게 요청하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 요청과 관

련된 표현이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 여자가 남자에게“Can you

take some pictures of the residence ~?”라며 주택의 사진을 찍어 줄 것

을 요청하였다. 따라서 정답은 (A) Take photos of a property이다.

(pictures of the residence → photos of a property)

어휘 property[pr¶pÂRti] 건물, 부동산 realtor[rí;ÂltÂR] 부동산업자

existing[igzísti\] 기존의

45.
해석 남자는무슨정보를원하는가?

(A) 온라인비밀번호

(B) 집이 있는곳

(C) 주택 소유주의이름

(D) 부지의크기

해설 남자가 원하는 정보를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(information ~ the

man want)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“if you let me

know the address, I can have Francis go and take them[pictures]”이

라며 주소를 알려주면 Francis를 보내서 사진을 찍게 할 수 있다고 한 말을

통해 집이 있는 곳에 대한 정보를 원하고 있음을 알 수 있다. 따라서 정답은

(B) The whereabouts of a home이다. (address → whereabouts of a

home)

어휘 whereabouts[hw�‰rÂbàuts] 있는곳, 소재

homeowner[hóumÓunÂR] 주택소유주

46.
해석 여자는왜그일을할수없는가?

(A) 몇몇 건물을보여줘야한다.

(B) 도시를 떠나있을것이다.

(C) 몇몇 임대차계약을수정해야한다.

(D) 안내 책자들을보내야한다.

해설 여자가 그 일을 할 수 없는 이유를 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 질문의

핵심어구(unable to carry out the task)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다.

여자가“my schedule is completely full today with home showings”라

며 오늘 자신의 일정이 집 보여주는 것으로 완전히 꽉 차 있다고 하였다. 따

라서 정답은 (A) She has to show some properties이다. (home

showings → show some properties)

어휘 out of town 도시를떠난

[47-49] 미국식발음→미국식발음

Questions 47-49 refer to the following conversation.

W: Excuse me. 47Are there any seats available for
today’s 8:30 P.M. train to Chicago?

M: 47Let me check for you, ma’am. Yes, it appears that
there are two open due to last-minute cancellations.
But they are both in first-class, so the fares are a bit
higher. The total for a one-way ticket will be $68.

W: That’s fine with me. By the way, 48I have two pieces
of luggage that I’ll need to check in. Does that cost
extra?

M: So long as each of the suitcases weighs less than 25
kilograms, first-class passengers are allowed to check
up to two bags free of charge. Now, 49please set your
luggage on this device to be weighed while I print
out your ticket. 

last-minute[l®stmínit] 마지막순간의, 막바지의

cancellation[k®ns‰lèi�Ân] (예약) 취소 so long as ~하는한

luggage[l=gid,] 수하물, 짐 weigh[wei] 무게를재다

해석

47-49는 다음대화에관한문제입니다.

W: 실례합니다. 47오늘 오후 8시 30분 시카고행 기차에 이용 가능한 자리가 있나

요?

M: 47확인해 드리겠습니다, 고객님. 네, 마지막 순간에 취소된 예약이 있어서 두 개

의 좌석이 이용할 수 있는 것으로 나타납니다. 하지만 두 좌석 모두 일등칸에

있어서 요금이 조금 더 높습니다. 편도 승차권 한 장의 총액은 68달러가 되겠

습니다.

W: 그건 괜찮아요. 그런데, 부쳐야 하는 48수하물이두개있어요. 추가 비용이들까

요?

M: 각 여행 가방이 25킬로그램보다무게가덜나가는한, 일등석 승객들은두개의

가방까지 무료로 부치는 것이 허용됩니다. 이제, 제가 승차권을 출력하는 동안
49무게를잴수있도록고객님의수하물을이기계위에놓아주십시오.

47.
해석 화자들은어디에있는것같은가?

(A) 공항 터미널에

(B) 기차역에

(C) 관광 안내데스크에

(D) 보안 검문소에

해설 대화가 이루어지고 있는 장소를 묻는 문제이므로, 장소와 관련된 표현을 놓

치지 않고 듣는다. 여자가“Are there any seats available for today’s

8:30 P.M. train to Chicago?”라며 오늘 오후 8시 30분 시카고행 기차에 자

리가 있는지를 묻자, 남자가“Let me check for you”라며 확인해 주겠다고

하였다. 이를 통해 화자들이 기차역에 있음을 알 수 있다. 따라서 정답은

(B) At a railway station이다.

어휘 checkpoint[t�èkp�int] 검문소
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48.
해석 여자는남자에게무엇을말하는가?

(A) 그녀는이미예약을했다.

(B) 그녀는 여러개의가방이있다.

(C) 그녀는통로근처에앉길원한다.

(D) 그녀는여권을찾아야한다.

해설 여자가 말한 내용을 묻는 문제이므로, 여자가 남자에게 하는 말을 주의 깊게

듣는다. 여자가 남자에게“I have two pieces of luggage”라며 수하물이두

개 있다고 하였다. 따라서 정답은 (B) She has multiple bags이다. (two

pieces of luggage → multiple bags)

어휘 aisle[ail] 통로

49.
해석 여자는다음에무엇을할것같은가?

(A) 여객 열차에탄다.

(B) 출발 게이트로간다.

(C) 몇몇 티켓을출력한다.

(D) 물건들을저울위에놓는다.

해설 여자가다음에할일을묻는문제이므로, 대화의 마지막부분을주의깊게듣

는다. 남자가“please set your luggage on this device to be weighed”

라며 무게를잴수있도록수하물을기계위에놓아달라고하였다. 따라서 정

답은 (D) Place items on a scale이다.

어휘 board[b�;Rd] 타다, 탑승하다 passenger train 여객열차

[50-52] 호주식발음→미국식발음

Questions 50-52 refer to the following conversation.

M: 50I just saw the latest draft of the magazine
advertisement for our Carina Cosmetics line. Your
team did a great job.

W: Thanks! Everyone worked really hard on the
assignment. We presented the drafts to the board
yesterday, and 51they seemed very happy with our
concept.

M: 51You can say that again. I spoke with some of the
board members this morning, and they couldn’t
stop talking about it. As a result, I’ve decided to
incorporate some of your team’s slogans into our
online campaign.

W: Really? That’s excellent. If you want, 52I can send you
some files that contain the material my team has
been using for the project.

cosmetic[kåzmètik] 화장품

incorporate[미 ink�;RpÂréit, 영 ink�;pÂreit] 포함시키다

slogan[미 slóugÂn, 영 slËugÂn] 슬로건, 선전 문구

contain[kÂntèin] 담다, 포함하다

해석

50-52는 다음대화에관한문제입니다.

M: 50저는 방금 우리의 Carina 화장품 제품을 위한 잡지 광고의 최신 원고를 봤어

요. 당신의 팀이대단한일을했더군요.

W: 고마워요! 모두가 그 업무를 정말 열심히 했어요. 우리는 어제 원고를 이사회에

제출했고, 51그들은우리의컨셉에아주만족해하는것같았어요.

M: 51정말 그래요. 오늘 아침에 몇몇 이사회 임원들과 이야기했는데, 그들은 그것에

대해 이야기하는 것을 멈추지 못했어요. 결과적으로 저는 당신 팀의 슬로건 중

일부를우리온라인캠페인에포함시키기로결정했어요.

W: 정말이요? 잘됐네요. 원하신다면, 52저는 저희 팀이 프로젝트를 위해 사용해 온

자료들을담은몇몇파일을보내드릴수있어요.

50.
해석 대화는주로무엇에대한것인가?

(A) 곧 있을이사회

(B) 기업 이미지바꾸기

(C) 홍보 캠페인

(D) 분실된파일찾기

해설 대화의주제를묻는문제이므로, 대화의 초반을주의깊게들은후전체맥락

을 파악한다. 남자가“I just saw the latest draft of the magazine

advertisement”라며 방금 잡지 광고의 최신 원고를 봤다고 한 뒤, 홍보 캠페

인에 관한 내용으로 대화가 이어지고 있다. 따라서 정답은 (C) A publicity

campaign이다.

어휘 publicity[p<blísÂti] 홍보, 광고 locate[lÒukeit] 찾다, 위치하다

51.
해석 남자는“정말그래요”라고말할때무엇을의도하는가?

(A) 마케팅팀이열심히일해왔다.

(B) 회사 임원들이만족해한다.

(C) 광고 원고가제시간에마무리되었다.

(D) 온라인 캠페인이성공적일것이다.

해설 남자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(You can say

that again)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“they[the board]

seemed very happy with our concept”이라며 이사회가 자신들의 컨셉에

아주 만족해 하는 것 같았다고 하자, 남자가“I spoke with some of the

board members this morning, and they couldn’t stop talking about it.”

이라며 몇몇 이사회 임원들과 이야기했는데, 그들이 그것에 대해 이야기하는

것을 멈추지 못했다고 한 내용을 통해 회사 임원들이 만족해 한다는 것을 알

수 있다. 따라서 정답은 (B) The company executives are pleased이다.

(board members → company excecutives)

어휘 executive[igzèkjutiv] 임원, 중역

52.
해석 여자는무엇을해주겠다고제안하는가?

(A) 새로운슬로건을개발한다.

(B) 몇몇 정보를공유한다.

(C) 조사 결과를제출한다.

(D) 몇몇 서류를철하여보관한다.

해설 여자가 제안하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말에서 남자를 위해 해주겠

다고한내용을주의깊게듣는다. 여자가“I can send you some files that

contain the material my team has been using”이라며 자신의 팀이 사용

해 온 자료들을 담은 파일을 보내 줄 수 있다고 하였다. 따라서 정답은

(B) Share some information이다.

어휘 finding[fáindi\] 조사결과 file[fail] 철하여보관하다

[53-55] 호주식발음→미국식발음→영국식발음

Questions 53-55 refer to the following conversation with
three speakers.

M: Hi, Wendy. 53I want you to meet our new
employee, Coleen Dupuis. This is her first day, so 54I
was hoping you would show her around.

W1: Certainly! It’s nice to meet you. 53What’s your first
impression of our warehouse?

W2: I’m really surprised by the size. It’s much larger than
I thought.

M: That’s because it’s the primary storage center for all
our European retail outlets.

W2: I read about that. 55The company’s Europe
expansion was big news.

M: Well, 55it’s still an ongoing process. We will add
stores in Italy and Poland next year.

W1: And that means we’ll be increasing our storage
capacity here.

W2: I see. Will a new structure be built, or will this one be
enlarged?

M: We haven’t decided yet.

primary[미 práimeri, 영 práimÂri] 주요한, 제1의
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retail outlet 소매점 expansion[iksp©n�Ân] 확장, 발전

capacity[kÂp©sÂti] 적재량, 수용력

해석

53-55는 다음세명의대화에관한문제입니다.

M: 안녕하세요, Wendy. 53저는 당신이 우리의 신입 직원인 Coleen Dupuis를 만

나보길 원해요. 오늘이 그녀의 첫 출근이라서, 54저는 당신이 그녀를 안내해 주

길바라고있었어요.

W1: 물론이에요! 만나서반가워요. 53우리창고의첫인상은어때요?

W2: 저는 규모에정말놀랐어요. 제가 생각했던것보다훨씬더크네요.

M: 이곳이우리의모든유럽소매점들을위한주요보관센터이기때문이에요. 

W2: 저는 그것에대해읽었어요. 55회사의유럽확장은엄청난소식이었어요. 

M: 음, 55아직진행중인과정인걸요. 우리는 내년에 이탈리아와 폴란드에 매장을

추가할거예요.

W1: 그리고 그것은우리가이곳의보관적재량을늘릴것이라는것을의미해요. 

W2: 그렇군요. 새로운건물이지어질건가요, 아니면이건물이확장될건가요? 

M: 아직 결정하지않았어요.

53.
해석 남자는누구인것같은가?

(A) 창고 직원

(B) 소매점관리자

(C) 잠재 고객

(D) 신입 사원

해설 남자의 신분을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않고

듣는다. 남자가“I want you to meet our new employee”라며 여자 1이 신

입 직원을 만나보길 원한다고 하자, 여자 1이“What’s your[Coleen Dupuis]

first impression of our warehouse?”라며 여자 2인 Coleen Dupuis에게

창고의 첫 인상에 대해 물은 내용을 통해 남자가 창고 직원임을 알 수 있다.

따라서정답은 (A) A warehouse worker이다.

54.
해석 남자는무엇을제안하는가?

(A) 직판점들르기

(B) 시설 살펴보기

(C) 오리엔테이션연기하기

(D) 창고 청소하기

해설 남자가 제안하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 제안과 관련된 표현

이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 남자가“I was hoping you would

show her[Coleen Dupuis] around”라며 여자 1에게 Coleen Dupuis를 안

내해 줄 것을 제안하였다. 따라서 정답은 (B) Checking out a facility이다.

(show ~ around → Checking out)

어휘 stop at (~에) 들르다

55.
해석 남자는회사의유럽확장에대해무엇을말하는가?

(A) 보관 문제를야기했다.

(B) 완료되지않았다.

(C) 예상했던것보다더오래걸렸다.

(D) 단지 두국가만을포함한다.

해설 남자가 회사의 유럽 확장에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵

심어구(company’s European expansion)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는

다. 여자 2가“The company’s Europe expansion was big news.”라며

회사의 유럽 확장이 엄청난 소식이었다고 하자, 남자가“it’s still an ongoing

process”라며 아직 진행 중인 과정이라고 하였다. 따라서 정답은 (B) It has

not been completed이다. (ongoing → not ~ completed)

어휘 result in ~을야기하다, 낳다

[56-58] 미국식발음→미국식발음

Questions 56-58 refer to the following conversation.

W: 56I’m putting together a catalog for our company to
use at next month’s trade show. 

M: Good idea. Maybe it’ll result in more sales.
W: Right. Um, 57I outsourced some of the work to a

writer who came highly recommended by a friend
at another company. Overall, I’m satisfied with his
performance on this task, but some of the product
descriptions aren’t detailed enough.

M: What do you mean?
W: For example, he didn’t specify the types of wood we

use to make our tables. 58I don’t know . . . Maybe it’s
good enough.

M: 58Hold on . . . I think you should ask the writer to
revise the descriptions. Make sure that he includes
the necessary product information.

put together ~을구성하다, 만들다

outsource[áuts�;Rs] 외부에위탁하다

description[diskríp�Ân] 설명, 묘사

해석

56-58은 다음대화에관한문제입니다.

W: 56저는 다음 달 무역 박람회에서 우리 회사가 사용할 카탈로그를 구성하고 있어

요. 

M: 좋은 생각이에요. 아마도그것은더많은매출을가져올거예요. 

W: 맞아요. 음, 57저는 다른 회사에서 일하는 친구가 적극적으로 추천한 작가에게

몇몇 업무를 위탁했어요. 전반적으로, 이 업무에 대한 그의 작업에 만족하지만,

몇몇 상품설명들은충분히상세하지않아요.

M: 무슨 말이에요?

W: 예를 들어, 그는 우리가 식탁을 만드는 데 사용하는 목재 종류를 명시하지 않았

어요. 58모르겠어요... 아마 그것은충분한지도몰라요.

M: 58잠시만요... 작가에게 설명을 수정해 달라고 요청해야 할 것 같아요. 그가 필요

한상품정보를확실히포함하도록해주세요. 

56.
해석 여자가작업하고있는것은무엇인가?

(A) 상품 카탈로그

(B) 출판물에대한기사

(C) 컨벤션시간표

(D) 전시실진열

해설 여자가 작업하고 있는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(working on)

와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I’m putting together a

catalog”라며 카탈로그를 구성하고 있다고 하였다. 따라서 정답은 (A) A

product catalog이다.

어휘 publication[p>blÂkèi�Ân] 출판물 showroom[�óurú;m] 전시실

57.
해석 여자는 작가에 대해 무엇을 언급하는가?

(A) 그는 이전에 회사를 위해 일한 적이 있다.

(B) 그는 그녀를 위해 프로젝트를 진행 중이다.

(C) 그는 예정대로 업무를 완료하지 못했다. 

(D) 그는 항목을 수정하는 것을 꺼렸다. 

해설 여자가 작가에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(writer)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I outsourced some of

the work to a writer who came highly recommended by a friend at

another company”라며 다른 회사에서 일하는 친구가 적극적으로 추천한

작가에게 몇몇 업무를 위탁했다고 한 것을 통해 작가가 여자를 위해 프로젝

트를 진행하고 있다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (B) He is working

on a project for her이다. 

어휘 on schedule 예정대로

58.
해석 남자는왜“잠시만요”라고말하는가?

(A) 그는 여자의말에동의하지않는다.

(B) 그는 계획을고려해야한다.

(C) 그는 여자가기다리길원한다.

(D) 그는 해결책을생각해낼수없다. 
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해설 남자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(Hold on)가 언

급된 주변을 주의 깊게 듣는다. 여자가“I don’t know . . . Maybe it’s good

enough.”라며 그것, 즉 작가의 작업 결과물이 충분한지도 모르겠다고 하자,

남자가“I think you should ask the writer to revise the descriptions.”라

며 작가에게 설명을 수정해 달라고 요청해야 할 것 같다고 한 것을 통해 남

자가 여자의 말에 동의하지 않는다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은

(A) He disagrees with the woman이다.

[59-61] 호주식발음→영국식발음

Questions 59-61 refer to the following conversation.

M: Good morning, Ms. Pinochet. This is Albert, the
building’s front desk attendant. 59I want to let you
know that a courier dropped off a package for you
a few minutes ago.

W: Really? 60Who is the sender? I ’m expecting a
package, but I didn’t think it would get here this
quickly.

M: It is from Marcus Gabriel. If you would like, 61we can
bring the delivery to your apartment. Otherwise, I
can hold it here until you’re ready to pick it up.

W: Great! That is the package I’ve been waiting for. I
have to leave for an appointment in about 30 minutes,
so 61I’ll just grab it on my way out. Thanks. 

attendant[ÂtèndÂnt] 안내원 courier[미 kÙriÂR, 영 kÙriÂ] 배달원

package[p©kid,] 소포

해석

59-61은 다음대화에관한문제입니다.

M: 안녕하세요, Ms. Pinochet. 저는 Albert이고, 건물 안내데스크의안내원입니다.
59배달원이 몇 분 전에 당신에게 온 소포 하나를 두고 갔음을 알려 드리려고 합

니다.

W: 정말이요? 60발송인이 누구인가요? 소포 하나를 기다리고 있는데, 이렇게 빨리

여기에도착할거라고는생각하지않았거든요.

M: Marcus Gabriel이 보낸 거예요. 원하신다면 61당신의 아파트로 배달물을 가져

다드릴수있습니다. 아니면, 당신이그것을가져가실준비가될때까지여기에

보관해드릴수있습니다.

W: 좋아요! 그것은 제가 기다리던 소포예요. 제가 약 30분 뒤에 약속이 있어 나가

야하니, 나가는길에 61제가그냥가져갈게요. 고마워요.

59.
해석 전화의목적은무엇인가?

(A) 서비스를홍보하기위해

(B) 정비 일정을잡기위해

(C) 배달 통지를하기위해

(D) 배송료에대해논의하기위해

해설 전화의 목적을 묻는 문제이므로, 대화의 초반을 반드시 듣는다. 남자가 여자

에게“I want to let you know that a courier dropped off a package for

you a few minutes ago.”라며 배달원이 몇 분 전에 여자에게 온 소포 하나

를 두고 갔음을 알려 주려 한다고 하였다. 따라서 정답은 (C) To provide a

delivery notification이다.

어휘 maintenance[mèint‰nÂns] 정비, 보수

60.
해석 여자는무엇에대해문의하는가?

(A) 언제 배달원이도착했는지

(B) 누가 소포를우편으로보냈는지

(C) 어떻게건물로가는지

(D) 왜 약속이연기되었는지

해설 여자가 문의하는 것을 묻는 문제이므로, 여자의 말을 주의 깊게 듣는다. 여자

가“Who is the sender?”라며 발송인이 누구인지를 물었다. 따라서 정답은

(B) Who mailed a package이다.

어휘 mail[meil] 우편으로보내다 postpone[pous�póun] 연기하다, 미루다

61.
해석 남자는무엇을할것같은가?

(A) 반송 라벨에이름을쓴다.

(B) 거주자를위해물품을보관한다.

(C) 아파트로소포를가져다준다.

(D) 소포에라벨을붙인다.

해설 남자가 할 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(will ~ do)와 관련된 내용

을 주의 깊게 듣는다. 남자가“we can bring the delivery to your

apartment. Otherwise, I can hold it ~ until you’re ready to pick it up.”

이라며 배달물을 여자의 아파트로 가져다 줄 수도 있고 여자가 소포를 가져

갈 준비가 될 때까지 보관할 수도 있다고 하자, 여자가“I’ll just grab

it[package]”이라며 자신이 소포를 가져가겠다고 한 말을 통해 남자가 물품

을 보관할 것임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (B) Hold on to an item for a

tenant이다.

어휘 tenant[tènÂnt] 거주자, 세입자 parcel[p¶;Rs‰l] 소포

[62-64] 미국식발음→미국식발음

Questions 62-64 refer to the following conversation and form.

W: Hi, Corey. Are you almost ready for the trade show in
Berlin?

M: Yeah, but 62I . . . want to hand out some
promotional materials about our products, and I
could use some help getting them ready.

W: OK. 63Let me see if there are any unassigned
interns available for your project.

M: Thanks. One more thing . . . I’m having trouble picking
a travel agent. Can you recommend anyone? 

W: Yeah, Bill Patterson with Western Travel. He’s great.
M: OK. Do you happen to recall his phone number?
W: I think it’s 555-4713, but I’ll have to double-check.

Also, 64his new office is on Field Street, so it’s close
by here.

trade show 무역박람회 hand out (~을) 나누어주다
unassigned[>nÂsáind] (업무 등이) 할당되지않은

recall[rik�;l] 기억하다

해석

62-64는 다음대화와양식에관한문제입니다.

W: 안녕하세요, Corey. 베를린에서열리는무역박람회준비는거의다되었나요? 

M: 네, 하지만 62전... 우리 상품에 대한 몇몇 홍보 자료들을 나눠주고 싶고, 그것들

을준비하는데도움을얻고싶어요.  

W: 알겠어요. 63업무가 할당되지 않아 당신의 프로젝트를 위한 시간이 있는 인턴들

이있는지제가확인해볼게요.

M: 고마워요. 한가지 더요... 저는 여행사 직원을 고르는 데 어려움을 겪고 있어요.

추천해줄사람이있나요? 

W: 네, Western 여행사의 Bill Patterson이요. 그는 훌륭해요.  

M: 알겠어요. 혹시 그의전화번호를기억하시나요?

W: 555-4713인 것 같은데, 다시 확인해봐야해요. 또한, 64그의새사무실은 Field

가에 있어서여기에서가까워요.

62.
해석 남자는무엇에대해도움을필요로하는가?

(A) 무역 박람회주최하기

(B) 상품 포장하기

(C) 인턴들면접하기

(D) 서류 준비하기

Western 여행사

Bill Patterson - 여행 안내원

64주소: 704 King’s가 704번지, 시애틀, WA 98106

전화번호. 555-4713

이메일: bpatterson@westrav.com
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해설 남자가 도움을 필요로 하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(need

help with)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 남자가“I ~ want to hand

out some promotional materials about our products, and I could use

some help getting them ready”라며 자신들의 상품에 대한 몇몇 홍보 자

료들을 나눠주고 싶고, 그것들을 준비하는 데 도움을 얻고 싶다고 하였다. 따

라서 정답은 (D) Preparing documents이다. (promotional materials →

documents)

어휘 organize[�;RgÂnàiz] 주최하다

63.
해석 여자는무엇을확인해야하는가?

(A) 직원 업무

(B) 여행 준비

(C) 배송 비용

(D) 프로젝트에필요한것

해설 여자가 확인해야 하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(confirm)와 관

련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“Let me see if there are any

unassigned interns available for your project.”라며 업무가 할당되지 않

아 남자의 프로젝트를 위한 시간이 있는 인턴들이 있는지 확인해 보겠다고

하였다. 따라서정답은 (A) Staff assignments이다.

어휘 arrangements[Ârèind,mÂnt] 준비, 주선

64.
해석 시각자료를보아라. 어느 정보가잘못되었는가?

(A) 직원명

(B) 사무실위치

(C) 전화번호

(D) 이메일주소

해설 잘못된 정보를 묻는 문제이므로, 제시된 양식의 정보를 확인한 뒤 이와 일치

하지않는내용이있는지주의깊게듣는다. 여자가“his[Bill Patterson] new

office is on Field Street”이라며 Bill Patterson의 새 사무실이 Field가에 있

다고 하였으므로, 사무실 위치가 다름을 양식에서 알 수 있다. 따라서 정답은

(B) Office location이다.

[65-67] 영국식발음→호주식발음

Questions 65-67 refer to the following conversation and table.

W: Hi. I own the hair salon across the street. 65I’m
thinking of opening a second location, and I was
hoping you could help me find a suitable space
nearby.

M: Um, 66it’s probably best not to have two branches
in the same neighborhood. If you opened one in
another area, you could expand your customer base
and increase profits.

W: Good point. Um, what about the Ocean Heights
Building downtown?

M: That’s a popular shopping venue, so there are many
potential clients. Let’s see . . . how large of a space do
you require?

W: 67At least 200 square meters . . . and I’d prefer the
first floor.

M: I know of a place that might interest you.

suitable[sù;tÂbl] 적합한, 적절한

neighborhood[미 nèibÂRhúd, 영 n§ibÂhud] 지역, 동네

venue[vènju;] 장소, 현장 square meter 제곱미터
interest[미 ínt‰rÂst, 영 íntrÂst] 흥미를끌다; 흥미

해석

65-67은 다음대화와표에관한문제입니다.

W: 안녕하세요. 저는 길 건너에 미용실을 소유하고 있어요. 65저는 2호점을 내는 것

에 대해 생각하고 있으며, 당신이 근처에 적합한 공간을 찾는 것을 도와줄 수

있길바라요.

M: 음, 66아마 같은 지역에 두 개의 지점을 보유하지 않는 것이 가장 좋을 거예요.

만약 다른 지역에 하나를 여신다면, 고객층을 확장하고 수익을 올리실 수 있어

요. 

W: 좋은 지적이에요. 음, 시내의 Ocean Heights 건물은어떤가요?

M: 그곳은 유명한 쇼핑 장소라서 많은 잠재 고객들이 있어요. 어디 보자... 얼마나

큰공간을필요로하시나요?

W: 67적어도 200제곱미터요... 그리고 1층을선호해요.

M: 고객님의흥미를끌만한곳을알고있어요.

65.
해석 여자는왜부동산업자의서비스를필요로하는가?

(A) 자신의미용실을이전해야한다.

(B) 새 회사를시작하고싶어한다.

(C) 더 큰 소매점을임대하길원한다.

(D) 사업을확장할계획이다.

해설 여자가 부동산업자의 서비스를 필요로 하는 이유를 묻는 문제이므로, 여자의

말에서질문의핵심어구(require the services of a realtor)와 관련된내용을

주의 깊게 듣는다. 여자가“I’m thinking of opening a second location,

and I was hoping you could help me find a suitable space nearby.”

라며 2호점을 내는 것에 대해 생각하고 있으며, 남자, 즉 부동산업자가 근처

에적합한공간을찾는것을도와줄수있길바란다고하였다. 따라서 정답은

(D) She plans to expand her business이다. (opening a second

location → expand ~ business)

어휘 realtor[rí;ÂltÂR] 부동산업자 relocate[rÍ;lóukeit] 이전하다

66.
해석 남자는여자에게무엇을하라고제안하는가?

(A) 비싼 구역을피한다.

(B) 많은 지역들을조사한다.

(C) 다른 지역을고른다.

(D) 잠재 고객들에게연락한다.

해설 남자가 여자에게 제안하는 것을 묻는 문제이므로, 남자의 말에서 제안과 관

련된 표현이 언급된 다음을 주의 깊게 듣는다. 남자가 여자에게“it’s

probably best not to have two branches in the same neighborhood”

라며 같은 지역에 두 개의 지점을 보유하지 않는 것이 가장 좋을 것이라고

하였다. 따라서정답은 (C) Choose a different location이다.

어휘 district[dístrikt] 구역, 지역

67.
해석 시각자료를보아라. 남자는어느방을제안할것인가?

(A) 방 번호 104호

(B) 방 번호 106호

(C) 방 번호 203호

(D) 방 번호 205호

해설 남자가 제안할 방을 묻는 문제이므로, 제시된 표의 정보를 확인한 뒤 질문의

핵심어구(room)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“At least 200

square meters ~ and I’d prefer the first floor.”라며 적어도 200제곱미터

크기에 1층을 선호한다고 하였으므로, 남자가 1층에 위치하면서 크기가 200

제곱미터보다 큰 106호를 제안할 것임을 표에서 알 수 있다. 따라서 정답은

(B) Room No. 106이다. 

[68-70] 미국식발음→영국식발음

Questions 68-70 refer to the following conversation and form.

M: Susan, do you have any ideas on how to get more
people to visit the amusement park? 

W: Hmm . . . 68/69What about offering coupons for

층 방번호 크기

1층 104호 120제곱미터
671층 106호 210제곱미터

2층 203호 230제곱미터

2층 205호 180제곱미터

Ocean Heights 건물
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discounted entrance fees on rainy days? The city
zoo did that in the summer, and it was very popular. 

M: That’s an interesting idea. If we can get more people
to come on the days that are usually the slowest, we
should see a significant boost in revenue. 

W: Great. Why don’t we try it next week?
M: OK . . . But 69we’re pretty busy on weekends, so

let’s try this on a weekday.
W: Good point. 70I’ll go speak with the IT team and ask

them about creating a mobile coupon to distribute.

amusement park 놀이공원 entrance fee 입장료

significant[signífikÂnt] 상당한, 중요한 boost[bu;st] 증가, 상승

revenue[rèvÂnJú;] 수익

해석

68-70은 다음대화와양식에관한문제입니다.

M: Susan, 더 많은 사람들이 놀이 공원을 방문하도록 할 방법에 대한 아이디어가

있나요?

W: 음... 68/69비 오는 날에 할인된 입장료 쿠폰을 제공하는 게 어때요? 시 동물원에

서여름에그것을했는데, 아주 인기가있었어요.

M: 흥미로운 아이디어네요. 평소 가장 한산한 날에 더 많은 사람들이 오도록 할 수

있다면, 수익에서상당한증가를볼거예요.

W: 좋아요. 그것을다음주에시도해보는게어때요?

M: 네... 그런데 69우리는주말에꽤바쁘니까평일에시도해보도록해요.

W: 좋은 지적이에요. 70가서 IT 팀에게 말하고 배포할 모바일 쿠폰을 제작하는 것에

대해요청할게요.

68.
해석 시동물원은여름에무엇을했는가?

(A) 식사 쿠폰을제공했다.

(B) 추가 직원을고용했다.

(C) 주말 영업시간을늘렸다.

(D) 입장료를낮췄다.

해설 시 동물원이 여름에 한 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(city zoo ~

in the summer)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. 여자가“What about

offering coupons for discounted entrance fees on rainy days? The

city zoo did that in the summer”라며 시 동물원이 여름에 비 오는 날 할

인된 입장료 쿠폰을 제공했다고 하였다. 따라서 정답은 (D) Reduced

admission fees이다. (discounted entrance fees → Reduced admission

fees)

어휘 extend[ikstènd] 늘리다, 연장하다

69.
해석 시각자료를보아라. 무슨 요일에쿠폰이유효할것인가?

(A) 수요일

(B) 목요일

(C) 토요일

(D) 일요일

해설 쿠폰이 유효한 요일을 묻는 문제이므로, 제시된 양식의 정보를 확인한 뒤 질

문의 핵심어구(day ~ coupon ~ valid)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다.

여자가“What about offering coupons for discounted entrance fees on

rainy days?”라며 비 오는 날에 할인된 입장료 쿠폰을 제공할 것을 제안하

자, 남자가“we’re pretty busy on weekends, so let’s try this on a

weekday”라며 주말에는 꽤 바쁘니까 평일에 시도해 보자고 하였으므로, 평

일 중에서비가예보된목요일에쿠폰이유효할것임을양식에서알수있다.

따라서정답은 (B) Thursday이다.

어휘 valid[v©lid] 유효한, 정당한

70.
해석 여자는다음에무엇을할것인가?

(A) 모바일애플리케이션을시험해본다.

(B) 다른 부서를방문한다.

(C) 기술 지원을요청한다.

(D) 홍보 자료를수집한다.

해설 여자가다음에할일을묻는문제이므로, 대화의 마지막부분을주의깊게듣

는다. 여자가“I’ll go speak with the IT team”이라며 가서 IT 팀에게 말할

것이라고하였다. 따라서정답은 (B) Visit a different department이다.

[71-73] 영국식발음

Questions 71-73 refer to the following telephone message.

Good morning. 71This is Jenny Mason from Wellington
Properties. My firm recently purchased Hanley House,
which is located in the city’s historic district. You may
know of the building, as it is quite well-known and an
excellent example of Victorian architecture. But the
structure is going to require significant refurbishment
before it can be occupied by tenants. 71This is the first
historic structure our firm has ever purchased, and I
understand there are strict regulations in regard to any
structural changes. 72A colleague of mine living on Old
Bates Avenue recommended your construction
company for the renovation project. She said you did
an excellent job on her historic home. 73Please call me
back at 555-3928 to discuss the matter further. Thank
you.

historic[hist�;rik] 역사적인, 유서 깊은 district[dístrikt] 지구, 구역

refurbishment[미 rÍ;fË;Rbi�mÂnt, 영 rÍ;fË;bi�mÂnt] 재단장, 개조

occupy[미 ¶kjupài, 영 �kjÂpai] 거주하다, 차지하다

tenant[t§nÂnt] 세입자

structural[str=kt�ÂrÂl] 구조상의

해석

71-73은 다음전화메시지에관한문제입니다.

안녕하세요. 71저는 Wellington Properties사의 Jenny Mason입니다. 저희 회사는

최근에 도시의 역사 지구에 위치한 Hanley House를 구입했습니다. 이 건물은 상

당히 유명하고 빅토리아 시대 건축 양식의 아주 좋은 예이기 때문에, 당신은 이 건

물을 알고 있을 수도 있습니다. 하지만 이 건물은 세입자들이 거주하게 되기 전에

상당한 재단장을 필요로 할 것입니다. 71이것은 저희 회사가 구입한 최초의 역사적

건물이고, 구조상의 변경에 관해서는 엄격한 규제가 있다는 것을 알고 있습니다.
72Old Bates가에 살고 있는 제 동료가 개조 프로젝트를 위해 당신의 건설 회사를

추천해주었습니다. 그녀는 당신이 그녀의 유서 깊은 집 공사를 훌륭하게 해냈다고

말했습니다. 73이 문제에 대해 더 논의하기 위해 제게 555-3928로 전화 주십시오.

감사합니다.

71.
해석 여자는Wellington Properties사에 대해무엇을말하는가?

(A) 도시에많은빌딩들을소유하고있다.

(B) 몇몇 임대공간을가지고있다.

(C) 지역에서유명한회사이다.

(D) 역사적인건물하나만을구입했다.

해설 여자가 Wellington Properties사에 대해 언급하는 것을 묻는 문제이므로, 질

문의 핵심어구(Wellington Properties)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다.

“This is Jenny Mason from Wellington Properties.”라며 자신이

Wellington Properties사에서 일한다고 언급한 뒤, “This[Hanley House] is

the first historic structure our firm has ever purchased”라며 이것, 즉

Hanley House는 자신의 회사가 구입한 최초의 역사적 건물이라고 하였다.

따라서 정답은 (D) It has only purchased one historic property이다.

(structure → property)

어휘 vacancy[vèikÂnsi] 공간, 빈방

월 화 수 69목 금 토 일

다음주날씨예보
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72.
해석 청자는누구인것같은가?

(A) 건설업체소유주

(B) 부동산중개인

(C) 정부 규제담당자

(D) 잠재적건물세입자

해설 청자의 신분을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업을 나타내는 표현을 놓치지 않

고 듣는다. “A colleague of mine ~ recommended your construction

company for the renovation project.”라며 화자의 동료가 개조 프로젝트를

위해 청자의 건설 회사를 추천해주었다고 하였다. 이를 통해 청자가 건설업

체 소유주임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (A) The owner of a construction

business이다.

어휘 real estate 부동산 broker[bróukÂR] 중개인
regulator[règjuléitÂR] 규제담당자, 조정자

73.
해석 화자는청자가무엇을하기를원하는가?

(A) 비용 계산을한다.

(B) 동료에게연락한다.

(C) 개조 작업에대해논의한다.

(D) 건설 현장을방문한다.

해설 화자가 청자가 하기를 원하는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(want

~ to do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “Please call me back at

555-3928 to discuss the matter further.”라며 이 문제, 즉 개조 공사에 대

해더논의하기위해자신에게전화를달라고하였다. 따라서정답은 (C) Discuss

a renovation task이다. 

어휘 calculation[k®lkjul§i�Ân] 계산

[74-76] 미국식발음

Questions 74-76 refer to the following talk.

Hello, everyone. My name is Alicia Quinn. I’ll be leading
you around Munster Castle this afternoon. As some of
you may know, this structure is 400 years old. 74It was
the preferred residence of Queen Helena Aken
throughout her reign in the late 19th century, as the
master bedroom has an incredible view. 75Because
most of the furniture and objects on display are very
old, guests are prohibited from handling them. Please
keep that in mind as we walk around the building. Now,
before we begin, 76the castle’s guest book is just up
ahead. I invite you all to write your names in it.

reign[rein] 통치기간 master bedroom 주침실, 가장 큰침실

prohibit[prouhíbit] 금지하다 handle[hændl] 손을대다, 만지다

guest book 방명록

해석

74-76은 다음담화에관한문제입니다.

안녕하세요, 여러분. 제 이름은 Alicia Quinn입니다. 저는 오늘 오후 여러분에게

Munster성을 안내할 것입니다. 몇몇 분들이 아시다시피, 이 건물은 400년이 되었

습니다. 74주침실이 굉장한 전망을 가지고 있기 때문에, 이곳은 19세기 후반

Helena Aken 여왕의 통치 기간 내내 그녀가 선호하는 거주지였습니다. 75전시된

대부분의 가구와 물건들이 매우 오래되었기 때문에, 관람객들은 그것들에 손을 대

는 것이 금지됩니다. 건물을 둘러볼 때 그것을 명심해 주시기 바랍니다. 이제, 시작

하기전에, 76성의방명록이바로앞쪽에있습니다. 여러분모두그것에이름을적으

시기를권해드립니다.

74.
해석 건물에대해무엇이암시되는가?

(A) 지난해에보수되었다.

(B) 주말마다개방한다.

(C) 왕족의주거지였다.

(D) 강가에위치해있다.

해설 건물에 대해 암시되는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(building)와

관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “It[Munster Castle] was the preferred

residence of Queen Helena Aken throughout her reign in the late

19th century, as the master bedroom has an incredible view.”라며 주

침실이 굉장한 전망을 가지고 있기 때문에 이곳, 즉 Munster성은 19세기 후

반 여왕의 통치 기간 내내 그녀가 선호하는 거주지였다고 하였다. 이를 통해

건물이 왕족의 주거지였음을 알 수 있다. 따라서 정답은 (C) It was a

dwelling for royalty이다. (residence of Queen → dwelling for royalty)

어휘 renovate[rènÂvéit] 보수하다 dwelling[dw§li\] 주거지, 주택

royalty[r�iÂlti] 왕족

75.
해석 화자에따르면, 청자들은무엇을하는것이허용되지않는가?

(A) 가구를만진다.

(B) 혼자서 구내를돌아다닌다.

(C) 폐쇄된전시회에입장한다.

(D) 건물 내에서음식을먹는다.

해설 청자들에게 허용되지 않은 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(not

allowed to do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “Because most of the

furniture and objects on display are very old, guests are prohibited

from handling them.”이라며 전시된 대부분의 가구와 물건들이 매우 오래되

었기 때문에 관람객들은 그것들에 손을 대는 것이 금지된다고 하였다. 따라

서 정답은 (A) Touch any pieces of furniture이다. (not allowed to →

prohibited from)

어휘 premises[prèmisiz] 구내, 건물 blocked-off 폐쇄된
consume[kÂnsù;m] 먹다, 소비하다

76.
해석 청자들은무엇을하도록권장되는가?

(A) 강의를듣는다.

(B) 방명록에서명을한다.

(C) 기부를한다.

(D) 성의 지도를살펴본다.

해설 청자들이 제안받는 것을 묻는 문제이므로, 지문의 중후반에서 제안과 관련된

표현이 포함된 문장을 주의 깊게 듣는다. “the castle’s guest book is just

up ahead. I invite you all to write your names in it.”이라며 성의 방명록

이바로앞쪽에있으며청자들모두그것에이름을적을것을제안하였다. 따

라서 정답은 (B) Sign a guest book이다. (encouraged → invite, write ~

names → Sign)

[77-79] 영국식발음

Questions 77-79 refer to the following excerpt from a meeting.

77I want to inform everyone that our pizza shop will be
launching a new smartphone application─possibly
by next month. This will allow customers to place orders
for pickup or delivery on their mobile devices. 78Once a
request is placed, users will receive a message
confirming their order. Requests made through the
application will show up on our computer system, so we’ll
. . . ah . . . we’ll be informed immediately. Also, as soon
as orders come in, we need to send a reply message to
the user with a delivery or pickup time estimate. 79There’s
more to come. After meeting with the . . . um . . .
application programmer, I’ll touch base with you all
again soon. Maybe on Friday.

inform[미 inf�;Rm, 영 inf�;m] 알리다

launch[l�;nt�] 출시하다, 시작하다

estimate[미 §stÂmÂt, 영 estimÂt] 추정, 견적

touch base with ~와다시연락하다

해석

77-79는 다음회의발췌록에관한문제입니다.



신토익 실전모의고사 2 | 37

H
ackers TO

E
IC

 Listen
in

g

77저는우리피자가게가아마다음달까지는새로운스마트폰애플리케이션을출시

할 것임을 모두에게 알려드리고자 합니다. 이는 고객들이 그들의 휴대기기로 포장

이나 배달을 위한 주문을 할 수 있게 해줄 것입니다. 78일단 주문을 하면 사용자들

은 주문을 확인하는 메시지를 받을 것입니다. 애플리케이션을 통한 주문은 우리 컴

퓨터시스템상에나타날것이므로, 우리는... 어... 우리는 바로 알게될것입니다. 또

한 주문이들어오자마자우리는사용자에게배달또는포장예상시간에대한답장

메시지를 보내야 합니다. 79더 남았습니다. 음... 애플리케이션의 프로그래머를 만난

후에, 저는 곧여러분모두에게다시연락할것입니다. 아마도금요일에요. 

77.
해석 화자는누구에게말하고있는것같은가?

(A) 식당 직원들

(B) 모바일애플리케이션프로그래머들

(C) 식당 고객들

(D) 창고 직원들

해설 청자가 누구인지를 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지

않고 듣는다. “I want to inform everyone that our pizza shop will be

launching a new smartphone application─possibly by next month.”라

며 자신들의 피자 가게가 아마 다음 달까지는 새로운 스마트폰 애플리케이션

을 출시할 것임을 모두에게 알리고자 한다고 하였다. 이를 통해 청자들이 식

당 직원들임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (A) Restaurant staff members이

다.

78.
해석 화자는주문을하는사용자들이무엇을받을것이라고말하는가?

(A) 판촉 쿠폰

(B) 무료 사이즈업그레이드

(C) 확인 메시지

(D) 연락 전화번호

해설 주문을 하는 사용자들이 받게 될 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(users ~ receive)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “Once a request

is placed, users will receive a message confirming their order.”라며

주문을 하면 사용자들은 주문을 확인하는 메시지를 받을 것이라고 하였다.

따라서 정답은 (C) A confirmation message이다.

어휘 confirmation[k•nfÂRmèi�Ân] 확인

79.
해석 여자는“더남았습니다”라고말할때무엇을의도하는가?

(A) 그녀는다른새로운직원에대해이야기할것이다. 

(B) 그녀는 다른직원들을회의에초대했다.

(C) 그녀는애플리케이션에대해나중에더논의할것이다.

(D) 그녀는추가적인지원을받길원한다.

해설 여자가 하는 말의 의도를 묻는 문제이므로, 질문의 인용어구(There’s more

to come)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “After meeting with the ~

application programmer, I’ll touch base with you all again soon.

Maybe on Friday.”라며 애플리케이션의 프로그래머를 만난 후에, 아마도

금요일에 청자들 모두에게 다시 연락할 것이라고 하였으므로, 여자가 애플리

케이션에 대해 나중에 더 논의하려는 의도임을 알 수 있다. 따라서 정답은

(C) She will further discuss an application later이다. 

어휘 further[fË;R"ÂR] 더; 더 이상의

[80-82] 미국식발음

Questions 80-82 refer to the following instructions.

80For the next portion of our class, you are all going
to break up into groups of three and carry out an
exercise. Specifically, 81I’d like you to review the
paintings of your peers. The goal of this activity is not to
critique others, but to determine some of the differences
between your various styles. So, please pay special
attention to other students’ use of color, texture, and
shading. Once you’ve spent about 15 minutes studying
each of your group members’ work, devote half an hour to
discussing the differences with one another. In the

meantime, 80/82I’m going to walk around the room and
provide you with one-on-one feedback about the
work.

portion[p�;R�Ân] 부분 peer[piÂR] 동료 critique[krití;k] 비평하다

determine[ditË;Rmin] 알아내다, 결정하다

in the meantime 그동안에, 그 사이에 one-on-one 1대 1로

해석

80-82는 다음설명에관한문제입니다.
80우리 수업의 다음 부분으로, 여러분 모두는 3명씩 조를 지어 과제를 수행하게 될

것입니다. 특별히, 81여러분 동료들의 그림을 살펴보시기 바랍니다. 이 활동의 목적

은 다른 사람들을 비평하는 것이 아니라, 여러분의 다양한 스타일간의 차이점들을

알아내는 데 있습니다. 그러니 다른 학생들의 색상, 질감, 그리고 음영의 사용에 특

별한주의를기울여주십시오. 15분 정도 각조원들의작품을검토한후, 서로 간의

차이점들을 토론하는 데 30분을 사용하십시오. 그동안, 80/82저는 교실을 돌아다니면

서여러분의작업에대해 1대 1로 피드백을드리겠습니다.

80.
해석 화자의직업은무엇인것같은가?

(A) 예술 블로거

(B) 대학 행정관

(C) 수업 강사

(D) 미술관큐레이터

해설 화자의 직업을 묻는 문제이므로, 신분 및 직업과 관련된 표현을 놓치지 않고

듣는다. “For the next portion of our class, you are all going to ~

carry out an exercise.”라며 수업의 다음 부분으로 청자들이 과제를 수행할

것이라고 한 뒤, “I’m going to walk around the room and provide you

with one-on-one feedback about the work”라며 화자 자신이 교실을 돌

아다니면서 작업에 대해 1대 1로 피드백을 주겠다고 한 말을 통해 화자가 강

사임을알수있다. 따라서정답은 (C) A course teacher이다.

어휘 administrator[ædmínÂstréitÂR] 행정관, 관리자

81.
해석 청자들은무엇을하도록요청받는가?

(A) 그들의그림을건다.

(B) 몇몇 미술품들을검토한다.

(C) 새로운전시회를탐방한다.

(D) 고급반에등록한다.

해설 청자들이 요청받는 것을 묻는 문제이므로, 요청과 관련된 표현이 포함된 문

장을 주의 깊게 듣는다. “I’d like you to review the paintings of your

peers”라며 청자들에게 동료들의 그림을 살펴볼 것을 요청하였다. 따라서 정

답은 (B) Examine some artwork이다. (review the paintings → Examine

some artwork)

어휘 hang up 걸다, 매달다 examine[igz©min] 검토하다

82.
해석 화자는무엇을할것이라고말하는가?

(A) 온라인에참가자의후기를게재한다.

(B) 30분 후에강의를한다.

(C) 학생들과개인적으로이야기한다.

(D) 몇몇 적절한기법을보여준다.

해설 화자가 하겠다고 말한 것을 묻는 문제이므로, 화자의 말에서 질문의 핵심어

구(will do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “I’m going to walk around

the room and provide you with one-on-one feedback about the

work”라며 교실을 돌아다니면서 청자들의 작업에 대해 1대 1로 피드백을 주

겠다고하였다. 따라서정답은 (C) Talk to students on an individual basis

이다. (one-on-one → on an individual basis)

어휘 publish[p=bli�] 게재하다, 출간하다

on an individual basis 개인적으로

demonstrate[d§mÂnstr£it] 보여주다, 설명하다
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[83-85] 미국식발음

Questions 83-85 refer to the following talk.

Welcome to the Booker Public Relations Workshop here
in Sacramento, California. It is a pleasure to see such a
large turnout! 83This event will focus on teaching
people how to go about opening an independent
public relations company. We will explain what specific
steps such businesses must take in order to attract clients
and gain exposure within their local markets.
Furthermore, 84you’ll learn about key business
strategies used by the most successful independent
public relations firms here in California. 85Our first
activity will take place in Hall C, where I will explain
how firms within the industry can use digital media to
their advantage. I think you’ll all find it very educational.

public relations 홍보 turnout[tË;Rnàut] 참가자, 참가자수

go about 시작하다, 착수하다 exposure[ikspóu,ÂR] 노출

to one’s advantage 유리하게

해석

83-85는 다음담화에관한문제입니다.

이곳 캘리포니아 주, 새크라멘토에서의 Booker 홍보 워크숍에 오신 것을 환영합니

다. 이렇게 많은 참가자를 만나게 되어 기쁩니다! 83이 행사는 사람들에게 독립 홍

보 회사 개업을 시작하는 방법을 가르치는 데 주력할 것입니다. 우리는 이러한 회

사들이 고객들을 유치하고 그들의 지역 시장에서 노출되기 위해 취해야 할 구체적

인 방법들이 무엇인지 설명할 것입니다. 뿐만 아니라, 84여러분은 이곳 캘리포니아

의 가장 성공한 독립 홍보 회사에서 사용되는 핵심 비즈니스 전략들에 관해 배울

것입니다. 85우리의 첫 번째 활동은 C홀에서 열릴 것이며, 이곳에서 저는 어떻게 이

산업내의기업들이디지털매체를유리하게이용할수있는지에관해설명할것입

니다. 여러분모두가이를매우유익하다고느낄것이라고생각합니다.

83.
해석 행사의목적은무엇인가?

(A) 사람들에게창업하는것에대해가르치기위해

(B) 조직을위해모금하기위해

(C) 직원들의노력을표창하기위해

(D) 회사의기념일을축하하기위해

해설 행사의 목적을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(event)가 언급된 주변을 주

의 깊게 듣는다. “This event will focus on teaching people how to go

about opening an independent public relations company.”라며 이 행사

는 사람들에게 독립 홍보 회사 개업을 시작하는 방법을 가르치는 데 주력할

것이라고 하였다. 따라서 정답은 (A) To instruct people on starting

businesses이다. (teaching people how to go about opening ~

company → instruct people on starting businesses)

어휘 recognize[rèkÂgnàiz] 표창하다, 인정하다

personnel[pÁ;Rs‰n§l] 직원들

84.
해석 행사동안무슨일이일어날것같은가?

(A) 비즈니스방법들이제시될것이다.

(B) 현지 상인들이상품을판매할것이다.

(C) 공무원이연설을할것이다.

(D) 청자들이산업공장을견학할것이다.

해설 행사동안일어날일을묻는문제이므로, 질문의 핵심어구(during the event)

와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “you’ll learn about key business

strategies”라며 청자들이 핵심 비즈니스 전략들에 관해 배울 것이라고 하였

다. 따라서 정답은 (A) Business methods will be presented이다.

(strategies → methods)

어휘 public official 공무원

85.
해석 C홀에서무슨일이일어날것인가?

(A) 제품이전시될것이다.

(B) 특별 영화가상영될것이다.

(C) 그룹 활동이실시될것이다.

(D) 강의가열릴것이다.

해설 C홀에서일어날일을묻는문제이므로, 질문의 핵심어구(Hall C)가 언급된 주

변을주의깊게듣는다. “Our first activity will take place in Hall C, where

I will explain how firms within the industry can use digital media to

their advantage.”라며 첫 번째 활동이 C홀에서 열릴 것이며, 이곳에서 화자

가 어떻게 이 산업 내의 기업들이 디지털 매체를 유리하게 이용할 수 있는지

에 관해 설명할 것이라고 하였다. 따라서 정답은 (D) A lecture will be held

이다.

어휘 exhibit[igzíbit] 전시하다 screen[skri;n] 상영하다

[86-88] 영국식발음

Questions 86-88 refer to the following announcement.

This announcement is for all Blue Seas Cruise Line
passengers. 86Although musician Jamie Roth was
originally scheduled to sing each night this week, we
regret to say that her shows have been canceled. 
Ms. Roth is still recovering from the flu and is not well
enough to board the ship. However, 87there will be a
show tonight at 8 P.M. in the Riviera Lounge as
planned featuring Ms. Adriana Tucci singing a variety
of jazz classics. On the other evenings, a world-renowned
dance group from New York City, Rhythm Crew, will be
performing instead. The group puts on a great show that
is appropriate for people of all ages. 88You can learn
more about Rhythm Crew and our other entertainment
by reading through the brochures that are located in
your cabins.

recover[미 rik=vÂR, 영 rik=vÂ] 회복하다, 되찾다

appropriate[미 ÂpróupriÂt, 영 ÂprËupriÂt] 어울리는, 적합한

cabin[k©bin] 객실

해석

86-88은 다음공지에관한문제입니다.

이 공지는 모든 Blue Seas Cruise Line 승객분들을 위한 것입니다. 86음악가

Jamie Roth가 원래 이번 주 매일 밤 노래하기로 예정되어 있었지만, 그녀의 공연

이 취소되었음을 알려드리게 되어 유감스럽게 생각합니다. Ms. Roth는 아직 감기

에서 회복 중이며 승선할 만큼 충분히 몸이 좋지 않습니다. 하지만 87계획대로 오늘

밤 8시에 Riviera 라운지에서다양한재즈클래식을노래하는 Ms. Adriana Tucci

가 등장하는 공연이 있을 것입니다. 다른 날 저녁에는, 뉴욕 시에서 온 세계적으로

유명한 댄스 그룹 Rhythm Crew가 대신 공연할 것입니다. 이 그룹은 전 연령층의

사람들에게어울리는훌륭한공연을선보입니다. 여러분의객실에있는 88안내책자

들을 읽어보심으로써 Rhythm Crew와 저희의 다른 오락 거리에 대해 더 알아 보

실수있습니다.

86.
해석 일정은왜변경되었는가?

(A) 배가 제시간에출발하지않았다.

(B) 무대가 설치되어야한다.

(C) 공연자가공연을할수없다.

(D) 장소가이중으로예약되었다.

해설 일정이 변경된 이유를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(schedule ~

modified)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “Although musician Jamie

Roth was originally scheduled to sing each night this week, ~ her

shows have been canceled. Ms. Roth ~ is not well enough to board

the ship.”이라며음악가 Jamie Roth가 원래이번주매일밤노래하기로예

정되어 있었지만, 승선할 만큼 충분히 몸이 좋지 않아 그녀의 공연이 취소되

었다고하였다. 따라서정답은 (C) A performer is unavailable이다.

어휘 double-book[d>blbÙk] 이중으로예약받다
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87.
해석 승객들은오늘밤에무엇을할수있는가?

(A) 선상 영화를본다.

(B) 재즈 가수의공연을본다.

(C) 새로운식당에서식사를한다.

(D) 유명 인사에게사인을받는다.

해설 청자들이 오늘 밤에 할 수 있는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(tonight)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “there will be a show tonight

at 8 P.M. in the Riviera Lounge as planned featuring Ms. Adriana Tucci

singing a variety of jazz classics”라며 오늘 밤 8시에 Riviera 라운지에서

다양한 재즈 클래식을 노래하는 Ms. Adriana Tucci가 등장하는 공연이 있을

것이라고하였다. 따라서정답은 (B) Watch a jazz singer perform이다.

어휘 onboard[¶nb�;Rd] 선상의, 기내의탑재된 dine[dain] 식사를하다

celebrity[sÂlèbrÂti] 유명인사

88.
해석 승객들은 Rhythm Crew에 대해더알기위해무엇을해야하는가?

(A) 회사 소식지를참고한다.

(B) 설명회에참석한다.

(C) 유람선직원에게이야기한다.

(D) 몇몇 안내책자를참고한다.

해설 승객들이 Rhythm Crew에 대해더알기위해해야하는것을묻는문제이므

로, 질문의 핵심어구(learn more about Rhythm Crew)가 언급된 주변을 주

의 깊게 듣는다. “You can learn more about Rhythm Crew ~ by

reading through the brochures”라며 청자들이 안내 책자들을 읽어봄으로

써 Rhythm Crew에 대해 더 알 수 있다고 하였다. 따라서 정답은 (D)

Consult some pamphlets이다. (reading through the brochures →

Consult some pamphlets)

어휘 refer[rifË;R] 참고하다 cruise ship 유람선

consult[kÂns=lt] 참고하다, 상담하다

[89-91] 호주식발음

Questions 89-91 refer to the following excerpt from a meeting.

89I want to briefly remind everyone about the road
construction that is going to take place in front of our
café. As I told you last week, city construction crews will
begin repaving Irving Drive tomorrow. They are going to
start on our block and eventually make their way down
the street. Based on current projections, the work is going
to take a couple of weeks to finish. However, 90a city
official assured me that the sidewalks would remain
open during the construction, so patrons will still be
able to access our business. Also, because the work is
going to create a lot of noise and dust, 91please keep the
windows and front doors closed at all times. OK.
That’s all for now.

briefly[brí;fli] 간단히, 잠시 repave[rip§iv] 재포장하다

projection[prÂd,èk�Ân] 예상

assure[미 Â�ÙÂR, 영 Â��;] 보장하다, 안심시키다

sidewalk[sáidw�;k] 인도 patron[p§itrÂn] 고객, 단골손님

해석

89-91은 다음회의발췌록에관한문제입니다.
89저는 여러분 모두에게 우리 카페 앞에서 진행될 예정인 도로 공사에 대해 간단히

상기시켜 드리려고 합니다. 지난주에 말씀드렸다시피, 시 건설 인부들이 내일

Irving가를 재포장하는작업을시작할것입니다. 그들은우리구역에서시작하여최

종적으로는 길 아래쪽으로 나아갈 예정입니다. 현재 예상에 의하면, 이 작업은 마

치는 데 2주가 소요될 것입니다. 하지만 90한 시공무원이저에게공사기간동안에

인도는 여전히 통행 가능할 것이라고 보장해 주었으므로, 고객들은 여전히 우리 가

게에들어올수있을것입니다. 또한, 이 작업이 많은소음과먼지를일으킬것이기

때문에, 91창문과 앞문을 항상 닫아 놓아 주시기 바랍니다. 좋습니다. 지금은 그게

다입니다.

89.
해석 화자는무엇에대해이야기하고있는가?

(A) 향후 메뉴변경

(B) 진행 중인카페수리

(C) 최근의절차변화

(D) 곧 있을도로공사

해설 회의의 주제를 묻는 문제이므로, 지문의 초반을 반드시 듣는다. “I want to

briefly remind everyone about the road construction that is going to

take place in front of our cafe′.”라며 청자들 모두에게 카페 앞에서 진행될

예정인 도로 공사에 대해 간단히 상기시켜 주고 싶다고 하였다. 따라서 정답

은 (D) Upcoming street work이다. (road construction → street work)

어휘 modification[m•dÂfikèi�Ân] 변경, 수정

ongoing[¶ngòui\] 진행중인 procedural[prÂsÌ;d,ÂrÂl] 절차의

90.
해석 화자에따르면, 시 공무원은무엇을확인해주었는가?

(A) 요청이고려될것이다.

(B) 허가가 검토될것이다.

(C) 우회로가설치될것이다.

(D) 보도가이용가능할것이다.

해설 시 공무원이 확인해 준 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(city official

~ confirm)가 언급된 주변을주의깊게듣는다. “a city official assured me

that the sidewalks would remain open during the construction”이라며

한 시 공무원이 화자에게 공사 기간 동안에 인도는 여전히 통행 가능할 것이

라고 보장해 주었다고 하였다. 따라서 정답은 (D) A walkway will be

accessible이다. (sidewalks → walkway, remain open → accessible)

어휘 detour[dÌ;tuÂR] 우회로 walkway[w�;kw£i] 보도

91.
해석 청자들은무엇을하도록지시받는가?

(A) 회람을읽는다.

(B) 문을 닫아놓는다.

(C) 다른 입구를이용한다.

(D) 몇몇 파편들을치운다.

해설 청자들이하도록지시받는것을묻는문제이므로, 질문의 핵심어구(instructed

to do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “please keep the windows

and front doors closed at all times”라며 창문과 앞문을 항상 닫아 놓아

달라고하였다. 따라서정답은 (B) Keep doors shut이다. (closed → shut)

어휘 debris[dÂbrí;] 파편, 잔해

[92-94] 미국식발음

Questions 92-94 refer to the following introduction.

I would like to introduce Gregory Schmitt, an employee
from TechNow Consultancy. 92I’ve asked Mr. Schmitt to
join us today to discuss how our magazine can better
connect with subscribers through the use of mobile
technology. Specifically, Mr. Schmitt is going to describe
how we could utilize a mobile phone application to send
instant updates and new content to our customers. 93He’ll
conclude his talk by showing us how to use some
applications that we could potentially incorporate in the
future. Before Mr. Schmitt begins, though, 94let me
remind everyone to wait until the end of the
presentation to ask questions. I don’t want our guest to
be interrupted while he’s speaking. OK, Mr. Schmitt. You
may start whenever you’re ready.

specifically[spisífik‰li] 구체적으로, 특히 utilize[jù;t‰làiz] 사용하다

conclude[kÂnklù;d] 끝내다, 마무리하다

incorporate[ink�;RpÂréit] 구체화하다, 포함하다

interrupt[ìntÂr=pt] 방해하다
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해석

92-94는 다음소개에관한문제입니다.

저는 TechNow 자문 회사의 직원인 Gregory Schmitt를 소개하고자 합니다. 92저

는 Mr. Schmitt에게 어떻게 하면 우리 잡지가 휴대 전화 기술을 이용해 구독자들

과 더 잘 소통할 수 있을지 논의하기 위해 오늘 우리와 함께 해줄 것을 요청했습니

다. 구체적으로, Mr. Schmitt는 우리가 고객들에게 즉각적인 최신 정보와 새로운

내용을보내는데어떻게휴대전화애플리케이션을사용할수있는지에대해설명

해 줄 것입니다. 93그는 우리가 미래에 잠재적으로 구체화할 수 있는 몇 가지 애플

리케이션들을 사용하는 방법을 보여줌으로써 그의 연설을 끝낼 것입니다. 하지만

Mr. Schmitt가 시작하기 전에, 94질문을 하시려면 발표가 끝날 때까지 기다려 주실

것을 모든 분들께 다시 한 번 알려드립니다. 저는 우리 게스트가 말하는 동안 방해

받는 것을 원하지 않습니다. 좋습니다, Mr. Schmitt. 준비되는 대로 시작해 주십시

오.

92.
해석 화자에따르면, Mr. Schmitt는 무엇에대해이야기할것인가?

(A) 잡지들의인기가왜상승하는지

(B) 구독자들과의상호작용이어떻게개선될수있는지

(C) 독자들이출판물에서무엇을기대하는지

(D) 회사가시장을확장해야하는지

해설 Mr. Schmitt가 할 이야기를 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(Mr. Schmitt

talk about)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “I’ve asked Mr. Schmitt to

join us today to discuss how our magazine can better connect with

subscribers through the use of mobile technology.”라며 Mr. Schmitt에

게 어떻게 하면 휴대 전화 기술을 이용해 구독자들과 더 잘 소통할 수 있을

지 논의하기 위해 오늘 함께 해줄 것을 요청했다고 하였다. 이를 통해 Mr.

Schmitt가 구독자들과의 상호 작용을 개선하는 방법에 관해 이야기할 것임을

알 수 있다. 따라서 정답은 (B) How interactions with subscribers can be

improved이다. (better connect with → interactions ~ can be improved)

어휘 grow in popularity 인기가상승하다

interaction[ìntÂr©k�Ân] 상호작용

93.
해석 Mr. Schmitt는 발표 마지막에무엇을할것인가?

(A) 명함을나누어준다.

(B) 임원을 만난다.

(C) 또 다른약속을위해떠난다.

(D) 몇몇 애플리케이션을시연한다.

해설 Mr. Schmitt가 발표 마지막에 할 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(end of his presentation)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “He

[Mr. Schmitt]’ll conclude his talk by showing us how to use some

applications”라며 그, 즉 Mr. Schmitt가 몇 가지 애플리케이션들을 사용하는

방법을 보여줌으로써 그의 연설을 끝낼 것이라고 하였다. 따라서 정답은

(D) Demonstrate some applications이다.

어휘 hand out 나누어주다 demonstrate[dèmÂnstréit] 시연하다

94.
해석 청자들은무엇을하라고지시받는가?

(A) 강연 동안메모한다.

(B) 견본을 시험한다.

(C) 질문을하기위해기다린다.

(D) 활동을계속한다.

해설 청자들이 하도록 지시받은 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(instructed to do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “let me remind

everyone to wait until the end of the presentation to ask questions”라

며 질문을 하려면 발표가 끝날 때까지 기다려 달라고 하였다. 따라서 정답은

(C) Wait to make queries이다. (ask questions → make queries)

어휘 prototype[próutÂtàip] 견본 query[kwí‰ri] 질문, 문의

carry on (~을) 계속하다

[95-97] 미국식발음

Questions 95-97 refer to the following news report and graph.

95Government officials in Europe have unveiled
updated emission standards for passenger vehicles.
The standards are part of a renewed effort by lawmakers
to reduce pollution levels and offset climate change. The
French auto manufacturer Blanc Auto is the first company
to directly address the change. 96A spokesperson for
the firm stated that Blanc Auto is in favor of the
guidelines and will make the necessary changes to its
future vehicles. As this graph shows, 97two of their
upcoming sedans exceed the maximum threshold of
4 on the new emission scale. However, the carmaker
began improving the Model X9 before standards were
announced, so that vehicle does not need to be
further redesigned.

unveil[>nvèil] 발표하다 emission[imí�Ân] (엔진의) 배출

passenger vehicle 승용차 offset[�;fs£t] 상쇄하다

address[Âdrès] 착수하다, 다루다 threshold[^rè�Hould] 기준점, 한계점

scale[skeil] 등급, 규모 carmaker[k¶;Rm£ikÂR] 자동차제조회사

해석

95-97은 다음뉴스보도와그래프에관한문제입니다.
95유럽의 정부 공무원들이 승용차의 최신 배출 기준을 발표했습니다. 그 기준은 오

염도를 줄이고 기후 변화를 상쇄하기 위한 입법자들의 새로운 노력의 일환입니다.

프랑스의 자동차 제조업체인 Blanc Auto사는 즉시 변화에 착수하는 첫 번째 회사

입니다. 96회사의 대변인은 Blanc Auto사가 지침을 지지하며 회사의 향후 차량들

에필요한변화를줄것이라고말했습니다. 이 그래프가보여주듯이, 97그들의곧공

개될 두 대의 세단은 새로운 배출 등급에서 최대 기준점인 4등급을 넘었습니다. 하

지만, 이 자동차 제조 회사는 기준이 발표되기 전에 X9 모델을 개발하기 시작했기

때문에, 그 차량은추가적으로재설계될필요가없습니다. 

95.
해석 보도의목적은무엇인가?

(A) 회사 합병에대해논의하기위해

(B) 규정에대한세부사항을제공하기위해

(C) 리콜에대한정보를공유하기위해

(D) 고객의우려를설명하기위해

해설 보도의목적을묻는문제이므로, 지문의초반을반드시듣는다. “Government

officials in Europe have unveiled updated emission standards for

passenger vehicles.”라며 유럽의 정부 공무원들이 승용차의 최신 배출 기

준을 발표했다고 한 뒤, 배출 기준에 대한 세부적인 내용을 언급하였다. 따라

서정답은 (B) To provide details about regulations이다.

어휘 merger[mË;Rd,ÂR] 합병

96.
해석 대변인에따르면, Blanc Auto사는 무엇을하려는의향이있는가?

(A) 검토를위해설계계획을제출한다.

(B) 공장 점검을시행한다.

(C) 일부 차량들을리콜한다.

(D) 새로운지침을따른다.

해설 Blanc Auto사가 하려는 의향이 있는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어

구(Blanc Auto willing to do)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는다. “A

spokesperson for the firm stated that Blanc Auto is in favor of the

guidelines and will make the necessary changes”라며 회사의 대변인이

세단공해배출량
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Blanc Auto사가 지침을 지지하며 필요한 변화를 줄 것이라고 말했다고 하였

다. 따라서정답은 (D) Adhere to new guidelines이다.

어휘 adhere to ~을따르다, 고수하다

97.
해석 시각자료를보아라. 어떤 모델이처리되어야하는가?

(A) C1 모델

(B) ER 모델

(C) TT 모델

(D) X9 모델

해설 처리되어야 하는 모델을 묻는 문제이므로, 제시된 그래프의 정보를 확인한

뒤 질문의 핵심어구(model ~ dealt with)와 관련된 내용을 주의 깊게 듣는

다. “two of their upcoming sedans exceed the maximum threshold of

4 on the new emission scale. However, the carmaker began

improving the Model X9 before standards were announced, so that

vehicle does not need to be further redesigned.”라며 곧 공개될 두 대

의 세단이 새로운 배출 등급에서 최대 기준점인 4등급을 넘었지만, X9 모델

은 기준이 발표되기 전에 개발하기 시작했기 때문에 추가적으로 재설계될 필

요가 없다고 하였다. 이를 통해 배출 등급이 4등급을 넘는 C1 모델과 X9 모

델 중, C1 모델이 처리되어야 함을 그래프에서 알 수 있다. 따라서 정답은

(A) Model C1이다.

[98-100] 미국식발음

Questions 98-100 refer to the following telephone message
and table.

Hello. My name is Darleen Carols. 98A month ago, I
signed up for a new account with your bank and
enrolled in your autopay service. I requested that 
two . . . ah . . . two bills be paid using the service
every month. However, in looking at my current
statement, 99I see that three such charges were made
and I did not approve the most recent one. I’d like to
know what’s going on there. Also, I was recently
informed that 100my credit card company─Meyers
Credit─changed its billing date to the 25th of the
month, so I will need to change my automatic payments
to that date. I’d appreciate it if you called me at 555-4244
to discuss these matters further. Thanks.

enroll[inrÒul] 등록하다, 명부에올리다

statement[stèitmÂnt] 입출금내역서

approve[ÂprÙ;v] 승인하다, 찬성하다

해석

98-100은 다음전화메시지와표에관한문제입니다.

안녕하세요. 제 이름은 Darleen Carols입니다. 98한 달 전에, 저는 당신 은행의 새

로운계좌에가입했고, 자동납부서비스에등록했습니다. 저는 매달그서비스를이

용하여 두 개의... 어... 두 개의 청구서가 지불되도록 요청했습니다. 하지만 제 현재

입출금 내역서를 봤더니, 99세 건의 그러한 청구가 이루어진 것을 알게 되었으며,

저는 가장 최근의 것은 승인하지 않았습니다. 저는 무슨 일이 진행되고 있는 건지

알고 싶습니다. 또한, 저는 최근에 100제 신용카드 회사인 Meyers Credit사가 매달

25일로 청구일을 변경했다는 것을 알게 되어서 제 자동납부를 그 날짜로 변경할

필요가 있을 것입니다. 이 문제들에 대해 더 논의하기 위해 제게 555-4244로 전

화주시면감사하겠습니다. 고맙습니다.

98.
해석 화자는한달전에무엇을했는가?

(A) 개인 은행원을만났다.

(B) 개인 비밀번호를변경했다.

(C) 예금 계좌를닫았다.

(D) 청구서를자동으로지불하기시작했다.

해설 화자가 한 달 전에 한 일을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구(a month

ago)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “A month ago, I signed up for

a new account with your bank and enrolled in your autopay service.

I requested that ~ two bills be paid using the service every month.”

라며 한 달 전에 은행의 새로운 계좌에 가입했고 자동납부 서비스에 등록했

으며, 매달 그 서비스를 이용하여 두 개의 청구서가 지불되도록 요청했다고

하였다. 따라서정답은 (D) Began paying bills automatically이다.

어휘 savings account 예금계좌

99.
해석 시각자료를보아라. 화자는어느거래에대해걱정하는가?

(A) 기부

(B) Meyers Credit사

(C) VinMobile사

(D) 월급

해설 화자가 걱정하는 거래에 대해 묻는 문제이므로, 제시된 표의 정보를 확인한

뒤 질문의 핵심어구(transaction ~ concerned about)와 관련된 내용을 주

의 깊게 듣는다. “I see that three such charges were made and I did

not approve the most recent one. I’d like to know what’s going on

there.”라며 그러한 청구, 즉 자동납부 서비스에 등록된 청구가 세 건이 이루

어진것을알게되었고, 가장 최근의것은승인하지않았기때문에무슨일이

진행되고 있는 건지 알고 싶다고 하였다. 이를 통해 자동납부 서비스에 등록

된 청구 중 가장 최근의 것인 VinMobile사와의 거래에 대해 걱정하고 있음

을표에서알수있다. 따라서정답은 (C) VinMobile이다.

100.
해석 Meyers Credit사에 대해무엇이언급되는가?

(A) 청구일을변경하였다.

(B) 이자율을높였다.

(C) 판촉 행사를제공하고있다.

(D) 새로운카드를발급하고있다.

해설 Meyers Credit사에 대해 언급되는 것을 묻는 문제이므로, 질문의 핵심어구

(Meyers Credit)가 언급된 주변을 주의 깊게 듣는다. “my credit card

company─Meyers Credit─changed its billing date to the 25th of the

month”라며 자신의 신용카드 회사인 Meyers Credit사가 매달 25일로 청구

일을 변경했다고 하였다. 따라서 정답은 (A) It modified a billing date이다.

(changed → modified)

어휘 modify[m¶dÂfài] 변경하다, 수정하다 interest rate 이자율

issue[í�u;] 발급하다

거래 출금 입금 잔액

9월 24일
기부

150달러 2,600달러
(Stills 박물관)

9월 27일
Meyers Credit사

1,400달러 1,200달러
(자동납부)

9월 30일
FitLife사

15달러 1,185달러
(자동납부)

9910월 4일
VinMobile사

95달러 1,090달러
(자동납부)

10월 11일
월급

4,100달러 5,190달러
(Cobalt사)


